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CAPITOLO PRMO 

FreparatlTl pel secondo riagglo — Fartenza per Earlt — 
fianesb-ITbtnd e Ladj Rear — Str Oregor; — II templo 
dl Farratl ^ H professor Bhandarkar — Id giro per Pnna 
— Fartenza per Barsl Head — Tlagglo a Fandarpor — 
TJn tramonto — II l)Io Tltthoba — Incontro di un penl- 
tente — Un maeBlro dl rlUagglo — Arrlro ad Haide- 



CAPITOLO PRIMO 

SouuAKiO : — Preparativi pel secondo viaggio — F 
per Earli — GaneshKhind e Lady Reay — S 
gory — H tempio di ParvatI — II profesBoi 
darkar — In giro per Puna — Parteaza pei 
Boad — Viaggio a Pandarpar — ITn tramoni 
Dio Vitthoba — Incontro di un penitente — \ 
8tro di yillaggio — Arrivo ad Haiderabad. 

II mio primo viaggio era state ricco di pii 
impressioni ; alia vigilia della mia parteuza ] 
secondo pellegriuaggio, io lai domandaya, con < 
greta inc^uietezza, se la mia seconda peregrii 
avrebbe avuto lo stesso buon esito. II Dekhau 
r India meridionale mi sembravano ofFrire asi 
nori attrattive di qualsiasi altra parte dell' India 
dia mi attrae specialmente come terra di Ai 
per la saa civLlt& aria, ebbe sempre contatti co 
cidente ; ma, nella sua parte meridionale, 1' eli 
ario k soarsissimo, e difficilmente io avrei potuti 
tenermivi nell' illnsione di viaggiar tra frate 
popolazioni cosi dette dravidiche dell' India n 
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I d' arrivare alle grotte di Karli, fe sparsa di bel- 
dme vedute , animate dagli eleganti frastagli e 
lie ondulazioni che presentano i monti Gl^t, ora 
jri e rocciosi, ora rivestiti di vigoroae boscaglie di 
a vegetazioue sTariatissima. 

La ferrovia asceude fra i Bhor-GIuit sopra un piano 
ilinatp cosi ardito, che, in sole 16 miglia, corre fine 
' altezza di 1831 metri, mentre che la ferrOTia del 
mmering, la piu alta d' Earopa, in poco piu di 

miglia ascende per soli 1326 piedi. Sostiamo a 
3and&l& a 77 migUa da Bombay, perchi ci si pro- 
)tte, in quella stazione, on albergo conveniente e 

piii comodo e piacevole accesso alle grotte. Nd 
ro, il DawTcrbangalow ove discendiamo k> conforte- 
le, e posto in vicinanza d' uno spaventoso precipi- 
) mal dissimulafco dal folto verde delle piaute che 

lussureggiano. Ci si narra che le tigri e le pantere 

si danno frequente ritrovo, onde pu6 essere peri- 
loso 1' aggirarsi inerme per quelle yicinanze; ma, 
ivi come altrove, credo facilmeute che taU racconti 
ino esagerati a posta per appagare la curiositk delle 
jnorine inglesi, arrivate di fresco neU' India e va- 
© di coae atraordinarie, e che il rumors sia pertanto 
iai maggiore del fatto. 

n mattino del 6 dicembre partimmo 1' Albiani ed 

per le grotte di Karli, sopra un tanga deccanico, 
. solido attacco un po' simile a quelle del troika 
sso, tirato da due robust! ed agili cavalli, per la 
•ada reale di Puna, plana, comoda, ben costrutta, ben 
nservata, che due file di vistose mangifere omano ed 
ibreggiano per un lungo percorao. A 2 miglia dalle 
dici del monte in cui aono acavate le grotte, di- 
^diamo, o per un sentieruolo a traverse i campi, a 
listra della atrada per chi muove da Khaad&l^, se- 
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guitiamo a piedi la via. Tratto tratto, sono colpito 
dalla vista delle numerose agate e calcedonie, de'quarzi 
€ di altre pietruzze dei Ghat, che le inondazioni ed 
alluvioni hanno staccato dal monte e deposte sul piano ; 
e sosto a raccoglieme un bel gruzzolo, pensando che 
qualche mineralogo italiano potri forse, al mio ritorno, 
fame oggetto di studio speciale. 

La grotta s' apre come un nido d' avoltoio a mezzo 
il monte; vi si ascende per un'erta abbas tanza ripida 
e malagevole; ma la breve fatica trova compenso nel- 
V aspetto grandioso che, alio spianato, presenta V in- 
gresso della grotta. Quivi, come ad Elefanta, siamo in 
l^resenza di un' architettura colossale, ove due religioni 
sembrano avere rivaleggiato per dare un' idea super- 
lativa del proprio culto. 

Indu e Buddhisti, o Q-iaina scambiarono in quella 
grotta i loro motivi ed i loro idoli, ma tennero sem- 
pre fermo, nell' arte loro, lo stile native. Ho avuto 
una impressione simile soltanto quando visitai le ro- 
vine del tempio di Martanda nel Kashmir. Non man- 
cano gli ornamenti ; anzi 1' omamentazione di quasi 
tutte le scolture e ricchissima ; ma appare sempre 
coordinata a naturale complemento di un' arte spon- 
tanea, esuberante, ed ancora vergine di straniere imi- 
tazioni. Si direbbe un' architettura corrispondente, pel 
suo carattere grandioso, ma alquanto grossolano e ta- 
lora grottesco, alia meravigliosa e gigantesca epopea 
indiana. E, nel vero, le figure stesse leggendarie del 
Mahabharata si trovano riprodotte nelle statue colos- 
sali di Karli. Anche 1' eti delle grandi epopee e quella 
dei colossi di Karli pressappoco si corrispondevano, 
onde si puo dire che la stessa immaginazione ha ri- 
fiorito ne' carmi e nella pietra; in ogni modo, se non 
aflfatto contemporanee, le due arti si coUegano. Oome 
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nella poesia epica, presso descrizioni grandiose, si trova- 
no talora ricami di una finitezza e delicatezza singolari, 
cosi rimaniamo sorpresi nel vedere, specialmente ne'co- 
lonnati, trattati a Karli con una precisione, eleganza, 
e finitezza portentosa tutti i particolaii omamentali, di 
un carattere originalissimo e spiccatamente indiano. 
Non si puo dire che i fregi rispondano sempre armo- 
nicamente air idea generale del monumento cui si 
sovrappongono ; il rapporto appare spesso troppo evi- 
dente ; il superfluo abbonda ; V occhio nostro estetico 
richiederebbe una maggior parsimonia e armonia d'or- 
nati, de' quali troppo spesso si awerte tanto la spro- 
porzione che la parte omamentale del monumento ci 
colpisce assai piu che la sua parte essenziale ; si di- 
rebbe talora che gli omati e il monumento stesso ap- 
partengano ad eta diversa, se non fossimo awezzi 
nell' arte indiana a queste dissonanze, a questo di- 
sturbo continue delle proporzioni armoniche, E, per 
quanto dovremmo ragionevolmente trovare il maggior 
interesse artistico nel vero monumento, a Karli sue- 
cede invece che la nostra attenzione si ferma non 
tanto sopra le colonne stesse, quanto sui loro capitelli, 
ove sopra elefanti inginocchiati, vediamo per lo piu 
un uomo ed una donna ignudi, con un solo cinto, che 
s' abbracciano ; talora si vedono abbracciate sole donne. 
H capitello d' altre colonne ci raffigura leoni e cavalli, 
invece d' elefanti, ma quasi sempre riappare il gruppo 
d' un uomo e d' una donna ; mi dicono che i guardia- 
ni della grotta sono devoti; alcuno mi sussurra che 
r uomo e Dharmaragia e la donna soltanto una bella 
donna ; ma se 1' uomo e veramente Dharmaragia, la 
donna potrebbe soltanto essere Draupadi. E da no- 
tarsi come, in alcune scolture, 1' idolo 6 figurato ora 
come il Buddha od un tirthankara con le gambe in- 
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crociate e le braccia disposte Tuna sull'altra in moda 
che le due palme della mano rimangano scoperte; in 
alcuni esemplari invece con le mani convergenti verso 
il petto, seduto bensi, ma con le gambe aperte al modo 
occidentale. Quantunque le grotte di Karli sogliansi 
chiamar buddhiche, sono pur numerosi gli indizii per 
i quali sembra lecito supporre che prima del tempo 
in cui il buddhico dagoba fu eretto nel fondo della 
grotta principale, e innanzi che si figurasse il Buddha 
seduto, esisteva gia una specie di tempio indu, del 
quale, se non erro, Indra e Vishnu dovevano essere gli 
idoli principali e piu venerati, e gli eroi Panduidi 
il complemento. Le iscrizioni buddaiche che si tro- 
vano nel Ciaitya di Karli parrebbero riportarci verso 
il primo secolo dell' era volgare, ciofe verso il tempo 
nel quale si pone generalmente la compilazione delle 
parti essenziali del Mahdbhdrata. Niente c'impedisce, 
tuttavia, di credere che, anche innanzi, la stessa grotta 
fosse gia adoperata ad uso di tempio indu e che qual- 
che scoltura si riferisca ad un' epoca anteriore. Che se 
invece si volesse piu tosto ammettere il' case contra- 
rio, forse meno probabile, che cioe la grgtta servisse 
da prima al culto buddhico, e solamente, per una spe- 
cie di concessione fatta a sovrani di recente conver- 
titi al buddhismo, che seguivano nel loro primo culto 
le tradizioni indriache e vishnuitiche delle quali la 
grande epopea e 1' eco fedele, siansi ammesse figure 
epiche, anche questa ipotesi avrebbe per se alcuna 
buona ragione per sostenersi. Appare troppo evidente 
nel Mahdbhdrata lo sforzo de' brahmini per inserirvi 
parti che conferiscano ad accrescere la loro autorita, 
6 a deprimere invece quella d' Indra Dio guerriero e 
della casta de' guerrieri, perchfe non diventi agevole lo 
spiegarsi come tra i principi che ascoltavano nella 
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loro corte le gesta degli eroi Panduidi, e che senti- 
vano dispetto del predominio della casta brahminioa, 
i Buddhisti che volevano sovra ogni cosa, in odio 
de' brahmini, atterrare il dominio castale, facessero 
primo assegnamento sopra i guerrieri, e ne rispettas- 
sero a tal segno le leggende eroiche, da concedere 
ospitaliti ne' templi ai loro eroi. Senza alcuna sover- 
chia temerita, si potrebbe dunque ancora ammettere 
che le grotte di Karli, gia frequentate dai buddhisti, 
che sopra di esse avevano pure scavati i loro vihards, 
o conventi, con V aiuto di principi potenti gii con- 
vertiti, piii o meno visibilmente, alia fede ,buddhica 
arricchissero i loro primitivi rozzi templi con nuove 
opere di scoltura ed archifcettura, nolle quali, se pure 
in luogo secondario, dovevano rimanere evidenti le 
figure principali di quel culto eroico al quale i prin- 
cipi protettori del tempio e della nuova religione si 
mostravano particolarmente affezionati. Cosi si spie- 
gherebbe pure come, se bene nel tempio buddhico, gli 
idoli indu abbiano una parte accessoria, qtiesto acces- 
sorio, a rendere piu accetto al popolo ed ai principi 
il culto buddhico, prese un tale svolgimento da sover- 
chiare, almeno nell'apparenza volgare, le figure del culto 
principale. Ma, fino a prova evidente del contrario, io ri- 
mango, tuttavia, nell'opinione, che i Buddhisti abbiano 
gia trovate le grotte di Karli consacrate al culto d'ln- 
dra e di Vishnu, e che abbiano ridotta la figura di 
Vishnu meditante sul fior di loto, alia figura di un 
Buddha. Di fatto la figura di Buddha trovasi accompa- 
gnata da Padmapani, che tiene il loto in mano. Alia 
grotta principale di Karli, il Fergusson trovava la forma 
di una delle primitive chiese cristiane, con coro gotico, 
ad una sola navata; il buddhico dagoba tiene lo stesso 
posto che suol riservarsi nolle chiese cristiane all' al- 
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tar maggiore. La luce entra nel tempio e piove spe- 
cialmente sol dagoba per una immensa apertura la- 
aciata al di sopra dell' ingreaso, di riochissima oma- 
meutazione ; essa appare come una flnestra colossale 
senza vetrate, che accompagna la volta dell'arco della 
grotta, mtomo alia quale gira an' euorme impalcato 
di legno che si crede antichissiiuo. Nel maggior nu- 
mero de' templi indiani la luce eutra soltauto per la 
porta, quindi 1' intemo de' templi rimans per lo piii 
03Curo, Fra 1' ingreaso e il dS,goba, a'inalzano 1& co- 
lonne per parte; in queato intercolunnio s' adunavano, 
come pare, i devoti, lo spazio intomo al dagoba do- 
vendo easers, come suppone il Bnrgesa (1), riaerbato 
apecialmente ai preti officianti. 

Ma, ae la grotta di Karli offre, per le aue acolture, 
la sua architettura, le sue rappresentazioni mitologi- 
che, un' attrattiva singolariasima, non meno curiosa fu 
per me la visita alia celle di uno de' molti yiharag, o 
conventini buddhici che aovraatavano alia grotta prin- 
cipale. Tutte queate ceUe sono esse pure scavate nella 
' montagna ; vi s' accede per aentieruoli scosceai, mal 
tagliati nella roccia viva ed in alcuni punti d'accesso 
cosi difficile, che, per non lasciarci scivolare, an uomo 
addetto al tempio, un sotto-pugiarin, che ci fa da giii- 
da, ei offre la mano. Queate celle sono vere spelonche 
e ci reudono una viva immagine deUa vita degli an- 
tichi anacoreti buddhisti, e forse pure indii, se i Bud- 
dhisti trovarono gik quel luogo, come parmi, prati- 
cato pel culto. I nuovi aacerdoti indii che attendono 
alia guardia della grotta e al culto delle divinita indii 
delle quali si conaervano nella grotta le immagini, ci 



(1) Cfr. The Cave Templea of India by James Ferguason end 
Jamea Bufgess. London 1879. 
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noafcrano molto avidi di mancie, e contrastano fra 
3 per la divisione di quelle ehe rilaaciamo loro, dopo 
nostra visita al vihSra piii prossimo che sovraata 
tempio. Domando, come di consaeto, ai guardiani, 
si ppaaa ottenere qualche ricordo del luogo ; dopo 
ilche diniego, mi viene moatrato, in un luogo ap- 
•tato, ma non diacosto dal tempio, un frammento di 
le di colonoa, molto venerabile per la sua antichiti; 
t un paio di rupie lucenti si fa il negozio a reciproca 
Liafazione, e U conte Albiani, ehe se ne ritoma a Bom- 
j, prende con as quella modesta rovina, ehe insie- 

con le agate e calcedonie, raceolte per via, va a 
car rifugio prowiaorio nella caaa oapitale del dottor 

Cunha, in attesa del mio ritomo. 

Congedatomi daU' Albiani, io proseguo aolo la mia 
. alia volta di Puna. Lady Reay aveva gentilmente 
ndato da G-aneshkind un sno aiutante di campo 
a atazioue di Kirki a prendermi colla sua vettura; 
,, non eaaendone stato prevenuto, io continual fino 
El stazione centrale di Pnua, ehe dista circa 3 mi- 
a daUa reaideuza di G-aneshkind. 

Ebbi allora una prima occaaione di ammirare la 
lezza di questa cittk., gia capitale del regno di Ha- 
iratti, ed esteaisaima, se bene popolata da poco pii 
i 90,000 abitanti, ma tutta eparsa di graziosi giar- 
li e di viali eleganti, per cui offre, nel auo insieme, 
lapetto di un solo vaato giardino seminato di ville. 
borgo indiano tuttavia, diviso in 7 quartieri, ciascuno 
' quali reca il nome di un giomo della settimana, 
jsenta I'aspetto animate di una piccola citta indu- 
iale di provincia. 

Puna sorge sopra una pianura abbaatanza elevata, 
a discosto dalla coUina pittoresca di Parrati, e dal 
nga, o confluente della MUta con la Mula, soggiomo 
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molto ricercato dagli Inglesi, per la salubrita dell' aria. 
Essa appare, nel vero, come una specie di oasi verdeg- 
giante in mezzo alle aride e bmlle vaste pianure Dec- 
caniche, ove gli alberi d' alto fasto sono tanto rari. II 
gran numero di bambinaie indo-portoghesi e di bam- 
bini inglesi che s' incontrano per i viali e per i pub- 
blici passeggi ci awertono che, se la popolazione in- 
digena, per le guerre sostenute nella seconda meta del 
secolo passato e nel principio di questo, e diminuita di 
oltre la meta, la popolazione inglese tende ad accre- 
scervisi; il maggiore impedimento che trovano gli In- 
glesi ad acclimarsi nelF India essendo nella diflB.colti 
d' allevarvi i loro bambini, cli6 un clima minaccioso li 
awizzisce facilmente, e li obbliga a staccarsi dalle loro 
madri, per riparare in Ingldlterra, prima che entrino 
nella fanciuUezza, si possono capire le cure prodigate 
dagli Inglesi della Presidenza di Bombay alia citta di 
Puna, per abbellirla, ornarla, e renderla piu sana, af- 
finche i loro figli possano resister meglio alle continue 
insidie del clima indiano; e si comprende pure come 
lo stesso Governatore e la Q-overnatrice possano prefe- 
rire il soggiorno di Puna a quelle di Bombay. 

La residenza poi di Ganeshkind, ove Lady Reay 
riceve i suoi ospiti e sontuosissima, non solo per le 
sue vaste sale di ricevimento, ma per i comodi ele- 
ganti che si trovano nelle stanze d' abitazione. Un 
ospite epicureo, nel sense moderno della parola, non 
troverebbe nulla a desiderare nell' apparfcamentino che 
Lady Reay gli riserva. Egli non ha da pensare a 
nulla ; tutto e preveduto e proweduto ; Ganeshkind 
si potrebbe chiamare una Sibari anglo-indiana. Sorge, 
come un castello normanno, in mezzo ad un vasto re- 
cinto verdeggiante; dalle sue finestre, per una parte, 
si distingue il Dekhan College, il piu insigne ateneo 
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della Presidenza, per Taltra la collina di Parvati, due 
simboli evident! della antica e della nuova vita India- 
na ; dentro la Eesidenza stessa, per la viva luce ohe 
entra dalle finestre, si potrebbe credere di trovarsi tra- 
sportati in un castello normanno della Sicilia, decorato 
ed abitato da Inglesi. 

Ma la maggiore attrattiva di quel breve soggiomo 
fu per me 1' amabiliti con la quale la Govematrice 
accoglie e trattiene i suoi ospiti. Prima di me era ar- 
rivato dall' Inghilterra a Ganeshkind un uomo di 
merito, sir William Gregory, con la sua signora ; e 
vi si trovava pure una dottoressa inglese che sta a 
Bombay, miss Pickles. 

Sir Gregory fu gia Govematore dell' isola di Sei- 
Ian, ove lascio di se, specialmente fra i Buddhisti che 
proteggeva, i piu cari ricordi. Egli stesso si sente 
mezzo buddhista, e lo prova pure il disprezzo col 
quale parla de' brahmin i ; deplora anzi che, nelle opere 
di Max Miiller, si trovino esagerati i meriti de' brah- 
mini, e che si dia, per quelle esagerazioni, un falso 
concetto della civilta indiana. Osservo, alia mia volta, 
che se i penitenti di professione, i preti addetti ai 
templi, quelli che attendono al culto, al servizio re- 
ligioso, mi ispirano poca fiducia, anzi, molto spesso 
un vero disprezzo, esistono pure nell' India brahmi- 
nica alcuni solitarii venerabili, che vivono con molta 
parsimonia ed austerita, praticano la carita, e dalla 
meditazione de' Vedi ricavano precetti di virtu , ai 
quali si mantengono intieramente fedeli. Non sono 
numerosi questi uomini di santa vita e questi sapienti 
fra i brahmini ; ma pure non mancano, e bastano 
forse a giustificar V illusione di Max Miiller e di al- 
cimi altri dotti ed entusiasti orientalisti europei, che 
hanno solamente torto quando estendono all' univer- 
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sale qnello che nell' India e singolarissimo e forma 
una rara eccezione. Non conosco ancora i Buddhisti 
di Seilan, ma e possibile che Sir Gregory abbia ra- 
gione nel dire che la vita de' Buddhisti di quell' isola 
sacra e piii semplice perche sono piu semplici e po- 
polari i loro precetti religiosi. Sir William Gregory- 
mi porge due lettere di raccomandazione per due dotti 
di Seilan, Sumangala e Subhuti, ed un' altra lettera 
pen Sir Gordon, che gli succedette nel Govemo del- 
r Isola. Egli viaggia con la sua signora, dama col- 
tissima, con la quale c' intratteniamo sopra V impor- 
tante volume di Asiastic Studies di Sir Lyell, ch' essa 
va leggendo con ammirazione. 

Miss Pickles, ospite per alcuni giorni di lady Reay, 
che della sua protetta si fece un' arnica, e una bella 
signora di raro ingegno e di notevole coltura. Eser- 
cita la medicina presso le donne indiane, ma deve 
ancora combattere contro molti pregiudizii degli in- 
digeni; la superstizione puo sempre ancora piu della 
medicina; e il medico si considera come una specie 
di mago; se non e tale, lo si rimanda; ogni medicina 
somministrata dal medico deve essere un tocca e sana ; 
si vuole addirittura il miracold ; se il medico non puo 
guarire in un giorno il suo malato, il malato cerca 
subito di un altro medico. Vi e progresso nelle classi 
piu colte della soci^ta; ma il popolo che ha piu bisogno 
di venire assistitO; conserva ancora intatte quasi tutte 
le sue oredenze superstiziose le quali impediscono il 
medico europeo di fare nelle case indiane tutto quel 
bene ch' egli potrebbe. Percio gli Indiani preferiscono 
i medici nativi, per la piu parte empirici, i quali se- 
condano i loro usi superstiziosi. 

In compagnia di miss Pickles, mi conduce nella 

vettura della Governatrice, fino ai piedi della collina di 
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Parvati per visitame i tempK ; il tempio della Dea Par- 
vati, la moglie di (^iva, la figlia della montagna, fu co- 
strutto nella meta del secolo passato da un re Peshva 
de' Mahratti di nome Balagi Bagi Rao. Intomo ad 
esso furouo quindi eretti alcuni altri tempietti di mi- 
nore importanza, dedicati al Dio Siirya, il Sole, al Dio 
Vishnu, al Dio Karttikeya, il Dio della Guerra, e alia 
Durga una delle forme paurose della moglie di (^iva. 
Si ascende alio spianato de' templi per una scala 
di pietra, di sessantadue comodi e larghi gradini, e 
per un' altra piu ristretta di treiitaquattro scalini. Per 
via s' incontrano numerosi mendicanti ; ed fe la prima 
molestia che si riceve in quella visita ; ma la piu 
grave ci e data dai sipoi, dai guardiani, dai sagre- 
stani, dai sacerdoti de' templi. E forse con quello di 
Pushkara e con quello di Benares, il piu ignobile dei 
sacri mercati ai quali io abbia assistito, e non mi 
sono poco meravigliato che questi tre mercati tenen- 
dosi nell' India inglese siano ancora tollerati, a danno 
e discredito del vero sentimento religiose, a qualun- 
que culto esso appartenga. Certo non e meraviglia 
che il professor Bhandarkar e gli altri dotti brahmini 
di Puna, non vogliano aver nulla di comune coi brah- 
mini di Parvati, e vedendo la sozza simonia che vi 
si fa intomo agli idoli, si raccolgono nel sentimento 
supremo di un Dio solo incorporeo, immateriale, estra- 
neo ad ogni forma umana, invisibile e compenetrante 
in modo arcano e misterioso il mondo. Questi creduti 
scettici, che sembrano rinnegare ogni credenza reli- 
giosa, per sottrarsi alle pratiche ridicole dell' idolatria 
popolare, harmo invece nelF animo la fede pura degli 
antichi sapienti che meditavano sulle dottrine vedi- 
che piu spirituali, e meritano peroi6 la nostra rive- 
renza. 
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Stdla eollina di Parvati, ogni tempio o tempietfco 
ha il suo speciale pfigiarin o prete eelebrante, aleuni 
brahminl di guardia, ed tm sipoi. II aacro brigantag- 
gio vi 6 ordinato per modo che il visitatore non pu6 
procedere da s&, da un teinpio aU'altro; deve rivol- 
gersi da prima al aipoi che lo mette snlla via del 
prosaimo tempio ; per i pochi pass! che ha fatto, per 
le poche parole che ha detto, domanda uiia mancia; 
quaudo ci b' awicina al tempietto si preseutano dne 
o tre guardiani ; nel tempio stesso non si pu6 entrare ; 
ma un guardiano vi domanda se volete vedere il tale 
■o il tal altro idolo ; naturalmente rispondete, che de- 
siderate vedere ogni oosa ; appena vi affacciate al- 
ridolo, il guardiano stende la mano; un altro guar- 
diano si offre a farvi vedere un- altro idoletto ; coai, 
per ogni idoletto una nuova mancia, per ogni lume 
che si accende, per ogni pasao che vi si lascia fare, 
per ogni parola che ascoltate, per ogni salam di cui 
siete onorati, dovete pagare ; solo quando la visita dei 
templi k finita, U foreatiero curioso pud accorgersi 
della apogliazione di cui fu vittima ; aU' ultimo tempio, 
quattro o cinque guardiani s' erano awicinati a me tu- 
multuoaamente, gli uni per lagnarsi di non aver avuto 
mancia, altri d' averla ottenuta troppo scaraa; domando 
chi k il capo tra loro, e gli getto nel concavo deUe due 
mani tutta la moneta spicciola che mi rimane ; allora 
fu una scena diagustosiasima, per raviditS, e I'alto cla- 
more con cui tutti si gettarono su quel pugno di mone- 
te, per aveme la miglior parte. Per un viaggiatore, an- 
■che una scena aimile ha la sua attrattiva; essa h pitto- 
reaca ed animata, in ogni modo, caratteristica ; ma I'af- 
fetto che mi lega all' India e agU Indiani e il rispetto 
che desidero aerbare ad ogni popolo e ad ogni culto, 
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li farebbero preferire, nella regione de templi, nno 
pettacolo meno teatrale e piu sdifieante. 

Tra gli idoH osservo ^uello di Viahnu che ha for- 
la intieramente umana, e nou si ricouoscerebbe sa 
.on avesae con ah i auoi quattro simboli sacri, il ciakra, 
{ ganka, il gada, il padma; le due figurine che gli 
orgono accauto sono quelle, mi si dice, de' suoi due 
igli Griaia e Vigiaia. L'idolo di Karttikeya e rappre- 
entato eon otto braccia e siede sopra un pavone. Il 
)io ^^& tiens nelle sue braccia una piccola Parval^ 
1 Dio Surya e rappresentato come l^iva, col segno 
ivaitico in fronte e col tridente, un miscuglio evi- 
.ente di culto vedico e di culto brahminico. E tirato 
la un cavallo a sette teste cui guida 1' auriga Anina ; 
1 cavallo a sette teste tiene evidentemente il posto 
.e' sette cayalli del sole cantati dai poeti vedici. 

Ne' templi non si puo entrare ; solo, a mala pena 
ler la promessa di una mancia si consente ad accen- 
.ere un lumicino sul piccolo altare di Vishnu, perehe 
imanendo fuori del recinto, e aguzzando molto la vi- 
ta possiamo ravvisare la forma degli idoli. La nostra 
iaita s' afFretta pel disgusto ; dopo una mezz' ora, ri- 
iscendiamo, sfuggendo alle molestie de' cupidi sagre- 
tani dei templi, che, non paghi delle maneie ricevute, 
i rincorrono per un pezzo. 

Non voglio lasciar Puna, senza avere visitato il suo 
liu dotto professore. La citta di Puna e, senza dubbio, 
' Atene del Deccan, il maggior numero di dotti brah- 
lini, il maggior concorso di scolari trovasi ne' suoi 
oUegi, de' quali il Dekhan College e il piu importante 
il piu illustre. Mi vi faccio portare con la speranza 
.' incontrarvi il professor Bhandarkar; apprendo che 
i trova in casa sua indisposto; mi reco dunque da lui ; 
gli abita una modesta palazzina in mezzo ad una gra- 
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taverdura; mi faccio annanciare ; sono introdotto; la 
stanza d'mgreaso e anche salotto; Bhandarkar se ne sta 
accovacciato sopra un piccolo sdruscito canape ; tre 
indu, forse uomiui d' afiari, stanno in conferenza in- 
tomo a Im seduti in terra; s' alzano quando io entro 
e si ritirano ; porgo a Bhandarkar un rigo del profes- 
sor Weber che mi presents ; egli fa un inchino e si ri- 
tira nella vicina stanza. Intanto, osservo 1' arredo dello 
stanzino d' ingresso ; i libri vi sono sparsi ed ammon- 
ticcMati qua e la, addosaati al muro, nel piii grande 
disordine ; parecchi di essi slegati e sconnessi; la spesa 
di un decente scaffale appare superflua al maggior nu- 
mero di dotti indiani. Bhandarkar rientra, aggiustan- 
dosi sul capo un gran turbante ; egli aveva la testa 
calva tutta acoperta quando io era entrato ; ma gli 
parve buona creanza coprirsi innanzi all' ospite per la 
stessa ragione, per la quale io mi tolgo 1' elmo dal capo 
entrando in casa sua, Facciamo 1' uno all' altro i no- 
stri convenevolt j si discorre naturalmente del predi- 
letto studio del sanacrito, de' manoscritti ch'egli va 
raccogliendo, e noto la compiacenza con la quale mi 
fa oaservare la maggior mole e prontezza del lavoro 
d' illustrazione ch'egli viene compiendo in confronto di 
quello che aomminiatra il professor Peterson, suo socio 
nella ricerca ed illustrazione de' manoacritti ; i mano- 
scritti illu^rati dal Bhandarkar si contano a centinaia, 
queUi del Peterson a diecine; ma non e coaa che posaa 
meravigliare alcuno. Un indiano per la conoacenza pra- 
tica che deve possedere della aua lingua e della sua 
letteratura, ha sempre molti vantaggi sopra un euro- 
peo, per cui tatti i manoacritti inediti che atudia giun- 
gono intieramente nuovi ; il dotto europeo che illustra 
un antico manoscritto indiano e uno scopritore ; il dotto 
indiano pu6 leggere facilmente in un giomo un mano- 



scritto che richiedera per un europeo un mese di atu- 
dio. Si pu6 pertanto domandare ; se qu&ndo 1' Indi& 
stessa pu6 ofirire un buon numero di dotti brahmini 
capaei d'illustrare conveiiientemente in inglese un gran 
numero di antiohi manoscritti sanscriti, uon earebbe 
ormai cosa prudente affidare loro esclusivaments un 
tale incarico, per impedire rivalita pericolose ? II dotto 
europeo avra sempre vantaggi sull' indiano, per la de- 
strezza critica, per la luce che potri cavare dai mano- 
scritti gik iiluatrati ; ma il primo lavoro d' iUustra- 
zione cosi facile sempre. al dotto indiano, e cosi duro 
per lo piu al dotto europeo, per riaparmio di tempo, 
dovrebbe, parmi, esaer fatto dagli indiani ; h un loro 
diritto, e on noatro vantaggio, che il govemo inglese 
farebbe bene di non trascurare. 

Bhandarkar s' Informa con molto interesse degli stu- 
dii indiani in Italia, m' invita a trattenermi il giomo 
seguente in Puna, per visitare insieme il Dekhan Col- 
lege, ove mi aari preparato un conveniente ricevimen- 
to ; seusandomi di dover partire di buon mattino per 
Barsi Road, mi fa promettere che di ritomo dal mio 
viaggio a Seilan, gli far6 sapere almeno una aettimana 
prima il giomo in cui pftBser6 per Puna, volendo egli 
e i suoi dotti coUeghi farmi gU onori dell' Atene Dec- 
canica. Bingrazio e mi congedo, risalendo in vettura 
per fare un giro nella citti, e fare qualche acquisto 
nel bazar pel mio Museo. Alcune stoffe di Puna avevo 
gia acquiatato nella reeidenza stessa di Graneahkind, 
ove un mercante ne aveva, a richiesta di Lady Beay, 
fatta una mostra. 

Nel bazar animatissimo sosto innanzi a due botte- 
ghe d' argentiere, ove, tra gli altri lavori, osservo al- 
cuni idoletti d' argento. Mi fiaao da prima sopra un 
antico belliaaimo Krishna che suona. Ke domando il 
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prezzo. II mercante mi squadra, e mi dice che quello 
non mi si pu6 veadere. Voglio sapeme il motivo ; mi 
fanno intendere che b particolarmente sacro © che non 
p«6 essere venduto ad un profano. Accenno allora 
ad un piccolo Balakrishna. Kepplir qnesto, mi riapon- 
dono, si pu6 venders. Mi portano invece un piccolo 
Hanumant, di lavoro molto pii basso ; lo rifiuto, e 
dichiaro che voglio soltanto un Krishna ; aUora si trae 
fuori un altro Krishna fanciullo. Si pesa, mettendo nella 
bilancia tante rupie d' argento, quante 1' idoletto pesa; 
il peso e di cfuattordici rupie ; ne offro subito venti. 
11 mercante ne pretende ventotto ; perdo pazienza e me 
ne vado. Tento iin' altra bottega d' argentiere ; ma il ' 
padrone si mostra assolutamente ostile al compratore, 
che crede inglese; gli Dei dell'India sono fatti per gli 
Indiani; un Europeo li comprerebbe aoltanto per moti- 
vo di schemo ; e per6 mi ai risponde secco, secco che a 
quella bottega non c' fe nulla che faccia per me. II fa- 
natiemo religioso e la super stizione, foree pure 1' odio 
del popolo contro gli Inglesi, mi parvero a Puna piu 
grandi che altrove ; ed i Mahratti mi riuscirono gente 
rozza ed Lnamabile. Per via mi colpiscono alcuni peni- 
tenti Goshain di orribile aspetto che attraversavano il 
bazar; due mi parvero intomo al collo recare collane 
di piccoli teschi fatti d' osso. Ma ero in vettura, e non 
potei osservarli come e quanto avrei volute e como 
avrebbero forse, per la stranezza dell' aspetto, meritato. 
Eitornato a G-aneshkind, mi congedo con ringrazia- 
menti, da Lady Iteay che mi invita corteeemente a la- 
sciare scritto il mio nome sopra un suo riceo albo ; vi 
(lepongo un complimento madrigals in sanscrito, che 
riesce molto gradito, e il mattino dell' otto dicembre, 
per la ferrovia che congiunge Puna con Haiderabad, 
mi awio verso Barsi Road. 
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Alia stazione di Puna e affoUato molto popolo che 
aspetta il momento di poter salire in treno. Tutta V onda 
di quella poveraglia si muove insieme ; nessuna guar- 
dia fe la per contenerla, o guidarla ; io mi trovo solo 
nel mio compartimento, e da uno de' finestrini assisto 
alio spettacolo curioso. Corrono coi loro fagotti, uomini 
e donne, chiamandosi V un V altro ; si affacciano ad uno 
aportello ; non v' e piu posto ; senza un lamento, ten- 
tano r altro ; e oosi di vettura in vettura, col loro bi- 
glietto in mano, ceroano un ricovero. Non urli, non 
bestemmie ; qualche donna sospira, qualche malato go- 
me; a un popper volta, tutta quella immensa folia si 
dirada, si disperde, rannicchiandosi tutti piu qua piu 
la; quando tutti si sono non gia accomodati, ma alia 
peggio confusi nel treno, parte un fischio, la vaporiera 
si muove, e attraversiamo una vasta pianura che pare 
una landa. Dal vicino compartimento occupato da sole 
donne, si leva una cantilena, una nenia malinconica; 
si direbbe una litania ; dopo mezz' ora, il canto tace, 
ed il solo ruUo della macchina che gira stridente suUe 
rotaie, e percorre una regione monotona, che immensi 
campi di yavdri non bastano, di certo, a rallegrare, 
mi awisa che non viaggio solo. Verso le 4 pomeridia- 
ne, arrive alia deserta stazione di Barsi-Road, e parte 
subitamente sopra un misero tanga alia volta di Pan- 
darpur. Su quel meschino veicolo avro a percorrere 
32 miglia di strada, e prevedo bene che ne avr6 am- 
maccate tutte le ossa. II cosidetto tanga misura, in 
tutto, se pure, quattro metri quadrati ; in quelle spa- 
zio ristretto, il servo, il cocchiere ed io, con tutta la 
roba dobbiamo trovar posto; il servo ed il cocchiere 
oocupano il davanti; io, sepolto fra la roba, mi sdraio 
dietro ; ma il carro non avendo moUe, vengo ballon- 
zolato in mode spietatissimo ; quando la strada s' av- 
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valla quando si passa a guado qualche stagno, ri- 
viera o torrente, il ohe accade spesso, non essendovi 
ponti per quella strada, il cocchiere, un mahratti alia 
favella, ma un dravidiano al volto (ed io credo che 
molti mahratti nacquero dalla mescolanza dei sudri 
indii del Nord, coi dravidiani del Sud), spinge forte 
innanzi i cavalli, con nno strano grido che e tra lo 
stamuto ed il singhiozzo, tra il rutto e la tosse convulsa 
del vomito, dandoci scossoni tanto violenti che e me- 
raviglia non si fracassi ogni cosa, e, prima d' ogni cosa 
il capo indifeso, che tocca il cielo della carrozza, com- 
posto di una intelaiatura di ferro, sul quale si distende 
come un cencio, una tela di sacco a brandelli rattop- 
pati. In una di quelle scosse, perdo un guanciale di seta 
dipinto, gentil dono della signora Goldenberger, che mi 
avea fatto fino allora ottimo ^ervigio, e nel guado d' un 
pantano inzuppo lo scialle e le coperte che, per la lunga 
via polverosa, si coprono di fango. Dove non s' awalla, 
la strada e abbastanza buona ; ma radi i viandanti ; 
quasi nessuno viene verso Pandarpur. Sull' imbrunire, 
alia distanza di quasi un miglio, ove la strada s' in- 
curva alquanto, scorgo ritte nella sua maggiore emi- 
nenza, due figure che, per non so quale effetto ottico, 
appaiono di giganti. Esse evident emente aspettano ; chi 
aspettino ignore ; rimangono immobili ; all' accostarsi 
del tanga mi aweggo eke sono bene armate ; ad ogni 
buon conto, cerco il mio revolver e mi tengo pronto 
ad un assalto. Quando siamo vicini, fissano attenti en- 
tro il carro per vedere chi viaggia ; sono due soldati; 
mi prendono per un pezzo grosso inglese, e si mettono 
tosto in riga per farmi il saluto militare ; quindi si 
dividono, V uno avviandosi dietro di noi verso Pandar- 
pur, r altro nella direzione opposta. Evidentemente 
r uno de' soldati sperava trovar vuoto il tanga e sa- 
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Alia stazione di Puna e affoUato molto popolo che 
aspetta il momento di poter salire in treno. Tutta 1' onda 
di quella poveraglia si muove insieme ; nessuna guar- 
dia fe la per contenerla, o guidarla ; io mi trovo solo 
nel mio compartimento, e da uno de' finestrini assisto 
alio spettacolo curioso. Corrono coi loro fagotti, uomini 
e donne, chiamandosi V un V altro ; si aflfacciano ad uno 
eportello ; non v' e piu posto ; senza un lamento, ten- 
tano r altro ; e cosi di vettura in vettura, col loro bi- 
glietto in mano, cercano un ricovero. Non urli, non 
bestemmie ; qualche donna sospira, qualche malato ge- 
me; a un po'per volta, tutta quella immensa folia si 
dirada, si disperde, rannicchiandosi tutti piu qua piu 
la; quando tutti si sono non gia accomodati, ma alia 
peggio confusi nel treno, parte un fischio, la vaporiera 
si muove, e attraversiamo una vasta pianura che pare 
una landa. Dal vicino compartimento occupato da sole 
donne, si leva una cantilena, una nenia malinconica; 
si direbbe una litania ; dopo mezz' ora, il canto tace, 
ed il solo rullo della macchina che gira stridente sulle 
rotaie, e peroorre una regione monotona, che immensi 
campi di yavari non bastano, di certo, a rallegrare, 
mi awisa che non viaggio solo. Verso le 4 pomeridia- 
ne, arrive alia deserta stazione di Barsi-Road, e parte 
subitamente sopra un misero tanga alia volta di Pan- 
darpur. Su quel meschino veicolo avro a percorrere 
32 miglia di strada, e prevedo bene che ne avr6 am- 
maccate tutte le ossa. II cosidetto tanga misura, in 
tutto, se pure^ quattro metri quadrati ; in quelle spa- 
zio ristretto, il servo, il cocchiere ed io, con tutta la 
roba dobbiamo trovar posto; il servo ed il cocchiere 
occupano il davanti ; io, sepolto fra la roba, mi sdraio 
dietro ; ma il carro non avendo moUe, vengo ballon- 
zolato in mode spietatissimo ; quando la strada s' av- 
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valla o quando si passa a guado qualche stagno, ri- 
viera o torrente, il ohe accade spesso, non essendovi 
ponti per quella strada, il cocchiere, un mahratti alia 
favella, ma un dravidiano al volto (ed io credo che 
molti mahratti nacquero dalla mescolanza dei sudri 
indii del Nord, coi dravidiani del Sud), spinge forte 
innanzi i cavalli, con nno strano grido che e tra lo 
stamuto ed il singhiozzo, tra il rutto e la tosse convulsa 
del vomito, dandoci scossoni tanto violenti che e me- 
raviglia non si fracassi ogni cosa, e, prima d' ogni cosa 
il capo indifeso, che tocca il cielo della carrozza, com- 
posto di una intelaiatura di ferro, sul quale si distende 
come un cencio, una tela di sacco a brandelli rattop- 
pati. In una di quelle scosse, perdo un guanciale di seta 
dipinto, gentil dono della signora Goldenberger, che mi 
avea fatto fino allora ottimo ^ervigio, e nel guado d' un 
pantano inzuppo lo scialle e le coperte che, per la lunga 
via polverosa, si coprono di fango. Dove non s' awalla, 
la strada e abbastanza buona ; ma radi i viandanti ; 
quasi nessuno viene verso Pandarpur. Suir imbrunire, 
alia distanza di quasi un miglio, ove la strada s' in- 
curva alquanto, scorgo ritte nella sua maggiore emi- 
nenza, due figure che, per non so quale effetto ottico, 
appaiono di giganti. Esse evidentemente aspettano ; chi 
aspettino ignore ; rimangono immobili ; all' accostarsi 
del tanga mi aweggo eke sono bene armate ; ad ogni 
buon conto, cerco il mio revolver e mi tengo pronto 
ad un assalto. Quando siamo vicini, fissano attenti en- 
tro il carro per vedere chi viaggia ; sono due soldati ; 
mi prendono per un pezzo grosso inglese, e si mettono 
tosto in riga per farmi il saluto militare ; quindi si 
dividono, 1' uno awiandosi dietro di noi verso Pandar- 
pur, r altro nella direzione opposta. Evidentemente 
r uno de' soldati sperava trovar vuoto il tanga e sa- 
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Alia stazione di Puna e affoUato molto popolo che 
aspetta il momento di poter salire in treno. Tutta V onda 
di quella poveraglia si muove insieme ; nessuna guar- 
dia fe la per contenerla, o guidarla ; io mi trovo solo 
nel mio compartimento, e da uno de' finestrini assisto 
alio spettacolo curioso. Corrono coi loro fagotti, uomini 
e donne, chiamandosi V un V altro ; si aflfacciano ad uno 
9portello ; non v' e piu posto ; senza un lamento, ten- 
tano r altro ; e cosi di vettura in vettura, col loro bi- 
glietto in mano, ceroano un ricovero. Non urli, non 
bestemmie ; qualche donna sospira, qualche malato ge- 
me; a un po'per volta, tutta quella immensa foUa si 
dirada, si disperde, rannicchiandosi tutti piu qua piu 
la; quando tutti si sono non gia accomodati, ma alia 
peggio confusi nel treno, parte un fischio, la vaporiera 
si muove, e attraversiamo una vasta pianura che pare 
una landa. Dal vicino compartimento occupato da sole 
donne, si leva una cantilena, una nenia malinconica; 
si direbbe una litania ; dopo mezz' ora, il canto tace, 
ed il solo ruUo della macchina che gira stridente sulle 
rotaie, e percorre una regione monotona, che immensi 
campi di yavari non bastano, di certo, a rallegrare, 
mi awisa che non viaggio solo. Verso le 4 pomeridia- 
ne, arrive alia deserta stazione di Barsi-Road, e parte 
subitamente sopra un misero tanga alia volta di Pan- 
darpur. Su quel meschino veicolo avro a percorrere 
32 miglia di strada, e prevedo bene che ne avr6 am- 
maccate tutte le ossa. II cosidetto tanga misura, in 
tutto, se pure^ quattro metri quadrati ; in quelle spa- 
zio ristretto, il servo, il cocchiere ed io, con tutta la 
roba dobbiamo trovar posto; il servo ed il cocchiere 
oocupano il davanti ; io, sepolto fra la roba, mi sdraio 
dietro ; ma il carro non avendo moUe, vengo ballon- 
zolato in mode spietatissimo ; quando la strada s' av- 






— *25 — 

valla o quando si passa a guado qualche stagno, ri- 
viera o torrente, il ohe accade spesso, non essendovi 
ponti per quella strada, il cocchiere, un mahratti alia 
favella, ma un dravidiano al volto (ed io credo che 
molti mahratti nacquero dalla mescolanza dei sudri 
indii del Nord, coi dravidiani del Sud), spinge forte 
innanzi i cavalli, con nno strano grido che e tra lo 
stamuto ed il singhiozzo, tra il rutto e la tosse convulsa 
del vomito, dandoci scossoni tanto violenti che e me- 
raviglia non si fracassi ogni cosa, e, prima d' ogni cosa 
il capo indifeso, che tocca il cielo della carrozza, com- 
posto di una intelaiatura di ferro, sul quale si distende 
come un cencio, una tela di sacco a brandelli rattop- 
pati. In una di quelle scosse, perdo un guanciale di seta 
dipinto, gentil dono della signora Goldenberger, che; mi 
avea fatto fino allora ottimo ^ervigio, e nel guado d' un 
pantano inzuppo lo scialle e le coperte che, per la lunga 
via polverosa, si coprono di fango. Dove non s' awalla, 
la strada e abbastanza buona ; ma radi i viandanti ; 
quasi nessuno viene verso Pandarpur. Sull' imbrunire, 
alia distanza di quasi un miglio, ove la strada s' in- 
curva alquanto, scorgo ritte nella sua maggiore emi- 
nenza, due figure che, per non so quale effetto ottico, 
appaiono di giganti. Esse evidentemente aspettano ; chi 
aspettino ignore ; rimangono immobili ; all' accostarsi 
del tanga mi aweggo che sono bene armate ; ad ogni 
buon conto, cerco il mio revolver e mi tengo pronto 
ad un assalto. Quando siamo vicini, fissano attenti en- 
tro il carro per vedere chi viaggia; sono due soldati; 
mi prendono per un pezzo grosso inglese, e si mettono 
tosto in riga per farmi il saluto militare ; quindi si 
dividono, V uno awiandosi dietro di noi verso Pandar- 
pur, 1' altro nella direzione opposta. Evidentemente 
r uno de' soldati sperava trovar vuoto il tanga e sa- 
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Alia stazione di Puna e affoUato molto popolo che 
aspetta il momento di poter salire in treno. Tutta V onda 
di quella poveraglia si muove insieme ; nessiina guar- 
dia e la per contenerla, o guidarla ; io mi trovo solo 
nel mio compartimento, e da uno de' finestrini assisto 
alio spettacolo curioso. Corrono coi loro fagotti, uomini 
e donne, chiamandosi V un 1' altro ; si aflfacciano ad uno 
eportello; non v' e piu posto ; senza un lamento, ten- 
tano r altro ; e cosi di vettura in vettura, col loro bi- 
glietto in mano, ceroano un ricovero. Non urli, non 
bestemmie ; qualche donna sospira, qualche malato ge- 
me; a un po'per volta, tutta quella immensa folia si 
dirada, si disperde, rannicchiandosi tutti piu qua piu 
la ; quando tutti si sono non gia accomodati, ma alia 
peggio confusi nel treno, parte un fischio, la vaporiera 
si muove, e attraversiamo una vasta pianura che pare 
una landa. Dal vicino compartimento occupato da sole 
donne, si leva una cantilena, una nenia malinconica; 
si direbbe una litania; dopo mezz' ora, il canto tace, 
ed il solo ruUo della macchina che gira stridente suUe 
rotaie, e percorre una regione monotona, che immensi 
campi di yavdri non bastano, di certo, a rallegrare, 
mi awisa che non viaggio solo. Verso le 4 pomeridia- 
ne, arrive alia deserta stazione di Barsi-Road, e parte 
subitamente sopra un misero tanga alia volta di Pan- 
darpur. Su quel meschino veicolo avro a percorrere 
32 miglia di strada, e prevedo bene che ne avr6 am- 
maccate tutte le ossa. II cosidetto tanga misura, in 
tutto, se pure^ quattro metri quadrati ; in quelle spa- 
zio ristretto, il servo, il cocchiere ed io, con tutta la 
roba dobbiamo trovar posto; il servo ed il cocchiere 
oocupano il davanti ; io, sepolto fra la roba, mi sdraio 
dietro ; ma il carro non avendo moUe, vengo ballon- 
zolato in mode spietatissimo ; quando la strada s' av- 
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valla o quando si passa a guado qualche stagno, ri- 
viera o torrents, il che accade spesso, non easendovi 
ponti per quella strada, il cocchiere, un mahratti alia 
faveUa, ma on dravidiano al volto (ed io credo che 
molti mahratti nacquero dalla mescolanza dei sadri 
indii del Nord, coi dravidiani del Sud), spinge forte 
innanzi i cavalli, con imo strano grido che e tra lo 
stamuto ed il singhiozzo, tra il rtitto e la tosse convulsa 
del vomito, dandoci scossoni tanto violenti che e me- 
raviglia non si fracassi ogni cosa, e, prima d' ogni cosa 
il capo indifeao, che tocca il cielo della carrozza, com- 
■ posto di una intelaiatura di ferro, aul quale si diatende 
come un cencio, una tela di sacco a brandelli rattop- 
pati. In una di quelle sooase, perdo un guanciale di aeta 
dipinto, gentil dono della signora Qoldenberger, che mi 
avea fatto fino allora ottimo ^ervigio, e nel guado d' un 
pantauo inzuppo lo acialle e le coperte che, per la lunga 
via polverosa, si coprono di fengo. Dove non s' awalla, 
la strada 6 abbastanza buona ; ma radi i viandanti ; 
quasi nesauno viene verso Pandarpur, SuE' imbrunire, 
alia distanza di quasi un miglio, ove la strada s' in- 
curva alquanto, scorgo ritte nella sua maggiore emi- 
nenza, due figure che, per non so quale effetto ottico, 
appaiono di giganti. Esse evidentemente aspettano ; chi 
aspettino ignoro ; rimangono immobili ; all' accostarsi 
del tanga mi avveggo che sono bene armate ; ad ogni 
buon conto, cerco il mio revolver e mi tengo pronto 
ad un asaalto. Quando siamo vicini, fissano attenti en- 
tro il earro per vedere chi viaggia ; sono due soldati; 
mi prendono per un pezzo grosso inglese, e si mettono 
tosto in riga per &rmi il saluto militare j quindi si 
dividono, 1' uno awiandosi dietro di noi verso Pandar- 
pur, 1' altro nella dlrezione opposta. Evidentemente 
r uno de' aoldati sperava trovar vuoto il tanga e sa- 
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lirvi, in vece mia; disilluso, prosegui la via a piedi. 
Cosi mi spiego la loro attitudine, che, alle prime, po- 
teva apparire iasidiosa. A tre stazioni daziarie, le guar- 
die tentano fermare il carro, perche io pagH il pedag« 
gio, le strade essendo in parte mantenute dai vian- 
danti nativi ; domandano chi io mi sia, e dove io vada; 
dove io vado, lascio che sia detto ; chi io mi sia non 
permetto, non avendo a rendere oonto di me a sem- 
plici guardie; se c'e da pagare, si paghi; Lalla mi as- 
sicura che io non devo pagar nulla, e sgrida anzi le 
guardie importune, che intimorite forse dal mio piglio 
risoluto, non osano piii domandar altro; mi salutano 
anzi cerimoniosamente, ed anche al ritomo, non mi 
diedero poi altra molestia, poiche, secondo Fespressione 
di Lalla, un shcib^ un big man deUa mia qualita &, per 
diritto, esente da ogni tassa. Le tasse indiane sono 
dunque fatte, secondo 1' uso medievale, e come molte 
tasse europee, per la povera gentp. 

Nel tramonto di quel giomo, il cielo mi office un 
aspetto meraviglioso. Sebbene siamo in dicembre, mi 
pare di assistere ad uno de' piu pittoreschi tramonti 
estivi d' Italia. Sul confine del cielo occidentale gira 
un arco di nuvole fulgenti, sotto il quale ondeggia 
un mare di fuoco a varie tinte. Tra le nuvole piii 
scure guizzano lampi; le nuvole bianche hanno le 
forme piii fantastiche, e cio che piu mi colpisce, 
aspetti d' animali, di piante, di roccie, di pagode, di 
minareti, d' idoli indiani ; V idolo di Vishnu, ricco di 
omamenti, troneggia fra tutti ; al di sotto si muovono 
orsi, leoni, elefanti e coccodrilli ; si alzano svelti cu- 
polini e pagodini, si distendono stupende mangifere 
ed enormi agvattha dai rami infiniti in un intreccio 
meraviglioso. L'illusione dur6 tuttavia assai poco; in 
breve il cielo si stinse; il mare di fuoco si acciec6 nella 
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tenebra nottuma, ed una sola fila di nuvole biancastre 
rimase nel lontano ocoidente, a guisa di rovine di una 
citta fantastica improwisamente nata e scomparsa. 

Verso le undioi di sera, in un buio fitto, dopo 
quasi sette ore di viaggio strapazzoso, giungemmo alia 
riva del fiume BMma o sia II terribile, come suona la 
parola, al di la del quale si distende la citta di Pan- 
darpur. Come attraverseremo noi il fiume in ora cosi 
tarda? Non vi. e un ponte; quanto il fiume sia grosso 
e profondo ignoriamo ; ma, alia vista, m' appare assai 
copioso d'acque; il guado puo dunque essere perico- 
loso. Kisolvo pertanto di mandare all'altra riva il solo 
cocchiere col tanga vuoto, in cerca di un barcone e di 
barcajoli; e f u buon consiglio; poiche mi avvidi tosto 
del pericolo che corse il tafiga^ anche vuoto, di essere 
rovesciato nel mezzo del fiume violento; che se il tafiga 
fosse state pieno, il fiume Bhima 1' avrebbe probabil- 
mente rovesciato ed inghiottito senza scampo. Aspet- 
tammo una buona mezz'ora il soccorso delle barche, il 
cocchiere, appena guadato il fiume, avendo dovuto cer- 
care i barcaiuoli che, senza dubbio, erano gia a letto, 
o pure in festa, poiche dall'altra riva ci giungeva lo 
strepito tumultuoso di un tripudio nuziale. 

Noi eravamo rimasti nella tenebra piu profonda; 
qualche bagliore ci veniva dalle remote case di Pan- 
darpur e qualche guizzo di luce dalle acque stesse del 
Bhima; percio non m'accorsi subito che presso di me 
era rimasto immobile un guardiano tra due tori in- 
ginocchiati. Un simile incontro mi avrebbe forse invi- 
tato altrove a far qualche passo indietro ; che coi tori, 
fin da fanciuUo, non ebbi mai troppa dimestichezza ; 
ma i tori indiani rimasero tranquilli, ed iopure; I'uo- 
mo indu li ha talmente awezzi all' ossequio, che non 
puo entrare in essi il sospetto di alcuna ofiesa per 



lirvi, in veee mia; disilluso, prosegui la via a piedi. 
Cosi mi spiego la loro attitudine, che, alle prime, po- 
teva apparire iusidiosa. A tre stazioni daziarie, le guar- 
di© tentano fermare il carro, perche io paghi il pedag- 
gio, le strade essendo in parte manteniite dai vian- 
danti nativi ; domandano chi io mi sia, e dove io vada; 
dove io vado, lascio che 9ia detto ; cbi io mi aia non 
permetto, non avendo a rendsre oonto di me a sem- 
plici guardie j se c' e da pagare, si paghi ; Lalla mi as- 
eicura che io non devo pagar nulla, e sgrida anzi le 
guardie importune, che intimorite forse dal raio piglio 
risoluto, non osano piu domandar altro; mi salutaoo 
anzi cerimoniosameute, ed anche al ritomo, non mi 
diedero poi altra molestia, poiche, secondo 1' espressione 
di Lalla, un skab, on big man della mia qualita h, per 
diritto, esente da ogni tassa. Le tasse indiane sono 
dunque fatte, secondo 1' uso medievale, e come molte 
taase europee, per la povera gentp. 

Nel tramonto di quel giomo, il cielo mi offlre un 
aspetto meraviglioso. Sebbene siamo in dicembre, mi 
pare di assistere ad uno de' piu pittoreschi tramonti 
estivi d' Italia. Sul confine del cielo occidentale gira 
un arco di nuvole fulgenti, sotto il quale ondeggia 
un mare di faoco a varie tinte. Tra le nuvole piii 
scure guizzano lampi; le nuvole bianche hanno le 
forme piu fantastiche, e cio che piu mi colpisce, 
aspetti d' animali, di piante, di roceie, di pagode, di 
minareti, d' idoli indiani ; 1' idolo di Vishnu, ricco di 
omamenti, troneggia fra tutti; al di sotto si muovono 
orsi, leoni, elefanti e coccodrilli ; si alzano svelti cu- 
polini e pagodini, si distendono stupende mangifere 
ed enonni a^attha dai rami infiniti in un intreccio 
meraviglioso. L'illusione durd tuttavia assai poco; in 
breve il cielo si stinae; i] mare di fuoco si acciec6 nella 
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tenebra nottuma, ed una sola fila di uuvole biancastre 
rimase uel lontauo occidente, a guisa di rovine di ana 
eitta fantastiea improwiaamente nata e scomparsa. 

Verso le imdici di sera, in un buio fitto, dopo 
quasi sette ore di viaggio strapazzoso, giungemmo alia 
riva del fiume Blkima o sia II terribtle, come suona la 
parola, al di la del quale si distende la citta di Pan- 
darpur. Come attraverseremo noi il fiume in ora cosi 
tarda? Non vi e un ponte; quanto il fimne sia grosao 
e profondo ignoriamo ; ma, aUa vista, m' appar© assai 
copioso d' aequo; il guado pu6 dunque essere perico- 
loso. Eisolvo pertanto di mandate aU'altra riva il solo 
cocchiere col tanga vuoto, in cerca di un barcone e di 
barcajoli; © fu buon eonsiglio; poichfe mi avvidi toato 
del pericolo che corse il tafiga, anche vuoto, di essere 
rovesciato nel mezzo del fiume violento ; ch6 ae il taUga 
fosse stato pleno, il fiume Bhima 1' avrebbe probabE- 
mente rovesciato ed inghiottito senza scampo. Aspet- 
tammo una buona mezz'ora H soccorso delle batch©, il 
cocchiere, appena guadato il fiume, avendo dovuto cer- 
care i barcaiuoli che, senza dubbio, erano gia a letto, 
o pure in festa, poiche dall'altra riva ei giungeva lo 
siitepito tumultuoso di un tripudio nuziale. 

Noi eravamo timasti nella tenebra piu ptofondaj 
qualche bagHore ci veniva dalle remote case di Pan- 
darpur e qualche guizzo di luce dalle acque stesse del 
Bhima; percio non m'aceorsi subito ch© presso di me 
era rimasto immobile un guardiano tta due tori iu- 
ginocchiati. Un simile incontto mi avrebbe forse invi- 
tato altrove a far qualche pasao indietto; ohe coi tori, 
fin da fanciuUo, non ebbi mai troppa dimestichezza ; 
ma i tori indiaoi rimaaero tranquilli, ed iopure; I'uo- 
mo indu U ha talment© avvezzi all' osaequio, che non 
pu6 entrate in esai il sospetto di alcuna ofiesa per 



le mia; disilluso, prosegui la via a piedi. 
ago la loro attitudine, ebe, alle prime, po- 
B insidiosa. A tre stazioni daziarie, le guar- 
fermare il earro, perche io paghi il pedag- 
le essendo in parte mautenute dai vian- 
; domandano chi io mi sia, e dove io vada; 

0, lascio che sia detto ; chi io mi sia non 
)ii avendo a rendere couto di me a sem- 
5; se c'e da pagare, si paglii; Lalla mi as- 
3 non devo pagar nulla, e sgrida anzi le 
ortune, che intimorite forse dal mio pigUo 
I osano piu domandar altro; mi salutano 
nioHamente, ed anche al ritomo, non mi 
Itra molestia, poiche, secondo 1' espresaione 
shab, on big man della mia qualita 6, per 
jo da ogni tassa. Le tasse indiane sono 

1, secondo 1' uso medievale, e come molte 
B, per la povera gentc. 

onto di quel giomo, il cielo mi ofire un 
■viglioao. Sebbene alamo in dicembre, mi 
tere ad iino de' piu pittoreschi tramonti 
la. Sul confine del cielo occidentale gira 
auvole fulgenti, sotto il quale ondeggia 
fuoco a varie tinte. Tra le nuvole pii 
no lampi; le nuvole bianche hanno 1© 
mtastiche, e cio che piu mi colpiace, 
imali, di piante, di roccie, di pagode, di 
,doli indiani ; 1' idolo di Vishnu, ricco di 
roneggia fra tutti ; al di sotto ai mnovono 
lefanti e coccodrilli ; ai alzano svelti cu- 
odim, ei distecdono stupende mangifere 
gvattha dai rami infiniti in ua intrecoio 
L'illusione duri tuttavia assai poco; in ' 
si stinae; il mare di fuoco si acciec6 nella 
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tenebra nottuma, ed una sola fila di nuvolt 
rimase nel lontano Occidents, a guisa di ro 
citta fantastica improwiaamente nata e s( 

Verso le ondici di sera, in un buio 
quasi sette ore di viaggio sfcrapazzoso, giun 
riva del fiume Bhima o sia II terribile, coi 
parola, al di la del quale si distends la ci 
darpur. Come attraverseremo noi il fiume 
tarda ? Non vi e un ponte ; quanto il fiume 
e profondo ignoriamo ; ma, alia vista, m' a 
copioso d'acque; U guado puo dunque ess 
loso. Riaolvo pertanto di mandare aU'altra 
cocchiere col tanga vuoto, in cerea di un b: 
bareajoli; e fu buon consiglio; poiche mi 8 
del pericolo che corse il tafiga, anche vuob 
roveseiato nel mezzo del fiume violento ; chJ 
fosse stato pieno, il fiume Bhima 1' avrebl 
mente roveseiato ed inghiottito senza scan 
tammo una buona mezz'ora il soccorso dell 
cocctiiere, appona guadato il fiume, avendo 
care i barcaiuoU che, senza dubbio, erano j 
o pure in festa, poiche dall'altra riva ci % 
sirepito tumultuoso di un tripudio nuziale 

Noi eravamo rimasti nella tenebra piu 
qualche bagliore ci veniva daUe remote cs 
darpur e qualche guizzo di luce dalle acqu 
Bhima; percio nou m'accorsi subito che pi 
era rimasto immobile un guardiano tra di 
giuocchiati. Un simile incontro mi avrebbe 
tato altrove a far qualche passo indietro ; c 
fin da fauciullo, non ebbi mai troppa dim 
ma i tori iudiani rimasero tranqmlli, ed lo 
mo indu li ha tabneate awezzi all'ossequ 
puo entrare in essi il sospetto di alcuus 



lirvi, in voce mia; disillaso, prosegui la via a piedi. 
Cosi mi spiego la loro attitudine, che, alle prime, po- 
tevft apparire insidiosa. A tre stazioni daziarie, le guar- 
die tentano fermare il carro, perche io paglii il pedag- 
gio, le strade essendo in parte mantenube dai vian- 
danti nativi ; domandano chi io mi sia, e dove io vada; 
dove io vado, lascio che sia detto ; chi io mi sia non 
permetto, non avendo a renders eonto di me a sem- 
plici guardie; se c'e da pagare, si paghi; Lalla mi as- 
sicura che io non devo pagar ntdla, e sgrida anzi le 
guardie importune, che intimorite forse dal mio piglio 
risoluto, non osano piu domandar altro; mi salntano 
anzi cerimonioBamente, ed anehe al ritomo, non mi 
diedero poi altra molestia, poiche, seeondo 1' espressione 
di Lalla, on shah, un big man della mia quality h, per 
diritto, esente da ogni tassa. Le tasse indiane sono 
dunque fatte, seeondo 1' nso medievale, e come molte 
tasae enropee, per ]a povera gentc. 

Nel tramonto di quel giomo, il cielo mi ofFre un 
aspetto meraviglioso. Sebbene siamo in dicembre, mi 
pare di assistere ad uno de' pin pittoreschi tramonti 
estivi d' Italia. Sul confine del cielo occidentale gira 
un arco di nuvole fulgenfci, sotto il quale ondeggia 
un mare di faoco a varie tinte. Tra le nuvole piu 
scure guizzano lampi; le nuvole bianche hanno le 
forme piu fantaatiche, e cio che piu mi colpisce, 
aspetti d' animali, di piante, di roccie, di pagode, di 
minareti, d' idoli indiaui ; 1' idolo di Vishnu, ricco di 
omamenti, troneggia fra tutti ; al di sotto si muovono 
orsi, leoni, elefanti e coccodrilli ; si alzano svelti cu- 
polini e pagodini, si distendono stupende mangifere 
ed enormi agvattha dai rami infiniti in un intreccio 
meraviglioso. L'illuaione dnr6 tuttavia assai poco; in ' 
breve il cielo si stinse; il mare di fuoeo si acciec6 nella 
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tenebra nottuma, ed una sola fila di Quvole iDiaiicas 
rimase nel lontano ocoidente, a giiisa di rovine di u 
citta fanfcastica improwisamente nata e seomparsa, 

Verao le uudici di aera, in un buio fitto, dc 
quasi aette ore di viaggio strapazzoso, giungemmo a 
riva del fiuine BMma o sia II terribile, come suona 
parola, al di la del quale si disteude la citta di Pi 
darpur. Come attraverseremo noi Jl flume in ora C' 
tarda ? Non vi e un ponte ; quanto il fiume sia gros 
e profondo ignoriamo ; ma, alia viata, m' appare as: 
copioao d'acque; U gnado puo dunque essere peri 
loso. Risolvo pertanto di mandara all'altra riva il s( 
cocchiere col tanga vuoto, in cerea di un barcone e 
barcajoli; e fu buon consiglio; poiche mi avvidi tos 
del pericolo che corse il tafiga, anche vuoto, di ease 
rovesciato nel mezzo del flume violento ; che se il toR 
fosae stato pieno, il fiume Bhima 1' avrebbe probal 
ment© rovesciato ed ingktotfcito senza seampo. Aap 
tammo una buona mezz'ora il aoccorso delle barche, 
cocchiera, appena guadato il fiume, avendo dovuto a 
care i barcaiuoli che, senza dubbio, erano gia a letl 
o pure in festa, poiche dall'altra riva ci giungeva 
strepito tumultuoao di un tripudio miaiale. 

Koi eravamo rimasti neUa tenebra piu profond 
qualche bagliore ci veniva dalle remote case di Pa 
darpur e qualche guizzo di luce dalle acque atesse d 
Bhima; percio non m'accorai subito che presso di a 
era rimasto immobile un guardiano tra due tori i 
ginocchiati. Un simile incontro mi avrebbe forse irn 
tato altrove a far qualche pasao indietro ; che eoi toi 
fin da fanciullo, non ebbi mai troppa dimestichezzi 
ma i tori indiani rimasero tranqmlli, ed iopure; I'u 
mo indd li ha talmente awezzi all' ossequio, che n( 
pa6 entrare in essi il sospetto di alcuua ofiesa p 



arte dell'aomo; quindi essi ci lasciarono passare in- 
anzi a loro col carro, con la roba e piantar le no- 
jre tende nottume, si pa6 dire, sui loro piedi, senza 
inoversi. 

Alfihe ndiamo im po' di rumore all' altra riva ; i 
arcftiuoli sono diacesi, e accostano lentaraente verso 
i noi an euorme barcone. Ma pesoano troppo con la 
liiglia, per potere approdare ; quindi i coolies che 
3Compagnano i barcaiuoU, mi prendono sulle loro 
aalle e mi portano sul barcone, e mi riprendono nello 
^sao modo, a pena giunti all'altra riva tutta sab- 
iosa, per le recenti alluvioni del fiume straripato. 

Mi credevo, giunto in Pandarpur, di poter toato 
iposare. Ma il viaggiafcore europeo nell'India deve to- 
lierai I'illusione cbe 1' arrivo in una citta siguificlii 

tennine del sno viaggio. Gli Inglesi, per tenersi 
ene appartati dai nativi e per reapirar forse un'aria 
ligUore, ebbero quasi aempre cura di erigersi il loro 
angalow a una certa distanza dalla citta ; il cbe, se, 
er un verao, offre qualche vantaggio, eapone spesso 

viaggiatore, cbe arriva affamato di notte al suo 
spizio, di morire di fame, per la difflcolta di procu- 
irsi, a tanta distanza, un po'di cibo. 

Dopo tante ore di viaggio per ferrovia ed in tafiga, 
iunto a Pandarpur, apprendo con molta noia che il 
angalow si trova a due miglia di distanza. Cbe fare ? 
[i convien bene cercarlo, non potendo dormire, come 
n kirgbiso, nel mio incomodo tafiga, in mezzo alia 
;rada, rinnovando 1' esperimento di Getpur. Verao 
n'ora soltanto della notte s'arriva al bangalow ; Lalla 
1 il cocchiere chiamano ad alta voce il guardiano, 
lie, dopo on lungo indugio, si leva asaonnato e si 
vanza con un lumicino moribondo, pieno di malu- 
lore verso gli ospiti importuni. Egli apre il banga- 



low, ma, quando ai ricliiede il aeoessario, egli risponde 
che egli non e il guardiauo, ma soltanto il giardimere, 
che non ha obbUgM verso di noi, e ci pianta proprio 
8U due piedi, tomandoaene pacificamente a letto. L' u- 
nica grazia che ci fece fu qnella di un po' di lume ; 
ma ne acqua, n6 cibo si pot4 ottenere. Per derisione 
del viaggiatore, il bangalow 6 ben prowisto di piatti; 
ed affisaa al muro sta una tavolefcta, ove ai trovano 
indicati i prezzi di un th^, di una colazione, di un 
pranzo, che non si posaono avere. II giardiniere ha 
cora del giardino, e, per sola compiacenza, a' era al- 
zafco ad aprirci, in quell' ora tarda, la porta del ban- 
galow. Egli brontolava e forse non aveva torto ; ma 
io faceva intanto, come mi accadde spesso di ripeterlo 
nell'India, I'oaservazione, che fra i tanti pubblici uf- 
fioi, che gli Inglesi si sono riserbati, non aarebbe au- 
perfluo quello di un ispettore dei bangalow per ogni 
provincia, affinche i regolamenti veniasoro oaservati ; 
il butler che sta a guardia del bangalow, ove ai pro- 
mette al forestiero ua aervizio di cucina, non sa molte 
volte oueinare, e, quando non aa, non si da ne purs 
briga alcuna per aiutare il servo del forestiero a far 
provvista delle neceasarie vivande ; oiide 1' arrive in 
un bangalow cosi mal custodito e servito e spesso oc- 
casione di molta irrifcazione a chi viaggia. Sperando 
potermi prowedere a Pandarpur, io aveva ormai esau- 
rita la mia provvista di viaggio ; oude arrivato di- 
giuno al bangalow rimanevo pure col timore, non vano 
pur troppo, che anche la dimane avrei perfettamente 
digiunato fino alia sera. Mi conaolavo almeno col pen- 
siero che, nella visita al tempio d'un Dio ignoto, avrei 
trovato molto nutrimento spirituale ; e, in tale beata 
illusione, mi addormentai. 

Alle aette del mattino del novo dicembre faccio at- 
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taQcare i due cavallucci al tanga, e m' awio verso 
Pandarpur, attraversandone tutto il bazar, in capo al 
quale sta il tempio consacrato al Dio Vitthoha o 
ViVtKala, due nomi dati nel Dekhan al Dio Vishnu e 
di cui s'ignora il vero significato. Narrasi che un certo 
penitente Pandelli (probabile corruzione dialettale del 
nome sanscrito Pan'd'ara a Pan'd'ari, che indica il 
bianco, od anche il vestito di bianco), recandosi in 
pellegrinaggio verso Benares, si fermo in una casa di 
brahmino nel luogo ove sorge ora la citti di Pan- 
darpur, e vide per miracolo, che in quella casa gli 
onori dell'ospitalita gli erano fatti dalla Ganga, dalla 
YamunSr e dalla Sarasvati trasformate in ancelle ; si 
aggiunge che il Dio Vishnu s' inoamo tosto in lui, 
prendendo il nome di Vit'th'oba o ViiftKala^ od anche 
di Pdn'd/uraflga o bianco-vestito, come Pan'dfari vien 
chiamata la sua moglie Rukmini^ cioe la Dea LaTcshmt, 
I devoti accedono al tempio, per una gradinata 
che mette in due cortili successivi, in uno de' quali 
sorge il tempio al Dio Vitth'oba o Pan'd'uranga, nel- 
Taltro quelle a sua moglie Eukmini. A me profano 
non 6 lecito entrare per la via comune. Vi osservo 
tuttavia, con mio comodo, esposta, a mo'di richiamo, 
sopra uno de'gradini una testa del Dio in ottone, in- 
tanto che un sacerdote lo adorna per la cerimonia. 
M'accorgo tosto ch'egli non e He piu ne meno che un 
Dio Vishnu. Noto, con una speciale curiosita, com'egli 
porta, a guisa di orecchini, due di quelle profumiere 
falliche a forma di pesce, che usano t'alora le baia- 
dere ; la testa del pesce e tuttavia simile a quella del 
makhara, che, come ho gia scritto, trovasi a guisa di 
mascherone sopra la soglia o il portale di numerosi 
templi giainici. H quale indizio di culto giainico non 
fa specie ritrovare nel tempio di Vit'th'oba a Pan- 
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darpur, che riaale, per quanto si dice, fino al primo 
secolo dell'ira volgare, e che invoca talora 11 somnio 
name nella sua quality di digamhara, nome dato par- 
ticolanneiite agli asceti gialna ; i SELcerdoti di esso 
non sono poi veri br&hmini, ma Badvari. Evidente- 
mente in quel sacro recinto, nel giro di oltre diciotto 
secoli, passarono culti diversi; e sono palesi nel tempio 
stesso i segni che il cnlto di Vishnu lia caociato dal 
tempio il culto di ^iva. 

Mi s' invita a passare per un andito e cortile la- 
terals all'ingresao principale del tempio ; al cortile si 
accede per una hreve scala ; ma, a mezzo di essa, 
vengo fermato da dieci o dodici guardiani, o sagre- 
stani, o preti che aiano, i quali non mi concedono di 
procedere oltre. Neasuno di easi conoace I'inglese ; par- 
lano soltanto il mahratti ; per mezzo di Lalla, faccio 
domandare del capo ; mi viene indicato ; ma egli, con 
religiosa modeatia, mi dichiara che tra loro non si 
trovano capi, che aono tutti iigoali. Domandano a 
Lalla chi io mi sia, onde venga, per quale scopo io 
viaggi, sempre in qualche sospetto che io arrivi, in 
quality di pubblico iapettore, nel nome del Qovemo 
inglese, per recare loro alcvm danno ; e dichiarano to- 
sto con una certa fierezza che, fossi pure il govema- 
tore di Bombay in persona, io non passerei oltre. Of- 
fro di levarmi le scarpe ; non serve ; offro per la pu- 
gia od onotanza agli Dei alcuna moneta ; rimangono 
incrollabili ; mostro il mio cordons sacro, e soggiungo 
in sanscrito, che sono un pandita d'ltalia venuto a vi- 
sitare i templi dell' India; si sorride, e, per grande con- 
diacendenza, si leva un catenaccio che chiude I'accesso 
ad un'altra sealetta per la quale si ascende ad una ter- 
razza; di la ai dominano assai bene i cortili sottostanti, 
ove i devoti attendono aUs cerimonie del calto e ai 



posaono agevolmente osservare le capole ornate e fi- 
gnrate de' due templi principali. Di queato progreaso 
nella mia visita sono lieto e ne approfitto. 

Affacciatomi ad tm parapetto della terrazza, guardo 
in gill nel cortile, ove sorge il tempio della Dea Enk- 
mini, uno de'nomi di Lakshtnt e della moglie di Kri- 
slma, popolare personificazione del Dio Vishnu. Pa- 
recchie donne, addette al tempio, vendono corone e 
ghirlande di fiori, alle devote che vanno e vengono 
a fare le loro preghiere e i loro inchini alia Dea. Nou 
credendosi osservate, si muovono con molta liberta ; 
due di esse mi appaiono assai belle; forse sono baja- 
dere sacre; un prete, circondato dalle donne, s' acco- 
sta, apre lo sportello di una niccbia, scopre un idolo, 
forse 1' immagine della Dea, e lo ingbirlanda ; aguzzo 
la vista, ma il capo della sacra comitiva, temendo 
forse il malocchio, mi richiama in fretta ad osservare 
le figure in terra cotta o stucco colorato, cbe omano 
la cupola del Dio Vitthoba, antiche e di buon lavoro. 
Veggo, come nei templi giaina, figuratl numerosi ele- 
fanti coi loro Jlahut, e in luogo eminente, la figura 
di Rama o Kamaciandra, in mezzo a quelle di Sit^, di 
Lakshmana e di Bharata, la figura del Dio Krishna 
assistito dalle sue gopi, le incamazioni di Vishnu in 
Rama ed in Krishna easendo le piu popolari nel gran 
ciclo leggendario del Dio Vishnu. In un cortile adia- 
cente, noto pure dall'alto un tempietto rovinato e ne- 
glefcto gia dedicate al Dio ^iva; ma il suo simbolo, un 
liiiga di pietra, frantumato, attesta 1' abbandono d. 
quel culto ; e domando a quel preti che cosa significhi 
la parola Vitth'oba ; nessuno mi puo rispondere ; c< 
del penitente Pandelli non mi si pu6 dare o non 
vuol darmi alcuna notizia ; solo mi si dice che, se i 
glio conoscere meglio la storia del Dio Vitth'oba, es 
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fa scritta in uu piccolo purana popolare in lingua 
mahratti, che mi potro facilmente procurare al prezzo 
di soli quattro annas nel bazar di Fandarpar. Lo ot- 
tetmi, di fatto, e reca il titolo di Partdainmahatmya. 
Qaesto libretto trovasi ora nel Museo Indiano di Fi- 
renze aooanto alle immagini in ottone del Dio Vit- 
th'oba 6 della Dea Bultmim, che insieme con im bel- 
lissimo Xrishna sonante in bronzo antico ed altrt ido- 
letti comprai in quel ourioso bazar che pochissimi Eu- 
ropei hanno finora visitato. 

Desideroso di avere intorno al Dio Vitth'oba ed 
al suo eolto piu larga inibrmazione, domando ae tra 
que'preti nessuno conosca il sanscrito ; nessuno, mi 
si risponde, ma vi h in basso un prete ohe lo sa, e si 
andrii a oercarlo. II gran dotto di Pandarpar si fa un 
poco pregare, ma alfine consente a venire ; ha una 
iigara di perfetto imbecille ; lo aalnto in sanscrito, e 
gli dico 1' oggetto della mia Tisita ; egli mi risponde 
in mahratti, © mi chiedo in qual libro io abbia stu- 
diato il sanscrito ; e quale dei vyakarana, ossia delle 
grammatiche, io conosca. Gli riapondo che in Europa 
conosciamo tutti i principal! libri sanscriti ; che tra 
le gramoiatiche, la piili studiata h qnella di Fanini. 
II brSJimiao mi sta un poco a sentire, a bocca aperta ; 
egU non capisce nulla di quanto gli vieu detto ; ma 
continua a parlarmi in dialetto, e a ripetere goffa- 
mente la parola vydJcarana o grammatica, il solo 
de' trattati sanscriti ch' egli probabilmente abbia atu- 
diato ; al£ne a' impazienta, e con una mossa di spalle 
molto grottesca e an' andatura sconcia, mi pianta Ik 
fra le risa do' suoi compagni, dicendo : « se cestui co- 
nosce molti libri sanscriti di cui ignore anche r,e3i- 
stenza, perche mi avete disturbato ? E meglio che io me 
ne ritomi a pregare ! » 
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Ma quel colloquio, e la prontezza con la quale, 
Bulla cupola del tempio di Vitth'oba io aveva ricono- 
sciuto tutfci gli idoli, m' avevano assicurato la simpa- 
tia di que' sacerdoti ; e p6r6, quando mi congedai, il 
loro capo, a mostrarmi il piacere ricevuto per la mia 
visita, mi pose al collo una corona di crisantemi 
gialli, di g^somini ed oleandri. Lasciai un paio di m- 
pie per il culto, e chiesi, partendo, se fosse possibile 
avere qualche ricordo della mia visita al tempio di 
Vitth'oba ; il prete diase, ridendo, che s' andasse a 
frugare nel tempietfco di (^iv&, ae, per caao ai trovasae 
ancora qualcbe pietruzza raffigurante una yont, col che 
certamente egli voleva oatentare il suo perfetto di- 
sprezzo pel culto fallico tenuto in onore nel tempU 
di Civa, Partii dal sacro recinto abbastanza soddi- 
sfatto deUa mia gita, e, nel ripassare innanzd alia gra- 
dinata dell' ingreaso principale del tempio, oaservai 
che al Dio Vitth'oba, terminate le cerimonie mattu- 
tine, n aacerdote aveva gia tolti gli orecchini e che 
lo stava ricoprendo con una tela di aacco. 

Fatti alcuni acquisti pel Muaeo nel Bazar di Pan- 
darpur, e, pur aempre digiuno, mi rimetto verso le 
undici del mattino in taflga per raggiungere, quanto 
pit! presto e posaibile, la stazione di Barai Bead, ove 
ho spetanza di rifociUarmi alquanto. Ma vi arrivo ap- 
pena per la partenza del treno, e devo entrar subito 
in un carrozzone, prolungando cosi il mio forzato di- 
giuno fino alia stazione di Sbolapur ; qualche biscot- 
tino ingleae e qualche cioocolatino d' Italia furono 
il solo riatoro cb' io abbia potuto darmi in quaai 30 
ore di viaggio, interrotto da poche ore di riposo molto 
diaagiato in un negletto bangalow ; ma sarebbe forae 
stato maggiore il mio rimorao di coscienza, ae aveasi 
laaciato fuori del mio pellegrinaggio, una atazione S3r 
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■era deir importanza di Pandarpur. Anche i viaggi 
Jianno i loro doveri ; e quello strapazzo volontario 
-che m' imposi, e che sostenni per uno scopo tutto 
ideale, con molta rassegnazione, nel rompere le mie 
membra alle grandi fatiche, fortificava V animo mio 
un po' depresso quando lasciai Bombay. Non vi e oosa 
-che accresca maggior forza all' uomo che la stima di 
se stesso ; ed un po' di questa stima io sentivo da me 
stesso d' aver meritato per qnella bravura della quale 
jni rese accorto il mio servo Lalla, il quale, sebbene 
^avesse, per suo conto, trovato nel Bazar di Pandar- 
pur di che nutrirsi, mal reggeva alia vertigine di 
quella mia corsa fulminea, e mi veniva dietro sospi- 
rando. 

Per via, tra Pandarpur e Barsi Road, incontro al 
I'undecimo miglio un vecchio penitente, che, nej veder- 
mi passare, s' inchina profondamente, e, salutandomi 
col nome di mahdrdgia, mi chiede un po' d' elemosina. 
^on trovandomi rame in tasca, gli gitto una mone- 
tina d' argento ; il penitente, commosso ed elettrizzato, 
si butta giu a baciar la polvere per la quale il mio 
taflga e passato, e mi grida lungamente dietro, ac- 
<5resoendomi ancora di grado : BUgvhn Shab Mahdrdr 
^ia — Beato Signor Mdhdrdgia. Viaggiando nel Oas- 
hmir ho poi riscontrato, che il nome di mdhdragya 
si di dal popolo non solo al Re, ma a tutti gli uo- 
mini e soldati della Oorte ; per distinguere il vero 
Maharagya gli si aggiunge il nome di Shah. Non so 
se r uso medesimo corra nel Deccan ; in ogni modo, 
«,vendomi il penitente privilegiato con una iperbole 
<5he, non pure un principe, ma avrebbe appagato un 
Dio, io a vrei dovuto andarne in solluchero ; ma, os- 
servando filosoficamente il modesto taflga su cui me 
ne stava rannicchiato, ed il ronzino che Io tirava, io 
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mi domandai, invece, se uno de' nostri fattori di cam- 
pagna, ohe corrono il martedi ed il venerdi la via tra 
Signa e Firenzo, si sarebbero contentati di quell' at- 
tacco, e mi castigai sorridendo fra me^ nel resto della 
via, con riflessioni assai piu dimesse, che s' aocorda- 
vano pur meglio con lo stato di vera penitenza al 
quale da quasi due giomi io aveva condannato il mio 
stomaco. 

Arrivo alia stazione di Barsi Road appena in tem- 
po per salire in treno ; ceno, finalmente, come posso, 
alia stazione di Sholapur e alle 2 dopo mezzanotte 
arrivo alia stazione di Wadi-junction, ove incomincia 
la linea ferroviaria del Nizam, ed ove mi convien 
pemottare sopra una dura panca della sala d' aspetto ; 
cosi espial con due notti di molto disagio, gli agi si-- 
baritici della regal dimora di Ganesh-kind. Non oo- 
corre dire che fui soUecito ad alzarmi ed, in attesa 
della partenza, a sgranchirmi le membra indolenzite 
da una prolungata postura molto incomoda, feci un 
giro pel villaggio, presso il quale e un campo militare 
a guardia, senza dubbio, del confine. II villaggio e assai 
povero. Le capanne sono tutte di terra e di paglia. 
Innanzi a una capanna osservo una scuola all' aperto* 
Cinque o sei marmocchini, de' quali il piu piccolo non 
puo aver piu di tre anni, e' il piu anziano piu di otto, 
stanno seduti con le gambe incrociate sopra un pic- 
colo cencio che fa da tappeto ; ogni bambino ha presso 
di sfe un sacchettino ove tiene i suoi libri e quaderni 
di scuola e la lavagna. Esce alfine dalla capanna il 
maestro. Egli pure ha steso un piccolo cencio innanzi 
alia soglia d' ingresso della sua capanna e vi si siede ; 
tiene in mano una sacca piu grande, ove custodisce 
egli pure tutto il materiale scolastico ; tra i libri che 
si levano fuori, ne distingue pure uno che a distanza 
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mi pare di geografia e scritto in inglese ; vorrei bei 
assistere ad una lezione ; ma il maestro, che ne 1 
gia detto qualche cosa ai suoi scolari, non ai risob 
a incominciare, fin che io rimango spettatore ; gli sc 
lari mi guardano con sospetto ; il bambino piii pi 
colo, per &nm panra, tira fuori la lingua; I'ora del 
partenza s' awicina ; io m' awio, e sento snabito di 
tro di me la monotona, lenta cantilena de' bambu 
che recitano in coro, ondeggiato come una ninu 
nanna, la lezione appresa il giomo innanzi. 

Da Wadi ad Haiderabad si viaggia in carrozzoi 
alquanto piu incomodi di queUi ohe si trovano nel 
ferrovie inglesi. I sedili per i viaggiatori bodo moll 
stretti; il mail-train fa longhe fermate ad ogni sti 
zione. Entra nel mio vagone nn pezzo grosso mnsti 
mano, uomo gik attempato, con la sua giovane m< 
glie, ed un individuo piu modestamente vestito, ch 
dovrebbe essere il padre o almeno un prossimo pi 
rente della donna. Per la via fu un continuo armej 
^o per impedire che la donna mi guardaase. Da pr 
ma essa era voltata verso di me; le si comanda ( 
voltarmi le spalle; ma, per la nostra rispettiva pos 
zione, voltando le spaUe a me, esea deve pure vo 
tarle al marito ; quando pertanto essa ha da dii 
qiialcosa al marito, si volta, e, nel diacorrere col mi 
rito, prolunga Io aguardo fino a me; allora il mi 
rito, reso accorto dell'inconveniente, va a piantarsi c 
faccia ad easa. La giovine donna, non potendo pi 
voltarsi, desidera almeno farsi ammirare, e, come p{ 
natural negligenza, si scopre il capo, lascia cadere ] 
sarri, che U padre ha sempre cura di rialzarle; po 
male awezza senza dubbio a portar calze, le pare cli 
queste le ricascbino aui caloagni e per tirarsele su n 
scopre pid che mezza la gamba. IL marito che devi 



pur troppo, ftver capito la malizia di tutto quel ma- 
neggio, le gitta una parola dora, acooinpagnata da un. 
sorriso molto sarcastico, nella quale h certatueute la- 
minaccia di un severo pro3simo gastigo. La donna^ 
rimane molto confiisa di essere stafca scoperta in quel- 
1' atto procace, alia quale essa si era abbaudonata in 
un momento, nel quale, entrato un altro notabile 
musulmano, i 8Uoi due uomini si erano impegnati coa 
easo in un vivo converaare. Dopo di essere stata cosi 
malamente sorpresa, la giovine donna si copri del tutto, 
non fece piii alcun movimento e non si volt6 piu affatto. 

n paeaaggio che attraverso in ferrovia 6 molto- 
monotono fin verso Lingampulli, ove diviene strana- 
mente fantastico. Per una quindicina di miglia la. 
gtrada e fiancheggiata da ceutinaia e forse migliaia di 
maoigni, per qualche convulsione vulcauica dsl suolo- 
sovrappostisi curiosamente 1' uno all' altro, ed aventi, 
per la massima parte, una forma fallica, o per lo meuo, 
una forma simUe a quella che suolsl dare nell' India 
ai liflga venerati ne' templi e sugli altari domeatici. 
II nome di Lingampulli illustra questo siugolarissimo- 
fenomeno naturale, queata Innga fioritura di fimghi 
fallici di pietra, i quali, se non fossero tanto nume- 
roai, sovrapposti come si trovano gli uni agli altri, 
ai crederebbero piu tosto opera artificiale dell' uomo- 
die della natura. 

Arrivo verso le quattro e mezzo alia stazione di 
Haiderabad, ove un Farsi, ufflciale di dogaua che mi 
conosee di nome, e vide sopra una delle valigie il mio- 
iudirizzo, viene gentilnLeute ad offrirmi i suoi servigi. 
Egli si prova, da prima, a parlarmi franoeae, e mi 
dies: Parlez voua frangais, madame f Qli sorrido come 
una bella signora francese, ma gU rispoado in ingle^e, 
e mi laacio aecompagnare fino al Dak-bangalow, molto 
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comodo ed elegante, ove pranzo e passo la notte, 
laandando intanto una lettera di raccomandazione del 
cavaKer Tjrrrel Leith al vUlino del capitano Claudio 
Olert, giii precettore del Nizam ed ora amministra- 
tore del suo patrimonio, di cui la moglie e una lUo 
cardi Yemaccia nata a Lncca, ma di famiglia napo- 
letana. Poco dopo, un gentile biglietto del capitano 
Clerk m' iuyita a passare col mio bagaglio nel suo 
villino,' ove dovevo trovar tosto la piu larga e cortese 
ospitalit^. 



CAPITOLO SECO^ 

Osplte de' signorl Clerk — Come vive U 
dl corte — Cnn colailone presso U i 
-— Tlslbt de' p&Iazil — Egcnrslone kll 
da — La Goloonda dl Donlizettl e de 
flers. 



CAPITOLO 8EC0ND0 

SOHUABIO: — Oapite de' signori Clerk — Come vive il 
Nizam — Intrighi di corte — Una colazione presBO 
il ministro Salar Jang — Tisita de' palazzi — Eecur- 
sione alle rovine di Q^lconda — La Qolconda di Do- 
nizzetti e del cavaliers di Bonfflere. 

Suave mari magno.... E dolce cosa trovarsi uel bel 
mezzo dell' India, a breve distanza di luoghi memo- 
randi, gentilmente ospitato in iin villino elegante, ove 
la prowida yigilauza deUa padrona di casa ha saputo 
riunire tutti gli agi ehe un modemo Sibarita inglese 
puo desiderare; nel villino che il Nizam di Haiderabad 
regal6 al suo valente precettore ed educatore il capi- 
tano Claudio Clerk avevo subito trovato tutti quest! 
agi, ma, quando vidi brillar gli ocehi neri e vivaci 
della signora, e la sentii parlare, con uno schietto ac- 
oento toscano, la piu pura lingua ItaHana, ed intesi 
ch' essa era naba a Lucca, dalla famiglia napoletana 
Riccardi-Vemaceia, provai una contentezza ed una 
commozione che lascio indovinare, poichfe s' indovineri 
megUo che io non la possa descrivere, Trovare un 
po' d' Italia buona e bella nell' India grande e mera- 
vigliosa, qaal godimento piii squisito avrebbe potuto 
immaginare la fervida fantasia di Epicure? Ma de'beni 
piu invidiabili noa convien© abusare, ed io non pro- 
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rlo al servizio civile. H auo aspetto 
ro, il 3U0 oontegno pieno di riaerbo, 
Comprendo, nell' osservarlo, che il 
ng possa mettersi in pensiero, per un 
n BUgrami non pare egli stesso molto 

principe, che vede troppo di rado, e 
ne'piaceri; ma egli sembra attribuire 

errori giovanili del principe ; coo un 
ve e meno vano gli pare che il Nizam 
;gior interesse alle cose del suo regno, 
bbe con maggior premura. In ogni 
I presto di trovarmi in una di quelle 
cosi apesso e oosl bene descritte dal 
juali s' incrociano amori ed odii im- 
lo intrigo prepara la grandezza e la 

Mi pareva di vedere commentato al 
1 di Haiderabad il primo libro del 
9 gli amici neUa corte del re Leone, 
raggiri di perfidi consiglieri, fieri ne- 
in grande pericolo la sicorezza dello 
6 inglese, signer Cordery, un vecchio 
. piaceri, sembra oontentarsi di qnello 
I gli permette . una vita gioconda ; il 

Salar Jung gli usa pertanto ogni ri- 
icia che il residente amico gli assi- 
zam tutta la protezione inglese. Ma 
lale fe, sopra ogni cosa, giusto, ed a- 
;or6 dell' imbroglio, rimosse pmden- 
sio il signer Cordery, per deatinarlo 
ive possa far meglio valere i auoi 
telUgenza non comnne, temperandone 
livi giovanili ardori. 

easere piu attraente e pii istnitfcivo, 
dsita al giovine ministro Salar Jung 
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€ questa visita feci nelle migliori condizioni deside- 
rabili, poichfe non solo la gentilissima signora Olerk 
mi uso la cortesia di accompagnarmi, ma accetto per 
se e per me una colazione intima nel palazzo del mi- 
nistro. Una bella signora, disinvolta, che ha spirito, 
che conosce bene 1* India e gli usi indiani, italiana per 
giunta, era la compagnia pii simpatica che un viag^ 
giatore italiano potesse incontrare in Haiderabad ; e 
perd non pu6 far meraviglia che io abbia trovata buona 
accoglienza presso il giovine Salar Jung. La sua re- 
aidenza 6 splendida e quasi reale ; il giovine ministro 
si tratta da principe, ed ha tutta una corte intorno 
^ se, con la quale vive, e che lo segue ogni qualvolta 
^gli si muove per farsi vedere. L' uso del corteggio e 
specialmente caratteristico in Haiderabad, ove nessun 
signore che si rispetti pu6 uscir solo. Egli deve avere 
un seguito di servi, di devoti, di clienti che lo accom- 
pagni in tutte le sue escursioni, in tutte le sue pub- 
bliche comparse. Senza di cio, egli sarebbe confuso 
con la poveraglia. Io stesso, quando giravo in una e- 
legante carrozza del Nizam, per fare alcuni acquisti 
nel bazar, ero preceduto da staffieri che urlavano tra 
la folia perchfe mi si facesse largo; e quando scendevo, 
mi si metteva innanzi un servo del re elegantemente 
vestito, che aveva tutta V aria d' un gran signore, per 
impedire che alcuno rimanesse sul mio passaggio, od, 
in alcun modo, mi urtasse. Questa consuetudine me- 
dioevale ha i suoi gravi inconvenienti economici ; ri- 
ohiede un lusso di servi, di vetture, di cavalli rovi- 
noso ; ed obbliga molte persone nel tempo stesso a 
scomodarsi e perdere il loro tempo per un solo privile- 
giato. Anche i piii piccoli signori devono avere una 
conveniente accompagnatura. II Nizam poi, il quale ha 
una corte composta di quaranta o cinquanta consangui- 
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idatarii, non pud laaciare Haiderabad, 
grande aconcerto in tuUa la grande no 

il privilegio, al tempo stesso, e dovere 
sompagnare il Kizam, ogni qnalvolta 
sua citt&; ma poiche ogui grande ha 
lo oorteggio di vassalli, di bravi, di 
lali egli radtma da tutti i snoi domi- 
roprio di ciascun nobile richiede, cbe 

egli non rimanga inferlore ad un al- 
) ai deve spiegara uel pabblico corteg- 

uel quale ai mnovono talora fiuo a dae 
livien rovinoso ; non mancano, in tali 
ill aU' appeUo, ma, poich& spesso ne 
a noia di abbandonare il proprio gi- 
jseati finanziarii, si finiace talora per 
Dro U principe, il quale, ad evitar que- 
di r&do, e preferisce rimanersene egli 
^ineceo, per non distrarre dalla steasa 
ioconda la aua corte musnlmana. 
riamo uel palazzo di Salar Jong, come 
ire il cerimoniale, s' affaccia, da prima, 
tile parente del primo miniatro ; quindi 
erabile, di buona e intelligeute figura, 
iceio al collo ; terzo il frateUo miaore 
I bel giovinetto, ma che mi si dice gii 
,e mollezze e negU stravizii del gineceo, 
Leila perduta liberta ai vendicano, do- 
ro vezzi e con ogni sorta di moiae, i 
fine, compare lo steaao Salar Jung, alto, 
issale ; ha soli vent' anni, e gUe ne da- 
) trenta ; la testa appare plena d' intel- 
3orpo floscio 9 cascante ; parla corret- 
ise, aaluta, ai muove, diacorre come un 
> ; eon le signore ai moatra garbatissi- 
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mo ; ha molta opinione di se ; e delle proprie bellezze 
evidentemente si compiace, a giudicame da moltl grandi 
ritratti in fotografia, ch' egli ha fatto eseguire in va- 
rie pose, in vario costume, e che ci dona eon mano 
liberals. In uno de' gruppi trovasi poie raffigurato al 
suo fianco, quasi parte del suo eorteggio, anehe I'odiato 
aegretario Hussein Bilgrarai ; dice che e una fotogra- 
fia gia antica ; gli ricordo che il fratello del segreta- 
rio, Sayed Bilgrami, conosce pure il sauscrito ed an- 
nunoia una pubblica conferenza sui Vedi ; egli risponde 
che sanscrito e Vedi, Sayed Bilgrami deve eonoscere 
assal male, e come un principiante ; giro dunque il di- 
scorso che pa6 divenire scabroso, ed oseervo il salone 
della residenza. L'arredo e di buon gusto; ma trionfauo 
gli oggetti cinesi, giapponesi e persiani ; tra i quadri 
appesi al muro, riconoaco due copie di ritratti della 
GaUeria degU Uffizi di Firenze, la Kauffmann e la 
Lebran ; ma il so£Eitto dipinto a ucceUi, ohe mi ai dice 
opera d' un decoratore italiano non dk, pur troppo, il 
miglior indizio del nostro buon gusto. Dopo avers esa- 
minafco il salone, intanto che Salar Jung discorre con 
la signora Clerk, do uno sguardo alia vicina veranda, 
e vi scorgo seggioloni dalle stoffe adruseite, tavolini 
che si reggono male in gambe e non piii spolverati da 
parecchi mesi, aolito contrasto zingaresco tra lo sfarzo 
ed i cenci, che s' incontra in quasi tutti i palazzi orien- 
tal!. Anche la tovaglia sopra la quale ei venne servita 
la sontuosa colazione mi apparve tutt'altro che di bu- 
cato. II ministro Salar Jung diede con molto buon garbo 
il braccio alia signora Clerk e si sedette in mezzo a' auoi 
due ospiti, innanzi ad una mensa intieramente imban- 
dita e servita all' europea. La cucina mi parve copiosa 
ed eccellente ; quando il banchetto sembrava giunto al 
suo fine, fu servito il riao col carry, piatto inevitabile 
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li' ogni banchetto indiano ; ma questo doveva essere, 
anche arrivando ultimo, il piatto fond-amentale ; e mi 
fomi 1' ocoasione di aminirare la capacitii digestiva di 
un ministro musulmano dell' India. Gik il riso col carry 
6 per sfe stesso, un cibo assai nntriente, ed avevo os- 
servato, con una certa meraviglia, come il mio vicino 
Salar Jung ne avesse intieramente riempiuto il piatto ; 
ma non bastava che il piatto fosse pieno, dovsva an- 
che toccare il colmo, e prendere sotto i miei occhi, 
a misura che sua Eccellenza mangiava, una forma sem- 
pre piu piramidale; poiche i servi girarono attorno con 
cinque o sei altri piatti pieni di sostantivi, ne' quail, 
con diversi condimenti, si offrivano pel carry cami di- 
verse e di tutte Salar Jung, che aveva cessato di parla- 
re, per conceutrarsi nella sua piramide edificata sul 
riso, si tiro giii, con mano sicura, una larga porzione, 
compensando ogni difetto del carry divorato con nuovi 
sussidii abbondanti, che non permettevano mai di ve- 
dere il fondo del piatto. Ond'io pensai e dissi tra me: 
se questo giovane ministro alimenta lo spirito com'egU 
alimenta il corpo, non solo emulera la gloria di suo 
padre, 1' illustre Salar Jung, ma 1' Hvanzera di gran 
lunga. 

Col capitano Clerk, dopo avere visitato un impor- 
tante stagno artificiale costrutto fnori della citta, en- 
tro nel palazzoreale, che il Nizam tuttavia non abita 
pid, costrutto e decorato in parte nello stile Luigi XV 
e XVI 6 in parte nello stile del primo impero. II sof- 
fitto a fiori dicesi pure dipinto da un italiauo. Osservo 
ancora un buon ritratto ad olio del Nizam giovinetto, 
eseguito nell' anno 1882 a MUano dal pittore Tirabo- 
schi sopra una semplice fotografia. II palazzo 6 diviso 
in tre sezloni ; 1' una serve partieolarmente pel Nizam, 
la seconda per i pnbblici ricevimenti, ossia pel Dur- 
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bar, la terza per gli ospiti del re. In quest' ultima parte 
aminiro Bpecialmente un ricchissimo letto e un ric- 
chissimo canap^, con eleganti incrostature d'oro o d' ar- 
gento dorato, di bellissimo effetto, e con sontuose stofio 
prodotto dell' industria nativa. Nel canap6 noto due 
jBgure alate a coda di peace, che ricordano forse i due 
angeli guardian! della mitologia persiana, ed iiivitano 
soavemente con la mano a prender sonno. La forma 
■di questi angeli non appare tuttavia diversa da quella 
nella quale si raffigura nella mitologia indiana U Gki- 
xuda alato portatore del Dio Vishnu, che assume ta- 
lora, nelle sue eetremitk, la forma di pesce. 

Con la aperanza d' imbattermi nel Nizam, passo 
quindi col capitano Clerk a visitare 1' appartamentino, 
ove dimora di consueto il monarca, e composto di sole 
tre piccolo stanza, oltre un salone od atrio d' ingresso 
e di ricevimento aperto, come una veranda a due piani 
verso il cortile, e che comunica con le altre tre stan- 
zette, cioe una stanza da letto, uno studio con scri- 
vania e con piccola libreria, ove i libri, ben rilegati 
rimangono in parte intonsi o in troppo elegante stato 
di conserva'zione, perchfe si possa crederli molto adope- 
rati (distinguo, tra gli altri i Sanscrit Texts del Muir), 
fld un salottino ove trovo una tavola rotonda gia im- 
biudita che aspetta chi venga a farle onore. Ma nes- 
HLino pu6 sapere, nessuno potrebbe dire, in qual ora 
p-'ecisa, il Nizam lascieri il gineceoper venire a man- 
glare ; un signore inglese incaricato dslla sorveglianza 
delle regie stalle, un aiutante di campo, ed un pezzo 
grosso indu stanno evidentemente ad aspettarlo, e mi 
vengono incontro, per sapere che eosa io desideri, il 
capitano Clerk easendo rimasto fuori per non so quali 
suoi acrupoli ; si mostrano molto meravigliati quando 
intendono che io mi sono dato quella briga soltanto 
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per visitare 1' abitazione del Nizam, 11 piti gran signore 
forse dell' India, e che vive tuttavia con molto mag- 
gior semplicita e modestia, non pur del suo ministro, 
ma di im gran numero de'snoi gentiluomini. 

Faccio acquisto d'alcuni bronzi nel bazar, in eom- 
pagnia del capitano Clerk, che mi promette gentil- 
mente di farm! ottenere dal Kizam 11 dono d' alcnnl 
rlcchi nielli de'suoi stati, per i qoali, gi& esposti nel 
Muaeo Indiano di Firenze, il Nizam figura ora tra i 
patroni del nostro Museo. 

Ma 11 motivo principale che mi aveva splnto a vi- 
sitare la citt& di Haiderabad, non era h. cltta stessa, 
ne il suo princlpe, ne il suo ministro, ma la vicinanza 
deUe famose rovine di GJolconda, dalle quali dista di 
sole cinque mlglia, e che visital nella compagnia ge- 
nlale della 3ignora Clerk e del signor Crawford, un 
giovine ed amabile ufficiale de' gendarnu. 

Nel pomeriggio dell'undici dicembre e in una ear- 
rozza del Nizam, preceduti dai soHti battistrada, che 
dovevano tener libera la via, per la quale saremmo 
passatl, attraversando parecchi popoloai vlllaggi, sta- 
gni ridenti e palmizii, arrivammo alia prima porta 
del vecchio forte di Golconda. Un soldato, aecondo la 
consegna, senza guardare che venlamo In carrozza 
dello stesso Nizam, ci domanda la carta di pasao, non 
esaendo lecito, senza uno speclale permesso del Ni- 
zam, di penetrare nel forte. La signora Clerk ha oon. 
s6 il fogUo e lo conaegna. La sentinella lo prende in 
mauo alia rovescia, e lo scorre con molta graviti; h in 
lingua hindustani ; 11 soldato non aa leggere, ma finge 
di leggere, e, dopo avere esaminato bene il foglio, ce 
lo restltuisce, con un solenne bodacih (eta bene), e ci 
lascla passare. 

Alia aeconda porta del forte, ci ai presenta un al- 
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tro soldato, e domanda il foglio alia sua volta ; la 
signora Clerk, con la quale si erano gik fatte le al- 
legre risate sull'ignorante sussiego della prima guar- 
dia, mi awerte di stare attento anche alia nuova 
amenita della seoonda. Nel vero, la seconda sentinella 
prende anch'essa il foglio alia rovesoia, ma, per farsi 
importante, sentenzia : qui e un foglio solo per tre 
persone ; ci vogliono tre fogli ; la signora Clerk, ri- 
aponde secco secco: « ce n' 6 uno solo ». La guar- 
dia s'affretta a rispondere hodacih^ e, con un profondo 
inchino, si ritira, lasciandoci passare. Smontiamo di 
Tettura e facciamo a piedi la salita del forte, ove una 
Tolta era quasi impossibile entrare ; a pena veniva 
concesso, per somma grazia, I'ingresso quando il Ni- 
zam, per motivo di salute, recavasi, ne' mesi piii cal- 
di, ad abitare una sua palazzina, nel chiuso del forte. 
Da alcuni anni, per le premure del capitano Clerk, si 
lasciano ora ai visitatori europei piu frequenti per- 
messi, ma sempre con qualche diffidenza. Si teme an- 
cora che gli Inglesi vogliano impadronirsene ; e il Ni- 
2am stesso non osa trasferirvi la sua dimora per ti- 
more che si dica, ov'egli abbandonasse la residenza, 
molto piu insalubre, di Haiderabad, che, per castigo 
degli Inglesi, egli rimane chiuso nel forte. II forte h 
sopra un coUe che domina una vasta pianura ; a'suoi 
piedi potrebbe facilmente risorgere una bella e splen- 
dida citta ; il luogo 6 pittoresco, 1' aria eccellente ; 
tutti i ricordi della passata grandezza non sono spenti ; 
ma il Nizam crede superstiziosamente che ogni prin- 
cipe debba vivere e morire nel luogo ov'egli nacque. 
II vasto recinto del forte e tutto circondato di belle 
mura a smerli traforati ; presso la vetta del colle sor- 
geva il palazzo reale, col boschetto di piacere e col 
gineceo; e si crede tuttora che, operando scavi in quel 
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luogo, si troverebbero sepolti immensi tesori. Alquanto 
piu su, si drizza una gentile moschea, in rovina, che 
serve pure di belvedere ; raccolgo da essa qualche 
frammento di stucco, per ricordo del luogo ; piu in 
alto e una specie di vasto torrione quadrate, dallo 
spianato del quale si gode di una vista incantevole ; 
nel sottoposto piano, pascoli verdeggianti e stagni lu- 
centi, ed una selva di moschee meravigliose , e in Ion- 
tananza una serie di strane montagne, con macigni a 
forme falliche gli uni agli altri sovrapposti, come se 
Titani avessero intrapreso in quelle alture la scalata. 
del cielo, e si fossero rove^ciati sopra se stessi. 

n popolo indiano si spiega questa confusione di 
elementi granitici, con una breve leggenda. II crea- 
tore del mondo, dopo avere compiuta Topera sua me« 
ravigliosa, si trovo alcuni materiali d'avanzo e li butto 
via alia rinfusa nella pianura, in mezzo alia quale 
sorse Golconda. Questa s'alzo poi sopra la sua roccia 
capricciosa e fantastica, come una vigile sentinella, a 
guardia de' tesori che lo stesso Dio Kuvera sembra 
avervi adunati. La sentinella e tuttora in piedi ; ma 
dove sono i tesori ? Un silenzio di morte regna in 
mezzo a quelle rovine, ciascuna delle quali ha forse 
un ricordo ed una storia. 

Dallo spianato del forte il mio sguardo dominava 
per una parte Tatterrato gineceo delFantica citta reale, 
intomo alia quale, fino al giorno in cui la prese il 
Sultano Aurangzeb, brulicavano pareccbie centinaia 
di migliaia d' uomini, dall' altra le eleganti moschee, 
monumenti d'amore di principi e principesse, che hanno 
resistito all'ingiuria del tempo, lanciano ancora nel- 
rinfinito azzurro dell'India le lore cupole d'oro. 

Un bel tramonto illuminava la prima scena; quando 
il sole si spense tra i colossi granitici de' monti oc- 
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cidentali, mi voltai e, come per incanto, vidi tinte 
della luce bianca della luna giJt alta, nella parte op- 
posta, le svelte e grandiose moschee. 

Non so quanto tempo duro la mia meditazione ; 
non piu forse di un breve crepuscolo indiano ; ma 
quanti meravigliosi fantasmi s' affacciarono nolle pe- 
nombre di quel giorno, alia mia mente rapita ! Quanta 
storia Indiana s' animo tra que' deserti di pietra e di 
stucco ! 

Prima riveggio tutta Golconda in festa ; principi 
e principesse hanno coperto il capo e le vesti di dia- 
manti, e si danno a spensierati tripudii ; tutta la citta 
risuona di canti e di baldorie ; il piacere governa lo 
Stato ; la citta e sfacciatamente ricca, e plena di gau- 
denti ; da ogni parte accorrono le belle a tentare con 
le lore grazie la svogliata effeminatezza de' grandi. 
Sardanapalo impera in Golconda ; tutte le raffinatezze 
del lusso persiano e tutte le moUezze della vita In- 
diana vengono sperimentate ; i principi musulmani 
rubano agli Dei dell' India il segreto della volutti. 

Un giorno ad un re di Golconda viene una strana 
fantasia. Egli ha disegnato di recarsi in uno de' suoi 
luoghi di piacere, a Masulipatam. Ma vuole una nuo- 
va, insolita cavalcatura. Egli ha veduto, ne' disegni in- 
diani, raffigurato il Dio Krishna cavalcante un ele- 
fante diverse dagli altri ; novo pastorelle innamorate 
del Dio d'Amore, si atteggiano in modo, che tutte in- 
sieme prendono la foggia di un elefante ; per la pie- 
ghevolezza e sveltezza de' loro corpi eleganti, I'una puo 
far da proboscide, 1' altra da codino, quattro altre da 
gambe, tre altre compiono la figura dell' elefante ; e 
le nove fanciulle riunite ed aggruppate si muovono in- 
sieme, recando in trionfo 1' amato Dio. II Re di Gol- 
conda ha egli pure nove bajadere predilette, che si 
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alio strano giaoco, ed eacono nelle loro piu 
B vesti, ne' loro piu ricchi omamenti, infcree- 

forma di elefante, stQ quale mollemente si 
I prineipe voluttuoso. 

ameuo giardino del gineceo reals aesisto ad 
ne. Ma iatanto che la nuova favorita a' ab- 

apensierata nelle braccia del auo aignore, 

mal repreaai sospiri della uegletta Sultana, 
ireparare, ue' profondi receasi della zenana, 
irosi 6 correre ainistri meaaaggi di vendette 
ill. L'ora nostra sara breve, ai dice il Sultano 
)uda ; godiamola ; non diamoci peusiero del 

Dio non ha creato nulla di piu bello al di 
more. Amiamo, dunque, e quando non ci h 
^eaao d' amare, glorifichiamo 1' amore ; se un 
iele, se recceaso deUa voluttJi, ae la vendetta 
vale devono atterrare 1' amor noatro, prima 
a gioconda aia pasaata, io etemer6 la gloria 
re in un colosso di granito ; easo potra sfidare 
ed attestare al tardo pellegrino che muovera 
tra queate rovine, come ae tutte le opere del- 
omparvero dalla faccia della terra, rimangono 
ici in piedi, drizzando, come una preghiera 
le punte de'minareti verao Dio, le pagine di 
6 di smalto che abbiamo distese in onore 
tre donne, sui mausolei di Golconda. Mi volto, 
» acorgo luccicare in mezzo ad una aelva di 

e di mausolei le due piccole tombe che il 
Ibrahim fece inalzare in memoria di due belle 
diane da lui grandemente amate, Tdrd MaH e 
foff; in un altro recinto sorgono due tombe in 
era, in una delle quali ,tu sepolta Fatima, la 
. Sultano Muhammad Amin ; in altro sepolcro 
ino le apoglie mortali della figKa del quinto re 
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di Golconda, madre del Sultano Abdullah ; in altra an- 
cora furono oomposte quelle di Kulsum, la figlia di 
Xutab Saheb, il fondatore della regal dinastia di Q-ol- 
conda, in altra finalmente quelle di Chanah Shah, la 
figlia di Abul Hasan, che il Sultano Aurangzeb nel 
prendere Q-olconda fece suo prigioniero. 

La presa di Qoloonda fu una vera tragedia. La 
fama delle sue immense ricohezze aveva tentato V avi- 
dita del vecohio ambizioso e sempre vittorioso impe- 
ratore di Delhi, Aurangzeb. Quando meno egli se lo 
pensava, il popolare re di Golconda si vide piombare 
addosso il nemico, che agognava al regno, per entrare 
in possesso de' tesori chiusi nella cittk reale. Quando 
nel 1687, questa per tradimento fu presa, dopo sette 
mesi digagliarda resistenza, la reggia venne saccheg- 
giata; il bottino era grande ; ma Aurangzeb non fii 
sazio. Egli credeva che il re avesse nascosto i diamanti 
in un luogo appartato della sua reggia, che nessuno 
voile mai rivelare; I'infelice monarca fu messo a cru- 
dele tortura, ma Aurangzeb non potfe strappargli il 
gran segreto, onde il vinto re di Golconda fu trascinato 
a morir miseramente in una prigione di Daulatabad, 
B tra il popolo corse e si mantiene la leggenda, che i 
diamanti dei re di Q-olconda sono tuttora nascosti fra 
i ruderi del palazzo reale. Se la leggenda abbia fon- 
damento io non so; certo al filosofo la vista di Gol- 
conda cela il tesoro di grandi insegnamenti. Men che 
due secoli bastarono a creare e distruggere la po- 
tenza e la gloria di quella citta che dava nome ad 
un regno; nel secolo decimosesto e decimosettimo chi 
nominava Golconda pareva rammentare V Eldorado 
dell' India ; i suoi splendori erano tali che si ricor- 
dava dal viaggiatore come una citti di sogni e di 
fantasmi ; ma ora che essa e scomparsa, anche gli sto - 



rici sembrano averla mtieramente dimenticata. Se al- 
cime deUe moschee non parlassero aacora, il deserto 
nel quale s' inalza il forte, la solitudine chQ vi regna, 
i serpenti che vi strisciano fra i cardi silvestri ci la^ 
scerebbero credere, che quslla sia stata sempre una 
terra scellerata, cui 1' uomo evito paurosamente. Ma Le 
numerose moschee ed i mausolei atteatano ancora con 
molta eloquenza la gloria passata. E, dopo avere am- 
mirato dall'alto quella selva di piuacoli d'oro, scesi 
anch'io al piano, e m'accostai ai monumenti piu co- 
Bpicui, con una Bpecie di osseguio religioso. Fra quelle 
torabe di prlncipi e di principesse che avevano amato, 
sentii ancora parlare: vox clamat e tumulo, e alcuue 
tombe specialmente, in quell' ora religiosa del giomo, 
maudavano all'anima del mesto pellegrino vooi do- 
lorosa. 

Nel discendere al piano, 1' ufficiale di gendarmeria 
ehe ci accompagna aveva avvolto nello 3cialle di seta 
deUa signora Clerk, i frammenti di stucco da me rac- 
colti per via, volendo che evitassi le moleatie deUe 
sentineUe, le quaH non avrebbero maneato di supporre 
che quello fosse un primo attentate alia demolizione 
del forte : Quando, in compagnia del mio amabile gen- 
darme, mi ritrovai tra le mosohee, accostandomi parti- 
colarmente a quella che fa gi^ celebre per i suoi smalti a 
colori vivacissimi ceroai invano per le terre alcun ri- 
cordo di quelle rovine luminose ; un soldato musulinano 
ci spiava da lungi ; credetti, da prineipio, che egli fosse 
per venirci addosso e dichiararci in contrabbando ; egli 
invsce stava appostato, per offrirei, al nostro passag- 
gio, alcuno de' pezzi di smalto da noi cercati e de'quali, 
nella sua qualita di buon guardiano, egli s' era fatto 
un bel mucchiebto nella propria casa per tentare la 
curiosita de' forestieri. Fu lo stesso signor Crawford 



che fece il *6gozio per me col vigile guardiauo ; il 
caso mi parve ameno, e lo notai, per richiamarmi to- 
sto dai sogni sulle scomparse meraviglie del regno di 
Croloouda alia realty della vita modema, che sembra 
irridere, nelle sue forme meachine, a tutte le iperboU 
della nostra rapita inunagmazione. 

Del resto, io non posso taoere ohe di Groleonda 
credo siasi parlato molto pia in Europa che nell' India 
stessa. Fochissimi scrittori indiani la rammentano; nel 
giomo in ctd il glorioso Aurangzeb la distrusse per 
impadronirai de' suoi tesori, 1' eco deUe sue riccbezze 
meravigKose ne giunse in Europa, ove per alcun tempo 
i diamanti di Golconda, divennero proverbiali come 
I'oro del Peru. Si vide in Golconda una specie di re- 
gno delle fate, ove i poeti dell' occidente avrebbero 
potato inalzare, a loro piacere, ogni maniera di edificii 
fantastici. 

Io ebbi la curiosita di ricercare il Libretto dell' opera 
di Gaetano Donizzetti che s' intitola per 1' appunto, 
dalla Regina di Golgonda, e risale all' anuo 1830. De- 
Bideravo conosoere il nome storico di quella regina in- 
diana, che, nello splendore de' suoi diamanti, aveva 
paaseggiato e cantato un giomo suUe nostre acene. 
M' immaginavo che 1' ultima tragedia deUa rovina di 
Golconda avease potato inspirare il poeta ed il com- 
positore ; e mi trovai un poco umiliato, quando lessi 
che r argomento del melodramma era stato tolto da 
un' amorosa novella del chevalier de Boufflera. La no- 
vella io conoaceva pur troppo ; era lo scherzo di im 
poeta da madrigal! ; aveva dovuto la sua voga alia pe- 
tulEbnza di alcune descrizioni piii che ad alcun morito 
intrinseco. 

Alina era una francese come il suo primo amante ; 
la scena di Golconda fu un aolo preteato ; 1' autore 



ml serio il buo racoonto che riyolgen- 
penua, perch6 gli oacci la noia senile 
•are, le dice : « H la'eat ^al que voas 
milieu ou par la fin >; La Fontaine 
messo in favore i racconti orientali ; 
i di Boufflera non farebbe egli altret- . 
n, en pareil cas, egli dice, appelle 
lerator Eomano, k son s^conrs poor 
j'appelle la Reine de Golconde pour 

^conta un idillio campestre della sua 
' suoi quindici anni, quando egli fece 
i d' amore, e incontr6 < une paysanne 
otilloa blanc, que je voyais veoir de 
lit sur sa tete — La G-^orgie et la 
iiisent que des monstres en comparai- 
laitiere et jamais une creature aussi 
m6 I'univers ». La fanciulla ha uome 
racconti delle fete, dopo il fello, U 
consegna aUa fenciuUa un anello di 
srche lo porti sempre con sh. II ca- 
arigi e dimentica la sua bella con- 
ler espiare la sua eolpa, viene espulsa 
f, 6 va raminga pel mondo ; ma 1' au- 
oeo awertito nel suo epitre di quello 



me rassurez voub. 

est toojouTB assez doux 

beaatd qai n'est pas aage. 

s un joli visEige 

3itr-on, mangS des loupa. 

I peregrinazioni di AUna non e motto 
ilascio; Aliua arricchisce e si most:a 
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nel mondo coperta di diamanti ; trova un genealogi- 
sta che la fa discendere d' illustre prosapia, e sposa il 
Marquis de Castelmont. Eitrova a Parigi il primo suo 
cavaliere ; poi lo perde nuovamente di vista ; il ca- 
valiere parte per le Indie, ove i Francesi stanno in 
guerra con gli Inglesi ; arriva a Goloonda € alors le 
plus florissant ifctat de TAsie. Le peuple etait heureux 
sous I'empire d'une femme, qui gouvemait le Roi par 
sa beaut6 et le royaume par sa sagesse ». Nel regno 
di Golconda sono tutti felici ; quando la regina vede 
il cavaliere, essa abbassa il proprio velo per non darsi 
a riconoscere ; ma il giomo seguente fa ritrovare, come 
per incanto, il cavaliere in una prateria simile a quella 
ove la giovine Alina aveva incontrato la sua prima 
awentnra. La Regina di Golconda ritoma Alina pel 
solo cavaliere ; il marchese di Castelmont V aveva la- 
sciata vedova con 40,000 scudi di reddito ; recandosi 
a vedere i suoi beni di Sicilia, la bella vedova viene 
presa dai pirati, e venduta come schiava in Oriente 
al re di Golconda, che ne fa la sua sultana favorita. 
E, nel regno di Golconda, per ricordo del suo villag- 
gio native e del suo primo amore, Alina fa sorgere 
un luogo simile a quelle ove ritoma sempre col pen- 
siero. Ma le avventure di Alina non terminano in Gol- 
oonda ; essa ritrova ancora una volta, gia vecchia, il 
suo primo. amico; ha perduto il regno, ma non la me- 
moria de' giovani anni ; e la conclusione del lore ul- 
timo incontro, e questa: « Nous etions autrefois jeunes 
et jolis ; soyons sages a present, nous serons plus 
heureux. Dans I'&ge de Tamour nous avons dissipe, 
au lieu de jouir ; nous voici dans celui de I'amitie ; 
jouissons au lieu de regretter.... Voila ma demeure, 
qui deviendra Ja votre, si vous le voulez ; cette terre 
n'attend qu'une faible culture pour vous payer abon- 



damment des soins que vous en aorez pria. Cette oau 
transparente voua invite h la puiser; du haut de cette 
montagne voire ceil pomxa decouvrir h la fois plu- 
aieurs Koyaumes ; montez-y, vous-y respirerez un air 
plus vif et plus aain, voag-y seres plus loin de la 
terre, et plus pres des cieux ; conaid^rez de li oe que 
vous avez perdu, et vous me direz apr^ si vous vou- 
lez le retrouver *. 

Figurato in tal modo il regno di Golconda, con- 
veniamo clie, anche senza recarsi ad Haiderabad, tutti 
lo abbiamo un poco conosciuto nella vita, e tutti pos- 
siamo, con un po' di buoua volont^, ritornarvi a pia- 
cer nostro, e ricomporvi il nostro moudo ideale. I 
grandi imperi possono croUare; amore soltanto, come 
ogni cosa divina, nasce immortale e sfida tutte le in- 
giurie e tutte le rovine del tempo. Delia vera Gol- 
conda indiana e quasi scomparsa neUa storia Indiana 
ogni memoria ; la gioiosa Golconda del cavaliere di 
Bou£Sers non e ancora deserta, e nou sar& mai, fin 
che continuera, sotto un cielo benigno, nel sorriso e 
nel tripudio di una natura riflorente, il dialogo tra 
I'uomo 6 la donna. 
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CAPITOLO TERZO 

SoMMABio : — Tirupati — Tirutani — Kstncivaram; in pro- 
cessione con gli Dei. 

L' India sacra era lo scopo principale del mio grande 
pellegrinaggio indiano ; onde non puo recar meravi- 
glia, che, uscito dal regno del Nizam, nel mio viag- 
gio da "Wadi a Madras, e da Madras a Pondichery, abbia 
sostato in tre luoghi dagli Indiani, in tempo di festa, 
frequentatissimi, quantunque appena noti agli Europei 
che viaggiano nell' India meridionale. Questi luoghi 
sono Tirupati, o Citta Santa, Tirutani, od Acqua San- 
ta, e Kdncivaram, o Kangtvaram, o Kancipuram, una 
delle sette citta sante dell' India. Ed in quest' ultima 
citta mi tocco pure V onore veramente insperato d'an- 
dare in processione con gli Dei dell' India. 

lo non credo poter rendere meglio Timmagine di 
quelle tre visite ai luoghi santi che mettendo sotto gli 
occhi le mie proprie immediate note di viaggio, le 
quali hanno certamente il merito della sincerita. Ar- 
rivato alle due dopo la mezzanotte alia stazione di Ti- 
rupati, cerco invano il canape di paglia che suole tro- 
varsi, per comodo de' viaggiatori, nel cosi detto Ee- 
freshment Boom. Un inglese, arrivato prima di me, se 
lo era portato fuori della stanza, e vi dormiva tran- 

5 
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qtiillo. Scopro nella veranda due rozze panche di le- 
gno, e me le faccio portar dentro dal mio servo Lalla ; 
le riunisoo e me ne formo una specie di lettuccio, 
sopra il quale, alia mia volta, m' addormento. Al mat- 
tino, prima delle sette, sono desto, e salgo sopra uu 
modesto tanga, avviato verso Tirupati basso, speran- 
zoso di vedere alcuno di que' templi vishnuitici che la 
goida inglese annunciaya inaccessibili agli Europei. 

Ltmgo la via, mi couvien fare, volente o nolente, 
uno studio prolungato del nudo indiano, e mi con- 
gratulo meco stesso di resistere cosi lungamente e cosi 
bene al fuoco. Uomiai e donne ai vestono cosi per 
dire. Le donne si lasciano facilmente guardare, ed 
hanno, se non mangiano il betel, una cosi bella e 
bianca dentatura, che, quando sorridono, da lontano, 
auche le vecchie vajolose sembrano giovani e belle. 
Per un luogo di penitenza, deve essere una vera ten^ 
tazioue di Sant' Antonio, 1' aspetto seducente che ot- 
frono, nelle loro forme svelte, elegauti ed evidentis- 
sime, uomini e donne che si niuovono lungo la via. 
Le braccia, specialmente, Innghe, rotonde, fatte al 
toruio formano la mia ammirazioue ; stupenda I'attac- 
catura delle spalle; agile il fianco, il seno voluttuoao; 
anche gli uomini hanno seni cosi prominent!, e cosi 
stretta la vita e largo e procace il fianco, che molti 
di essi potrebbero assai bene aervire di modello a 
qualche Antinoo od Apollino indiano ; quasi intiera- 
mente ignudi, i giovani brahmini, veduti specialmente 
alle spalle, si possono talora acambiare per donne ; e 
questo awiene frequentemente in alcune parti del- 
1' India meridionale, II maggior numero delle donne 
porta solamente il sarri, disposto ed arricciato, a guisa 
di gonnellino intorno al fianco, laseiandone fuori un solo 
capo, che si tirano destrameute, a guisa di &scia a 
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tracolla, in modo che piu di mezzo il petto rimane 
velato, rimanendo interamente scoperto un braccio ed 
una parte del seno. Questo sarri, 6, per lo piii, rosso 
o giallo, o giallo e rosso, e passando sopra una delle 
spalle, attraversa la schiena, e va a ricongiungersi, 
sul fianco, col gonnellino, producendo, nell' insieme, 
1' illusione d' un costume grazioso ed elegante, sebbene 
la maggior grazia e la maggior eleganza la offrano le 
forme stesse scultorie, attomo alle quali sembra av- 
Tolgersi lo sarri piu tosto per metterle in evidenza 
che per nasconderle. Q-li uomini poi sono anche meno 
vestiti di cosi. Molti si contentano d' un cencio, o pan- 
nolino racco mandate ad un cordoncino che riciuge il 
fianco, 8 passa loro pure dalla cintola a traverse le 
coscie per tener fermo il pannolino che deve fare uf- 
ficio di foglia di fico ; tutto il rimanente rimane e- 
sposto alia piena luce del sole. E pure, in mezzo a 
tanta pompa di nudo, non m' accade di osservare al- 
cun gesto, di s entire alcun motto indecente ; la lunga 
consuetudine e le necessita del clima fanno trovare su- 
perfluo in queste parti dell' India il mestiere del sarbo, 
e guardare con indiflferenza cio che e comune a tutti, 
e diyiene forse oggetto di concupiscenza, ne' soli ar- 
dori e tripudii delle feste religiose, ove le lascivie del 
nume invitano per lo piii i devoti a lascivie. 

La citta santa o Tirupati giace ai piedi d'un monte 
incatenato con altri sette e che s' avanza prominente 
a sei miglia di distanza dalla stazione ferroviaria. La 
citta santa e divisa in due parti; la bassa, e la alta. 
Prima di entrare nella citta bassa, osservo due belle 
statue sedute, che sembrano fame la guardia. Esse sono 
due volte piu alte della grandezza naturale, e scoL 
pite in una pietra verdognola, che le fa apparire di 
bronzo. Mi sembrano molto antiche e di finissimo la- 



voro, e rappreaentano entrambe il Dio Vishnu. L'uno- 
di essi tieue in maao il priacipale de'suoi simboli, il 
fior di loto, coi petali diritti verso il cielo, I'altro in- 
vece lo stesso fior di loto, coi petali rovesoiati all'in- 
giii J ma il ooochiere indigeno, che parla tamO., spiega 
al mio servo Lalla che quelle non e altrimenti ua 
loto, ma piu tosto un campaneUo sacro, di cui il ba- 
tacchio 6 lo steaao serpente cobra. 

Lo lascio della sua opinione, e continuo la mia strada 
facendo muovere il tafiga verso un gran tempio vishnui- 
tico, ricchissimo di statue scolpite in pietra o atacco, Di- 
scendo dal taiiga, e prima di passare nel recinto del tem- 
pio, oaaervo eon tutto il mio comodo un immenso carro- 
in legno scolpito coperto da una gran stuoia, chs gli fa 
da camioia. Curioso di vedere, entro anch'io in questa 
camicia sterminata, e giro da ua lato all'altro del carro, 
OV6 riconosco tra le altre, le figure di Vishnu, di Krish- 
na, di Eama e di Hanumant, scolture rozze, ma assai 
antiche. H carro mi sembra alto da dieci a dodici me- 
tri e posa sopra ruote colossali che devono fare, gi- 
rando, uno strepito spaventoso ; e il famoso carro di 
Giagannatha, ossia di Vishnu signore del mondo, che 
una volta, quando si trascinava in processione strito- 
lava parecchi devoti, i quali si buttavano sotto di 
esso, per guadagnare piu presto la beatitudine dello 
sperato Paradiso. Mi si dice che il carro non viene 
tirato no da cavalli, ne da bovi, ma da centinaia di 
uomini, i quail vanno a gara per essere trascelti a. 
quell' ufficio creduto meritorio. Mentre sto sotto la 
stuoia, veggo animarsi, tra le scolture, una fignra vi- 
vente ; h una scimmia, che con altre scimmie sue com- 
pagne sembra avere acelta la sua dimora in quel luogo 
sacro, genio grotteaco e che sembra con le sue laide 
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profanazioni, irridere a quella forma grossolana ed 
idolatrica del culto. 

Usoito dalla stuoia, ove nessuno e venuto a reoarmi 
molestia, mi awio verso il gran tempio. 

All'arcO; sul quale si drizza in forma piramidale, 
un vero monumento figurato, arrivo, senza alcun osta- 
oolo ; i guardiani mi lasciano contemplare a mio agio ; 
anzi, sono tanto compiacenti da permettermi anche di 
passar sotto Taroo, e di entrare nel sacro recinto ; ma 
■a pena mi metto a guardare le scolture, ove rawiso 
i soliti gruppi erotici del Dio Ejrishna con le Q-opJs 
o Pastorelle, oltre le figure di Bama e di Sitsl, di Vish- 
nu e di Lakshmi, un brahmino awerte il mio servo 
•che io non posso rimanere oltre dove sono e che debbo 
tornarmene indietro. Io li lascio bisticoiare un poco fra 
loro, e, come se non si trattasse di me, mi provo a 
proseguire. Allora tre o quattro brahmini mi corrono 
dietro urlando ; non vogliono sapere, non vogliono 
sentir nulla ; io sono profano, e tanto basta, perch& 
io non possa restare piu oltre in quel sacro recinto. 
Metto, nel ritirarmi, H maggior tempo possibile, per 
fissar bene nella mia mente la topografia di quel luogo 
sacro ; e, per quell'indugio, ho la buona fortuna d'in- 
•contrarmi in un corteggio che s'awia al tempio. Ve- 
duto a qualche distanza si direbbe una delle nostre 
processioni sacre che portano il Viatico ; ed, in vero, 
-era qualche cosa di simile. Solamente, invece del cam- 
panello, vi si suona il piffero ; precede un uomo a ca- 
vallo ; segue un altro che reca sul proprio capo un'oUa 
da acqua, al di sopra della quale una specie di chie- 
Tico sostiene un largo ombrello. Domando che cosa 
sia. Mi viene risposto che, in una famiglia molto pia 
^ benefica della cittJt, si 6 ammalato un uomo che le 
medicine umane non bastano a guarire. Si porta per- 
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tcbnto l'o]la nel tempio, perche i sacerdoti la riempiauo 
dell'acqua del sacro tirtha o stagno liberators, acqua. 
benedetta che sola pu6 operare un miracolo. 

lo mi ripeto, come piu volte nel mio pellegrinag- 
gio indiano : tutto il mondo h paese, a, lasciato il gran 
tempio della citta, e il tafiga, a piedi del monte, 
(dopo avere acquistato dal cocchiere vishnuita dae fi- 
nalini di ottone coi quali egli aveva omato le coma 
d'un bove, e una collana con la couchiglia visbniii- 
tioa che cingeva il collo dell'altro bove) aseendo il 
monte stesso, con la speranza di vedere altro. Ap- 
prendo che la strada montana prosegue tra le ro- 
vine ed 1 templi per otto miglia ; non so se la 
gradinata che si trova ai piedi del monte accompar- 
gni tutta la strada alpestre ; ma la strada stessa k 
molto istruttiva, per le numerose rozze iscrizioni © 
figure intagliate che si trovano su per i gradini, ove 
molti pellegrini hanno voluto lasciar ricordo di se, 
incidendo gli uni U loro proprio nome, altri il noma 
del Dio, del aanto da essi venerate, o una preghiera, 
o tin veto, o un ricordo, o alcuna figara di Dio, di 
Dea, di aanto o di devoto. Alcune figure sono inta- 
gliate, altre risaltano come per un alto rilievo ; pa- 
recchi de'devoti si figurano distesi bocconi, con le mani 
congiunte, in atto supplichevole, sopra il capo. La 
figura piu frequente imita e ripete queUa di un gran 
penitentc, di Tin gran santo, di un gran pellegrino di 
noma Ramad§,3a, che si vede al principio della salita 
del monte, a sopra la quale i pellegrini che passano. 
sogliono, a rende'rai propizio il viaggio, deporre una 
monetina di rame. Sapandomi molto osservato e se- 
guito da alcuni preti del luogo, depougo anch'io una 
monetina di due annia (25 centesimi), a conciliarmen© 
il favore ; e m'accosto ad un primo tempietto, dove mi 
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si fa vedere un altarino vuoto, nel quale si venerava 
una volta Tidolo vishnuitico di Bhairagi (nome nuo- 
vo per me e per i nostri dizionari sanscriti) ed ora ri- 
mangono soltanto piu ai due fianclii dell' altare , gli 
idoletti de' due suoi figli G-iaya e Vigiaya. Innauzi 
all'altarino poi veggo ammucchiato un gran numero 
di pantofole ricamate di assai ricco lavorO; le quali il 
prete guardiano del tempio assicura essere le vere e 
proprie pantofole portate dal Dio Vishnu. Natural- 
mente mi viene la tentazione di acquistarne un paio ; 
ma il guardiano non osa vendere e non ha voglia di 
donare; onde rinuncio ad ogni trattato, e salgo piu 
su, per ammirare le belle rovine di due templi di 
Krishna intieramente diroccati, ma di cui parecchie 
figure, anzi parecchi gruppi, alcuni de' quali, pur 
troppo, in osceni atteggiamenti, omano ancora quello 
che doveva essere U frontone del tempio. Frugo tra 
i ruderi sperando raccattarvi alcun frammento archi- 
tettonico, alcuna iscrizione, alcuna scoltura; ma ri- 
nuncio, poco dopo, all' impresa distolto da un ser- 
pente che, sbucando da una delle pietre da me smosse, 
mi guizza accanto. Discendo, non troppo soddisfatto 
della mia spedizione archeologica, e, giunto al fine 
della gradinata, tento almeno di smuoveme una pietra, 
gia sconnessa, ove sono figurati rozzamente due piedi, 
che si dicono i piedi del Dio Vishnu, ed un' altra ove 
si rappresenta un devoto e si legge una breve iscri- 
zione tamulica. Ma intanto che Lalla m'aiuta, due 
brahmini s' avanzano a porre il loro veto, dicendo che 
la roba sacra non si tocca ; rispondo loro : voi non la 
toccate con le mani, ma la profanate coi piedi; non 
voglio rapirvi nulla; per voi un sasso o I'altro fa lo 
stesso; io vi metto un altro sasso meglio levigate al 
posto ; io far6 un' elemosina al vostro Dio ; lasciate 
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che porti via un ricordo di questo Inogo, ove sono io 
pure venuto di lontano, come pellegrino, I brahmini 
non sono persuasi, e s'ostinano nel divieto; ma due 
facchini che si erano fermati nella speranza di avere 
a portar via per me quelle pietre fino al mio carro, dicono 
piano a Lalla, che piii giu si trovano molte pietre piii 
belle, intieramente abbandonate, le quali io posso portar 
via senza domandame il permesso ad alcuno ; e bene, 
rispondo io, per ogni pietra scolpita che mi porterete 
sill mio tafiga, riceverete da me una rupia; ma badate che 
le pietre devono essere tutte di mia sodisfazione, — Me 
ne accennarono quattro, che mi parvero importanti, 
le presero e me le portarono immediatamente al carro 
ove le adagiai, come liete spoglie fcrionfali; tra esse 
si trovano pure scolpiti in alto rilievo di granito, i 
due piedi di Vishnu, di que' famosi piedi, che in tre 
soli salti occuparono un giomo 1' universo. 

Attraversando il bazar, compro parecchi idoli in le- 
gno, fabbricati nel luogo stesso, e, con questo nuovo 
trofeo, ritomo alia stazione e salgo in treno, ove incon- 
tro 1' ispettore inglese di polizia di tutto il distretto di 
Arkonam. Gli racconto la mia piccola spedizione ; egli 
si congratula meco.del buon esito, poiche la gente del 
luogo e cosi superstiziosa e turbolenta, che la sola 
citti di Tirupati gli da piu da fare che tutto quanto 
il distretto riunito insieme. 

Diretto verao K&ncivaram, approfitto di alcune 
ore di libertk che mi lascia la partenza de' treni, per 
fare da Arkonam una breve escursione all' acqua santa, 
ossia Tirutani , che e pure una piccola stazione fer- 
roviaria, visitatissima nel tempo de' pellegrinaggi che 
vi si compiono in onore del Die ^iva o di suo figlio 
Karttikeya o SubrahmanyasvSmi negli ultimi due 
giomi del mesa lunare, e specialmente nel tempo del 



— 73 — 
terzo asterismo lanare, Botto gli auspicii delle sel 
stelle pleiadi, le quali Si figurano come nmfe celesrtii, 
nutrici di KS.rttikeya, il Dio della Gnarra, ed hanno 
per loro simbolo un coltello. Sopra tm carraccio molto 
semplice e primitivo, formato con soli bastoneelli e 
bacchettine di bambu, eul quale si distende una spe- 
cie di tela di-«acco, e sonnontato da una capannuc- 
cia a cielo formato con verghe di bambu e ricoperto 
di una rozza stuoia di palma, tirato da piccoli boTi, 
arrivo ai piedi del monte sul quale serge il tempio 
piii venerato. 

Lungo la via, due bambinelli ignudi mi vengo- 
no dietro; li gnardo; ai spaventano, e aperando col 
farmi paura , cacciar la propria , tirano fuori tutta 
la lingua fatta pii!i rossa daUa fogUa del betel che 
hauno di recente mastioata. Lo stesso verso mi fanno 
due donne poco yestite che accompagnano i fanciolli, 
e sono probabilmente le loro madri rispettive; ma 
diasipo lo spavento di uno de' bambinelli con un bel 
sorriso ; all' altro piu tenace e piii oatile butto, dal mio 
carmccio, un'arancia, che viene festosamente raccattata. 
Un giovinetto di 16 o 16 anni segue pure, con molta 
curiosita, il mio carro. Alflne s' avvicina di piu, ha 
voglia di parlarmi ; eonosce un po' d' inglese, mi do- 
manda chiio mi sia, onde venga, per quale scopo io 
visiti un villaggio di cosi lieve importanza. H suo 
proprio nome h Krishna, ed egli nacque in una citta 
del Dekban che ha nome Cittur. Egli h figlio unico, 
venne in Tirutani a visitare il uonno, gli zii, le zie, 
i cngini ed altri parenti; studia a Madras dove, nel- 
1' anno proasimo, prendera i suoi eaami di matricola, 
che rispondono presso a poco a quelli della nostra li- 
cenza liceale. Tiene im libro nelle mani; me lo mostra; 
k una riduzione in ingleae de' racconti delle Mille ed 
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una Notte; ha molto deaiderio d'istmirsi; studi6 pure 
un po' di sanscrito, ma gli rincresce di non poterlo 
parlare; mi mostra molta simpatia, e non vorrebbe 
sbaccarsi da me; giuuto iimanzi a casa sua, deve pUr 
congedarsi, ma promette di toruare a rivedermi alia 
stazione, ed intanto ia correre, tra i letterati del vil- 
laggio, la notizia del mio arrivo. 

Giunto a' piedi del monte, io discendo, e, per una 
comoda gradinata, salgo verso il tempio, cuisi accede 
per una scala estema che introduce al sacro recinfco, 
o cortile, nel mezzo del quale sorge un grandioao e- 
dificio, L' atrio e omato di varie divinita, KJrishna, 
"Vishnu, 9i'v*> Gane^a, Karttikeya. Nell' interne del 
tempio, osservo parecchie file di colonne, tra le quali 
veggio specialmente, come ex-voto, sospese parecchie 
zucche oblunghe, tatte dipinte a vivaci colori, di quella 
qualita che gli indigeni chiamano, in lingua tamil, 
soraka, e che, in sanscrito, vien denominata aryakatu. 
Io osservo dalla soglia del cortile, con vera concupi- 
scenza, una di quelle zucche, dove osservo raffigurato 
un idolo. Ma come fare per entrame in posaesso ? 
Quando i brahmini del tempio , s' acoorgono del fore- 
stiero, e indovinano ch' egli vorrebbe proeedere piu 
innanzi, si avauzano, si afiTollano, s' assiepano intomo 
a me ; due de' lore capi ineominciano a parlamentare j 
ma si esprimono nella Lingua tamU che non conosco ; 
il cocchiere e Lalla, che mi seguirono traducono I'uno 
dal tamil in hindostani, 1' altro daU' hindostani ia in- 
glese- ci6 che hanno udito ; i brahmini hanno volto 
affabile, e mi esprimono il loro rinereacimento di non 
potermi lasciar proeedere oltre, tanto non essendo 
eoncesso n6 al Collector, nfe alio stesso Govematore di 
Madras. Provo a rivolger loro la parola in sanscrito; 
si mostrano stapiti, e mi pregano d' aspettare ; essi 
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andranno a cercare un saoerdote molto istruito, il quale 
potra rispondermi; ma, poco dopo, ritornano per dirmi 
mortificati che P uomo dotto 6 partite per un altro vil- 
laggio. Non lo credo, e a convincerli della mia qualita 
di vero amico- degli Indiani, mi scopro il petto e mo- 
stro ai brahmini attoniti il cordone sacro che porto a 
tracolla, di cui mi aveva investito a Bombay il dotto 
brahmino Bhagvanlal. Poco dopo si amiuncia che 
I'uomo dotto arriva; gli si fa largo; egli s'accosta 
sorridendo; io lo saluto in sanscrito. Egli mi risponde 
in hindustarii. La meraviglia cresce; sono attorniato 
con vera simpatia, invitato a sedere sopra un para- 
petto della soglia, incoronato di fieri e benedetto pel 
seguito del mio viaggio. 

Ma Q mio sguardo non si stacca da una certa zucca 
che mi apparve curiosa, e che nel Museo di Firenze po- 
trebbe far bella mostra di se; incomincio col domandare 
umilmente qualche ricordo del tempio ; mi portano un 
po'di sandalo, ed un piccolo ventaglio in carta ed un uc- 
cellino Garuda fatto esse pure con carta dorata e argen- 
tata; non sono page; accenno ostinatamente, come un fan- 
ciullo che ha veduto la chicca, e non sa staccarne gli oc- 
chi, alia zucca mirabile; i brahmini si consultano ; men- 
tre che essi stanno in consiglio, io mi levo di tasca tre 
belle rupie nuove di zecca, e le faccio brillare ai raggi 
del sole ; se il mio sanscrito mi aveva messo bene, quel 
bagliore argenteo fu una perorazione invincibile ; poco 
dopo, il baratto facevasi con reciproca sodisfazione, e 
noi ci separavamo contenti a vicenda. 

XJno di quel brahmini, nel sentir rammentare da 
me r Italy adeqa^ mi domanda se Italia sia il medesimo 
che Prenci (Francia). AI cherispondo soltanto: Tltalia 
essere un gran paese, piu famoso ancora, e piu vicino 
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ihe i suoi re e i suoi papi hanno coman- 

lo. 

idiaceai alia atazione, la novella dell' ar- 
estiero che parlaya SEmscrito, divulgata 
giovinetto Kjishna, aveva.gia corao tutto 
i trovai in breve circondato con evidente 
I stazione steaaa rai vengono oflferti per- 
pri, un piccolo antico li^ga in pietra 
zza figura di yoni, ed un piccolo Q-ane9a 
'a; faccio con premura il negozio. 
Le aapettx), veggo ed ascolto ana beUa e 
, una vera figora da <^t3., la quale di- 
jo d' intereasi col auocero e col marito. 

diainvolta ; parla con una grande volu- 
la di mai vinta ; tratto, tratto, ncl par- 
volto s' accende, s' anima e prende un 
fiero ; il suo occhio di gazzella penetra 
' due uomini, i quaU avevano incomin- 
■e con durezza, ma, aedotti dalla favella 
a giovine donna, placauo, a poco a poco, 
compongono le labbra al sorriso; allora, 
de anche la donna ; ma, pur troppo, easa , 
iu di me, poichfe, nel ridere, mostra una 

denti rossi e neri, contamiuati di reoente 
■a foglia del betel, e che fcolgono molta 
^ione che avevano prodotta, del fascino 
esercitato sopra di me il vaghiasimo 
larola aeducente. 

a viene a distrarmi il premuroao annun- 
. il capo-atazione easere arrivato, per di- 
i6 in sanscrito, un gran dotfco del luogo, 
fvara, il quale, quantunque tutto dedito 
on ha trascurato gU studii. Egli k un 
ace di ^iva ; puo aver cinquant' anni ; 
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non conosce V inglese, e non parla altrimenti che san- 
scrito e tamil. H sanscrito stesso pronuncia con pa- 
recchi vezzi tamulici ; ma lo conosce evidentemente 
assai bene e lo parla con molta facilita. La sua lin- 
gua e certo piu abbondante, piu scorrevole deUa mia.; 
ma, poiche io scelgo le frasi piu eleganti che mi sov- 
vengono alia memoria, di tratto in tratto egli inarca 
le ciglia. Conosce la sola scrittura tamulica ed ignora 
la devanagarica ; ma, a quanto pare, anche in quella 
scrittura vennero copiate alcune delle upanishad, poi- 
ch6 il brahmino l9vara ne parla con vera dottrina ; 
egli pure, come il maggior numero de' dotti brahmini 
distingue bene il culto supremo del paramdtman, o 
supremo unico Dio creatore e rettore deU'universo 
dal culto popolare idolatrico che gli sembra degno di 
riso. II nostro colloquio dura un'ora e ci attrae I'uno 
verso Taltro ; il brahmino si congeda fiiialmente ed 
esprime il suo grande rincrescimento perche io non 
possa fermarmi almeno qualche giorno in Tirutani. 
« Ho conosciuto, egli mi dice, parecchi gentiluomini 
europei, i quali conoscevano il sanscrito ; ma il viyoga 
(ossia la separazione) da essi non mi e costata ; mi 
rincresce invece tanto lo staccarmi da voi ; voi non 
avete solamente studiata. la nostra lingua, ma avete 
imparato ad amare il nostro popolo ; se io fossi libero, 
se gli affari non mi trattenessero, vorrei accompagnar- 
vi ; dovendo invece rimaner qui, prometteteci che al 
vostro ritomo da Seilan vi rivedremo in Tirutani ». 
H mattino del giorno seguente, che fu il 18 di- 
cembre, mi awio verso Kancivaram. Le guide annun- 
ziano che il luogo e sempre infetto di cholera. Gli 
Europei, evitandolo studiosamente, alia stazione^ non 
trover6 alcuna prowista ; mi prepare dunque per un 
giorno a vivere di solo nutrimento spirituale. Ad 
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una stazione intermedia veggo ed ascolto iin cieco 
mendicEuite, il quale batte I'lmo contro I'altro due piat- 
tini d'ottone convesai, e, andando su e giii, s' accom- 
pagna cantaudo con voce concitata, un' aria che ras- 
somiglia molto a quella di una popolare canzone pie- 



« Oh ohe bel merlo 
Sii ctila pianta ecc. > 

H ritomello del cieco cantore erano due parole 
sanacrite : putrikd mandala che vorrebbe dire una co- 
rona di fanciullette. Ho, in piu luoghi dell' India, os- 
servato una grahde tenerezza per i bambini. Tutti 
li amano, tutti U carezzano. Le donne indiane che 
Bono, per lo piu, molto aerie, aorridono graziosameute 
innanzi ai fanciulli ; ne raccolgono ogni parola, ne 
aeguono tutti i gesti, ne ammirano tutti gli scberzi ; 
esse che diventano spesso brutte quando ridono, sono 
seiapre attraenti quando aorridono. E bisogna vedere 
Qome li ornano e decorano que'loro bambinelli ignudi; 
berrettini eleganti, o capricciosi, catenelle d'argento con 
molti pendagli tintionanti intomo alia vita, coUanine 
i'argento al collo, braccialetti d'argento, gambali d'ar- 
gento ; in, ogni sorta di vezzo onde possano abbelMrli 
nettono la loro suprema ambizione. Nou importa che 
jiano vestiti; eaai devono mostrarsi come sono; ma ogni 
imaanento del faneiullo h una carezza materna; e di 
iali carezze le madri indiane sono prodighe ; non sono 
ssai I'omamento della casa? non e infelice, non e ma- 
.edetta la caaa priva di figli '? E per6 la aignora Clerk 
ni dieeva che tutte le donne di Haiderabad la guar- 
lavano con ima compaaaione infinita, perch^ Die non 
e aveva concessa la gloria suprema della maternity. 
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Kdnciparam^ Kdncivaram o Kdncipuram era gia citta 
rinomata come luogo sacro alcuni secoli innanzi al mil- 
le ; ma pare accertato che, per parecchi secoli, vi ha spe- 
cialmente domtinato la religione dei Oiaina, la quale, 
se bene cacciata verso il mezzogiomo da potenti in- 
vasioni brahminiclie, vi lasci6 pure nell'architettura, nei 
nomi degli idoli, ed in alcune parti del culto qualche 
traccia singolare. Nell'ora presente, tutta la citta ap- 
pare un vero panteon indu, poiche le principali divi- 
nita dell'Olimpo brahminico vi sono venerate. 

Igl sono il solo Europeo che si trovi nella citta ed 
essa mi appare animata in modo insolito. Siamo en- 
trati nel mese lunare in cui gli Indiani festeggeranno 
la vacca dell' abbondanza ; in tal mese, per grazia su- 
prema, gli Dei usciranno due volte in processione per 
la citta ; e la mia buona sorte vuole che io arrivi in 
Kancivaram, per I'appunto, in uno di que'due giorni 
privilegiati, per cui potro ammirare, a mio agio, esposti 
alia piena luce del sole quegli idoli che, di solito, si 
custodiscono in una tenebra profonda e si occultano 
gelosamente ad ogni sguardo profano. Innanzi alia so- 
glia d' ogni casa indiana, in segno di festa, su piccole 
basi di pietra, od anche su palle foggiate con |escre- 
menti essiccati di vacca, si depongono fiori gialli che 
mi appaiono crisantemi. E questa la loro fiorita, la 
ptlgyd, sacra onoranza con la quale gli Indiani in- 
tendono rendersi propizia la vacca simbolo d' ogni 
abbondanza. 

M' avanzo per la prima strada e sento vicino un 
rumore strepitante di strumenti musicali. S'awicina 
ima prima processione, e mi prepare a godere di uno 
spettacolo per me nuovissimo. L' idolo s' avanza ten- 
tennante sopra un alto trono, che posa sovra un carro 
tirato da bovi. Alcuni fanciulli vanno innanzi e fanno 
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sventolar le bandiere. I musici strimpellano strumenti 
fragorosamente discordi. Parecchi devoti ed alcune de- 
vote danzano innanzi all' idolo. Le devote, anzi, sono 
sacre bajadere, brutte pero e vecchie, che nessuno os- 
serva. lo procedo incontro all' idolo sopra un carretto 
tirato da bovi; ma per veder meglio, ne discendo. Uno 
de' preti che stanno intomo all' idolo s' accorge della 
inia curiosita, e pensa a trame profitto ; stacca dal- 
r idolo una corona di fiori gialli, s' awicina sorri- 
dendo e m' inghirlanda ; gli metto nelle mani una 
rupia inchinandomi alV idolo ; ed entro quindi a vi- 
sitare i templi cosi detti di Kamaci; cosi almeno li 
qualified la guida che si pose tosto a' miei fianchi. 
Questi templi sono numerosi, ma, per la massima parte, 
in rovina. Quantunque rechino figure evidentemente 
sivaitiche e vishnuitiche, parecchi de' nomi che loro 
son dati mi appaiono giainici. II Dio Qiva^ per un 
esempio, vi h venerate col nome di Ekdmbara Igva- 
ranatha. Mi si dicono altri nomi d' idoli, corrotti nella 
forma tamulica; ma, per quanto posso accorgermene, 
essi sono, nella massima parte, giainici. II cortile ove 
sorgono i primi templi da me visitati & vastissimo. 
Sotto una loggia osservo un elefante di legno dipinto; 
sotto un'altra, una tigre; sotto una terza, un pavone, 
o forse un ucceUo Garuda. Sono evidentemente le ca- 
valcature de' varii Dei venerati ne' templi ; la pre- 
senza dell' elefante, cavalcatura d' Indra, annunzia la 
persistenza del culto giainico, nel quale il Dio predi- 
letto degli antichi eroi ricevette i suoi onori estremi. 
Gli idoli trovandosi fnori, in ogni luogo, ho libero ac- 
cesso ; in uno de' templi ricevo una ghirlanda di rose, 
e lascio un' ofierta. Cosi due volte incoronato di fiori 
giro intomo ad un sacro stagno che 6 nel mezzo del 
cortile, ovo parecchie donne lavano i loro vasi, i loro 
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panni e se stesse, bevendo quindi di quell' acqua che 

credono benedetta e che e cagione frequente di morbo 

letale. Alcune delle donne non mi vedono e spiegano, 

in piena liberti, la pompa de'loro fianchi ; altre levano 

il capo e, nel vedermi passare cosi inghirlandato, sorri- 

dono e motteggiano graziosamente. 

Uscito dal grande recinto, passo innanzi al tempio 

di Vaikunta, uno de' nomi del Dio Vishnu, nel mo- 

mento in cui 1' idolo, stupendamente omato, sopra un 

carro parato a festa, sta per varcare la soglia. Un 

prete e occupato intomo agli ultimi fronzoli che de- 

vono mettere in evidenza le bellezze del nume, gli 

aggiusta gli abiti per bene, gli brucia incensi sotto il 

naso, quindi toglie dal capo del Dio il berrettone di 

ottone dorato, a forma di mitra, o tiara, e tocca o 

picchia successivamente con esso il capo di tutti i 

fedeli che si accostano all' idolo, come se volesse de- 

porvelo, ma tosto lo ritira per rallegrare con quella 

suprema benedizione altri devoti. II prete, gli atten- 

denti, i fedeli osservano che io prendo interesse alio 

spettacolo ; si ordina, ad un tratto, di far largo, e mi si 

invita ad accostarmi per veder meglio ; alcuno deve 

aver sussurrato al prete che io sono un forestiero il quale 

non ha granchi alia mano ; il prete toglie aU' idolo la 

piu bella delle sue ghirlande , scende dal carro e viene 

con essa ad incoronarmi. Naturalmente gli dono e 

pabso oltre con le mie tre corone, che incominciano 

a fermar V attenzione del popolo ed a farmi correr 

dietro molta gente. II mio servo Lalla sembra elet- 

trizzato dalla contentezza, nel vedere il suo signore 

cosi festeggiato, e predica in mezzo a quelli che ca- 

piscono rhindustani che io non sono soltanto un big 

man, ma un uomo meraviglioso che conosce i nomi 

di tutti gli idoli, le gesta di tutti gli dei ; e poco 

6 



■.BYB, che egli non dicesse aucora che io stesso 
in Dio operatore di miracoU. Intanto che Lalla 
ca, passa uu'altra processione, piu ricca, piu pom- 

delle altre, e che attesta percio la maggior ric- 
;a del tempio da cui si h raossa. Essa k preceduta 
n sQonatore di timballo a cavallo e da tm ©lefan- 

auonatore ed il mahut vengono a fanui il loro 
I ; il suonatore batte innanzi a me il timballo, 
do earacollare il eavaUo ; I'elefanfce s' ingiuocchia 
nda con la proboscide un fischio allegro ; la folia 
parte e ride ; io ricevo intomo al coUo una qaarta 
inda e dono tin' altra rnpia. 
asso quindi a visitare i grandi templi, veri mo- 
nti piramidali sacri al Dio piva, nel suo nome 
ico di Skimbara I^varauatha. Una delle piramidi 
One all' altezza di dodici piani; una guida m' in- 
a salirvi promettendo che dalla vetta mi fara. 
ire tanto mondo, che io potro acorgere in lonta- 
i il forte di Madras ; premendomi poco di rive- 
da lontano confusamente ci6 che in Madras si pud 
■e comodamente da vicino, rinuncio all' intrapresa. 
tro invece in un altro tempio tenebroso, ove uo- 

e donne stanno adomando con parati a colorl 
issimi e con una serie di capannuccie dipiute, 
}' simili ai tabut dei Mnsulmaai, una vasta gal- 

producendo, nell'insieme, un efFetto molto pitto- 
; e poich^ oramai pare che i preti di K^ncivaram 

disposti a rivelarmi le cose loro piu segrete, mi 
rono i magazzini ove 6 rinchiuso e tenuto in cu- 
i tutto il materiale idolatrico, che serve alle va- 
ompe del culto, ed alle varie processioni. Veggo 
lie diapoati in fila, in forme colossali, soolpiti in 
, r elefante del Dio ludra, 1' oca del Dio Brah- 

e della Dea Saraavati od Ila sua moglie, 1' uc- 



cello GJaruda cavalcato dal Dio Vishnu, nn cavallo , 
nn graa diaoo figurante nel diritto U aole, nel rove- 
«cio la luna, il puraaha-mriga, ossia il mezzo-uomo e 
mezzo-beatia, numeroai bh&ta od saseri malefici, il gran 
moatro Rtivana dalle dieci teste, ed altri infiniti idoli 
■di legno. Domando ai preti, perchfe nel tempio del 
Dio conservino gli idoli de' moHtri ; mi riapondono : 
per far vedere al popolo come sono fatti, per mezzo 
■di una compiuta rappresentazione deUe gesta miraco- 
lose degli Dei. Ma la vera ragione dev' esaere piut- 
toato quests : in tutta 1' India meridionale, come nel- 
1' isola di Seilan, il primo culto era quelle de'mostri, 
de' demonii, aimboli dei fenomeni pin apaventoai della 
natura ; 1' ignoranza del popolo ha sentito prima il ter- 
rore che 1' amore, e temette il diavolo prima di co- 
noscere Dio. Gli Arii vittoriosi, discesi nell' India 
meridionale coi loro Dei luminosi, nel domare i po- 
poli selvaggi che I'abitavano, ne soonflaaero pure gli 
idoLi, e come i popoli domati furono ridotti a condi- 
aione servile, eosi i loro idoli vennero incatenati come 
achiavi al carro trionfale del nurae ario. Lascio due 
rupie al tempio e ricevo dal gran aacerdote una 
quinta ghirlanda oapitale. 

Nel ricondurmi al mio umile carretto, incontro 
Tin'ultima prooeasione. Al mio passaggio il carro del 
31UOV0 idolo s' arreata ; un sacerdote stacca una ae- 
sta ghirlanda e me la cinge al collo ; gU laacio una 
rupia ; mi altro prete ne stacca una settima dall' ido- 
lo, 6 viene a porgermela ; vorrei ricuaarla, un po' per- 
che mi aembra d' essere incoronato abbastanza , e 
poi perchS mi facoio un po' di acmpolo, non vo- 
lendo apogliare intieramente I'idolo ; ma era forse 
deatino che io dovessi portare in quel giomo sette co- 
rone, il sette esaendo il mio numero cabaliatico ; il 
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secoudo sacerdoie insistette coq buona maniera per- 
ch& io acoettassi anche quella settima corona, rappre- 
seutandomi che il tempio da cui ai era moaso quel- 
r idolo era asaai povero ; abbassai il capo, ricevetti 
la nuova ghirlanda, e consegnai tm' altra rupia. 

Quando mi accostai al carretto, mi volsi indietro, 
e con molta mia meraviglia mi accorsi che una gran. 
folia mi aeguiva ; avevano abbandonato gli altri idoli, 
per venir dietro a quel nuovo atrano idolo vestito di 
bianco che , sotto un elmo inglese, camminava da 
80 e che uon si erano, di certo, aapettati di vedere- 
in quel giomo. La folia mi aeguiva curiosa e aor- 
rideute dimoatrandomi molta simpatia ; i piu vicini 
s' erano incaricati di farmi largo, perchfe neeauno mi 
toccaaae, nesauno mi urtasse. Prima di risalire aul 
mio carruccio, attraversando il bazar, soatai ad una- 
bottega, OV6 si vendevano idoli dipinti, vecchi e nuovi, 
di legno 6 di cartapeafca ; ne comprai un buon nu- 
mero, e li adagiai con molta cura sul carruccio; quindi 
mi tolsi dal coUo le ghirlande e ue iucoronai alia mia 
volta, i aette idoli principaU. Queato atto piacque in- 
finitamente al popolo, Onde, quando risalii sul carrOf 
per ritomare verso la stazione, ebbi I'onore di una- 
accompagnatura atraordiuaria ; le donna si afiacciavano 
sulla aoglia degli usci e aulle verande, e sorridevano 
e salutavano ; i fanciulli battevano le mani. La scena 
era d' un pittoresco meravigUoso, e mi dolse proprio, 
in quel momento, non esaer pittore, per animarla sulla, 
tela, con tutti i suoi vivaci colori. 

Giunto alia atazione, ove una parte del corteg- 
gio popolare aveva voluto seguirmi, trovai un gen- 
tile dispaccio del G-ovematore di Madras, il quale 
avendo sapato che mi trovavo solo, inerme, aenza al- 
cuna commendatizia, senza alcuna difesa, in mezzo- 
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^d un popolo superstizioso, che le guide rappresen- 
tano come violento e feroce, m' invitava a presentarmi 
^1 tassildar del luogo, perchfe mi desse una scorta. Ma, 
per fortuna, io non avevo piu bisogno di alcuna uf- 
ficiale assistenza. La mia natural simpatia per il po- 
polo indiano, la mia curiosita.; il rispetto da me mo- 
rstrato per le loro ingenue credenz^, non solo mi aveva 
permesso di procedere incolume in mezzo ad una folia 
inebriata dalla sua fede religiosa, ma di partecipare 
al trionfo de'numi indiani, di riceveme alcuni in- 
censi, alcuni profumi, e di salire, senza alcuna grave 
penitenza, senza alcun grande sacrificio, senza meriti 
atraordinarii nel loro Olimpo. Nessuno di quegli in- 
•censi, nessuno di que'profumi mi ha certamente dato 
-alia testa, e, risalito in treno, sentendo lo stimolo 
della fame, mi ritrovai tosto un semplice mortale. Ma 
non e superfluo essersi, per un giomo almeno della 
vita, ritrovato in famigliare colloquio con gli Dei e 
•con le Dee, siano pure gli Dei e le Dee dell'India } 
qualcbe afflato celeste deve muovere e soUevar talora 
dalle volgariti della vita comune il nostro spirito ; ed 
^Uora giova il ricordarsi ; meminisse juvabit. 
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Lasciati i monti di Tirupati, nel discendere verso 
Madras, la pianura si allarga, plena di stagni^ di pa- 
duli, di vaste risaie. Molta pioggia era caduta nei 
giorni passati, e, continuando il 15 dicembre a pio- 
vere, V aria era grave d' umidita ; le febbri dovreb- 
bero essere endemiche in tutta la regione paludosa 
che percorro, se bene il verde smagliante delle risaie 
rallegri la vista, e il pensiero che quel rigoglio di 
vegetazione promette una buona raccolta conforti 
r animo. 

Accostandomi a Madras, il mio pensiero si rivolge 
indietro, e ricorre al numero 39 della via Cavour in 
Firenze, ove siede e troneggia amabilmente da mol- 
ti anni, in breve cerchio di ainici, una dama greca 
d' alto intelletto, figlia adottiva di Sir Adam che fu 
gik governatore di Madras , autrice d'un libro in- 
spirato sul Oorreggio e nobile inspiratrice degli stu- 
di storici di Pasquale Villari, che guidato dall'affet" 



— go- 
to provvido e sapiente di questa donna condusse a 
felice compimento il primo e migliore de' suoi la- 
vori, che gli die gloria e fortuna, I'opera su Girolamd 
Savonarola. Margherita Albano Mignaty pass6 la sua 
prima eta nella residenza del G-overnatore Adam a Ma- 
dras; e dall'India port6 seco molti vivi ricordi ed oggetti 
preziosi, degni d' un Museo. Essa fu la prima, quando^ 
nel 1863, arrival in Firenze, a ragionarmi dell' India 
con entusiasmo, come lo sente chi ne rimase colpita 
sul vivo , vivendo con quel popolo , ammirandone 
dappresso quella natura fantastica e plena di sor- 
prese. lo vedr6 dunque, fra poco, mi dicevo, quella 
citta di Madras^ della quale intesi parlare tante vol- 
te con linguaggio caldo ed immaginoso; tutti que' co- 
lon della parola si faranno vivi, nella realta, in- 
nanzi agli occhi miei ; rivedr6 pure muoversi tut- 
ta quella varietit portentosa di costumi^ e di tipi ;. 
que'giardini , ove la giovinetta Margherita Albano 
corse folleggiando, delibando come le api e le far- 
falle il miele dei fieri, li visitero anch' io, e ne co- 
glier6 i fieri piii . vivaci , forse alcuno de' suoi predi- 
letti, clii sa quelli stessi che furono piantati da lei, 
e questo profumo della sua giovinezza Indiana span- 
dendosi di nuovo nella stanza, ove ella siede niedi- 
tando, ricondurranno sulle sue labbra un sorriso. 

CuUato da questi pensieri, giunsi a Madras, ove 
due impiegati del G-ovemo Inglese, mandati gentil- 
mente a ricevermi da Sir Grant Duff, venivano ad 
invitarmi a colazione ed a pranzo nel nome del Go- 
vemo, e mi accompagnavano all'albergo, esprimendomi 
il rincrescimento del loro capo, perche la presenza in 
Madras del Govematore di Pondichery non mi per- 
mettesse di scendere direttamente alia Kesidenza. 

Per la lunga via dalla stazione all' albergo, ebbl 
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occasione di osservare quanto sia vasta e quanto di- 
spersa la citta, tutta omata di bellissimi e fiorenti 
giardini. 

Le varieti de'tipi drayidiani che incontro per via 
ferma specialmonte la mia attenzione ; sono tutti gente 
assai piccola, minglierlina, dalla figura arguta, dal 
naso lungo e grifagno a guisa di falco ; si yeggono 
pure, in mezzo a tipi schiettamente dravidici, tipi bir- 
mani, giavanesi, indo-cinesi e cinesi, e ci6 eke mi sor- 
prende di piu e il vedere che alcuni di questi ultimi 
recano segni brahminici, indizio delle mescolanze delle 
varie caste, e deVarii popoli, che si sono compiute 
nella presidenza di Madras. 

Alouni brahmini serbano, inveoe, purissimo U loro 
tipo prettamente ario, e si mantegono bianchi in mezzo 
a una popolazione bruna, anz; quasi nera. Non man- 
cano neppure, anzi sono assai frequenti gli eurasiani^ 
un miscuglio d'europeo, specialmente d'inglese, e d'in- 
diano ; I'espressione della loro figura appare meno sel- 
vaggia, anzi piu soave ; Tocchio loro e azzurro, mor- 
bida la chioma e d' un color castagno che volge ai 
biondo ; ma I'insieme del tipo manoa di nobilta. II po- 
polo sembra vivere in una liberti perfetta ; fa la 
sua pulizia sulla pubblica via, e sulla soglia delle 
capanne ; noto , tra V altre, una madre che spidoc- 
chia un suo figlio che pu6 avere vent'anni ; una mo- 
glie che pettina la lunga zazzera del marito , but- 
tata all' indietro, lasciando scoperta e rasa la parte 
auteriore del cranio ; una bambina Che pettina sua 
madre. Mi pare di ritrovarmi in mezzo a un gran po- 
polo di scimmie, dalla vita delle quali si discosta di 
poco U costume de'dravidiani di Madras ; ed anche il 
colore scuro della loro pelle cresce questa illusione, se 
illusione pu6 chiamarsi. 



sir Grant DuS mi acoompagnano 
B ai dice il migUore della citti; ma 
forae altro che i prezzi ; avetidomi 
re data la q^ualifica di Count Royal, 
ler da loi tassato regalmeate, quan- 
re pranzato e due volte fatto cola- 
rnza. L'albergo, pi^ che uq vero a 

tutta I'apparenza di un semplice 
tw, alquanto piii grande. Cinque o 
ivano di pasaaggio ; due o tre servi 
tutto il servizio che lascia molto a 

e uno de' soliti trabiccoli, sopra il 
a sola eoltre che deve fare, al tempo 

e da materasso. Ordino un po' di 
attenere; domando almeno un po' di 
a,ter ; neU' albergo non ai trova, Il 
)re bevande spixitoae h accordato, 
jas ad un solo albergo ; il Eoyal 
to diritto. Ma la verita vera 6 che 
uta a pagare al Governo inglese la 
quale h colpita ogni vendita di li- 
lon essendo possibile che U viaggia- 

costrettOj se non vuol morire di 
•ai da afe steaao dell'occorrente in 

meschino albergo di provincia si 
ito aasai migliore che nel prime al- 
frande citta dell' India, sede di un 
ie. Per fortuna, poco io rimasi nel 
per pasaare quasi tutto il tempo 
giorno il Madraa, o nel bazar, o alia 

latissimo e molto ingombro di po- 
che vende, e di ozioai che uccel- 
peoialmente il forastiero. Kella mia 
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prima visita al bazar, due sensali, uno cristiano ed 
un hindu, si mettono alle mie costole per offrirmi i 
loro servigi ; incominciano a litigare fra loro per di- 
sputarsi la preminenza ; ma quando veggono che io 
sono indifferente per Tuno come per I'altro, si mettono 
d'accordo con la speranza di combinare chi I'uno, chi 
Taltro affaruccio per me, e ricavame un piccolo com- 
penso prima dal mercante, poi dal forestiero. Cbi non 
conosce la lingua, anzi il dialetto del paese, deve, pur 
troppo, valersi delP opera de' sensali, che nel mercato 
indiano combinano piu che una mefca degli affari ; e 
cosi avviene che si paghi sempre la merce piu del 
suo valore reale, poiche, dovendo il mercante sodisfare 
il sensale, cresce al forestiero il prezzo della derrata. 
Non si pu6 dunque abbastanza raccomandare alF Ita- 
liano che viaggia per aflfari, di mettersi in condizione 
di parlare il dialetto del popolo, in mezzo al quale 
spera conchiudere qualche negozio. Oltre che giova 
assai ch' egli possa mercanteggiare da se e con le sue 
proprie buone maniere e con parole insinuanti gua- 
dagnarsi la simpatia del venditore, che molto spesso 
si persuade con le buone parole a fare un negozio^ 
al quale senza di esse non accondiscenderebbe mai, e 
sempre un notevole guadagno quelle che si fa col ri- 
sparmio della noia e della spesa d'un sensale, che, 
nove volte su dieci, puo anche riuscire un imbro- 
glione. 

Faccio acquisto, nella mia prima gita, di parecchie 
anticaglie, e specialmente d' idoletti in bronzo. M'ac- 
costo a venditori ambulanti che hanno distesa per le 
terre la loro mercanzia ; compro insieme cose belle e 
brutte, per non dare sospetto con una scelta troppo 
minuziosa; appena levo di tasca qualche rupia per 
pagare, come uno stuolo di corvi affamati, m' arriva 
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addosso e m'accercliia una vera onda di popolo stril- 
lante ed urlante ; chi stende verso di me un oggetto, 
chi un altro, chi mi tira per un braccio, chi per 
I'abito perche io m' accosti alia sua baracca, al suo 
botteghino ; io grido che mi si faccia largo, e minac- 
oio risalire in vettura se non si accostano ad uno ad 
uno ; un sipoi indiano si avvicina e mi oflFre i suoi 
servigi, promettendo di guardarmi dagli assalti im- 
portuni. Ma la sua autorita e assai piccola ; egli e 
solo e poco puo fare per arrestare Tonda che cresce. 
II popolo e evidentemente assai povero ed avidissimo ; 
chi non ha nulla da vendere, s' offre a far da sensale 
a.ll'altro che vende ; anzi un solo venditore ha qual- 
che volta intorno a sfe tre o quattro sensali strilloni 
che non lasoiano in pace il forestiero finchfe non ab- 
biano conchiuso Taffare ; le parole inglesi, tamil, telugu, 
hindustani si danno Io scambio in quel tumulto di trat- 
tati all'aria aperta ed accrescono la confusione ; quando 
•s' intendono meno, gridano piu forte ; 1' uno copre la 
voce delFaltro e Io strepito diviene infemale. Ma di 
-esse si pu6 veramente dire con Shakespeare : Much 
ado for nothing, Conchiuso appena il mercato, carpito 
dal sensale, e anche dal sipoi qualche anna al fore- 
stiero, la folia si dissipa in un baleno, i sensali cor- 
Tono dietro altre venture, e il forestiero puo allonta- 
narsi in pace ; ma, se egli ritorna sul luogo, com' io 
vi ritornai, con aria di compratore, tutti vi ricono- 
scono e vi ripiombano addosso come uccelli di preda, 
stringendovi con artigli piu forti. E ai mercanti, ai 
sensali s' aggiungono luridi mendicanti ; cacciati da 
una parte, ritornano da un' altra parte ; salgo in vet- 
tura, e do ordine al cocchiere di frustare ; ma il coo- 
chiere obbedisce mal volentieri ; di tempo ai piu im- 
portuni di raggiungerci, finch^ riappare il sipoi a 
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promettere di nuovo la sua protezione. Lo minaccio 
-che non avra alcuna mancia, se non mi fara largo, se non 
lasciera avvicinare i mercanti ad uno ad uno ; ma con 
ogni mercante si accostano i sensali ; I'uno chiede a 
me il mio prezzo, promettendo di farlo accettare ; un 
altro consiglia il mercante a tener alto il prezzo, es- 
sendo egli informato che io sono un pezzo grosso , da 
cui si pu6 aver molto ; li caccio, li maltratto ; ritor- 
jiano come mosche, anzi come tafani, e, finche il mercato 
non e conchiuso in qualche modo, non c' e speranza di 
levarseli di torno. E vero che ogni sensale si contenta 
poi di qualche monetuccia di due o di quattro annas ; 
ma per un viaggiatore poco flemmatico, il supplizio 
di quella baraonda e de' piu irritanti e insopportabili 
ohe si possano immaginare. Io non mi lagno tuttavia 
di esservi passato, in pochi altri luoghi avendo fatto 
una cosi copiosa razzia di oggetti antichi, a prezzi 
Telativamente molto ragionevoli ; e, in ogni modo, 
-come studio di pittoresco, all' infuori del bazar di 
Bombay e di Delhi, non ho forse trovato altro mer- 
cato piu animate e interessante del bazar di Madras. 
La citta di Madras supera oggi i 400,000 abi- 
tanti e si stende lungo il mare, da settentrione a mez- 
^ogiorno, da Attapuram a Saint Thome comprendendo 
la Citti Nera, il Forte di San Giorgio, V Isola, la re- 
sidenza dal Governo, il Presidency College, la Casa 
di Ghiaccio, la Casa della Missione, per oltre 5 mi- 
glia, ed allargandosi entro terra oltre 3 miglia, fino 
bIV Osservatorio, al vecchio Ospedale de' pazzi e alio 
stagno di Vasarvalli. II maggiore agglomeramento di 
popolo e nella Citta Nera, che trovasi presso il porto, 
intomo al quale furono dal Governo inglese, da un 
secolo in qua, compiuti lavori giganteschi. La natura 
era. ribelle a queste opere, poiche la marina di Ma- 
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dras e per s6 stessa ripulsiva e impedisce qualsiasi 
facilita di approdo ; ma il genio perseverante dell'uomo, 
anzi dell' uomo inglese V liaimo vinta e domata, con 
opere meravigliose. In molti luoghi dell' India si de- 
vono ammirare i prodigi della natura; a Madras con- ^ 

viene inclinarsi alia potenza dell' uomo, che seppe 
creare artificialmente una grande citta e tutto un va- 
sto giardino in luogo deserto battuto con onda per- 
versa dal mare. 

Ma all' infuori delle opere idrauliche e del Forte^ 
la cittit di Madras offre poca materia di studio al 
viaggiatore, quando egli non voglia penetrare nella 
Citta Nera e studiarvi il costume, il linguaggio, 1' in- 
dole e il vario tipo degli abitanti. La Citta Nera ap- 
pare molto sudicia, e si comprende come, in tempo 
di epidemia, il morbo possa farvi ampia strage. 

Speravo almeno trovare nel Museo Centrale e neUa 
cosi detta Scuola d' arte , occasione di largamente 
istruirmi sopra la vita, le arti e le Industrie dell' In- 
dia meridionale ; ma, in quella visita, rimasi alquanto 
deluso. 

H direttore del Central Museum, e un egregio na- 
turalista, il sig. Edgardo Thurston, che mi fa molto 
gentilmente gli onori di casa. La coUezione dei rettili 
e de' serpenti e importante, assai bene classificata ^ 
e in ottimo stato di conservazione, cosa non facile e 
meritoria specialmente nell' India, ove il clima nella 
stagione delle pioggie, e gli insetti fanno frequente 
strazio di un gran numero di oggetti cbe altrove si 
preparano e si mantengono con molta facilita. L' ar- 
cheologo ammira singolarmente una importante rac- 
colta di scolture vishnuitiche e buddhiche, frutto 
queste ultime de' recenti scavi di Amravati, e gia il- 
lustrate dal Burgess. In alcune di queste si venera 
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principalmente V albero della sapienza, meditando sotto 
il quale il Buddha arrivo alia suprema perfezione, 
Le scolture meriterebbero tuttavia una migliore di- 
sposizione ed una piu completa ed esatta descrizione. 
n museo contiene pure parecchi oggetti etnografici ed 
artistici, ma confusi, senza alcuna distribuzione si- 
stematica, e imperfettamente descritti. II caso ha messo 
insieme la maggior parte del materiale no' Musei del- 
rindia, ne'quali perci6 si trova spesso quelle che non 
vi si cercherebbe mai, e cio che si crederebbe di tro- 
varvi, si desidera invano. II viaggiatore che arriva a 
Madras, s' immaginerebbe che nel Museo di Madras 
dovessero trovarsi rappresentati tutti i principali pro- 
dotti artistici e industriali, tutti i costumi^ gli uten- 
sili, i mobili, gli attrezzi di quella Presidenza, e di 
aver riuniti in breve spazio tutti gli oggetti piu iu- 
teressanti, che possono dare un'idea della vita pub- 
blica e privata di quella regione, per avere una guida 
in ogni sua ricerca ed investigazione. Ma nessuno 
de' musei indiani e formate con questo criterio ra- 
zionale, e pero essi riescono forse piu curiosi che 
istruttivi. 

Lo stesso difetto osservai nella cosi detta School 
of Arts di Madras. E una sola gran sala, ove si trova 
un po'di tutto e un po'di nulla, qualche statuetta 
greca, romana od italiana, qualche gesso, qualche mo- 
dello, alcuni oggetti giapponesi, qualche saggio di 
scoltura in legno e di finestrino o portale in pietra a 
traforo, secondo I'uso moresco deirindia centrale e 
meridionale, e lavori in rame a rilievo di Tricinopoli, 
mostra meschina, disordinata, incoerente, che mostra 
pure come la direzione artistica della scuola debba 
lasciar molto a desiderare; e come non vi sia alcun 
impegno per mantenere le antiche tradizioni artisti- 
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i, perfezionandole, e si miri piuttosto al nuovo 

iggiore attrattiva di Madras era tuttavia per 
iidenza del Q-oTernatore, un po' per le memo- 
na serie d' illustri govematori, nel lungo con- 
atabilirvi la supremazia inglese dlsputata 
>ncia, vi aveva lasciato, e molto pii per le 
ersonali di Sir G-rant Duff e di Lady G-rant 
I m' invitavano oapitalmente a frequentarla. 
juona fortuna voile poi che di non poter 
9oUo il tetto stesso del G-ovematore inglese, 
ione la desiderata presenza in Afadras del 
ore francese, che oecupava il solo apparta- 
)Ua uou vasta Kesidenza, destinato agli ospiti; 
sservatore straniero nulla poteva essere piii 
ite ed istruttivo, che il ritrovare di fronte il 
lOre del Grande Impero Angio-Indiano, ed il 
ore delle microscopiohe colonie francesi, un 
ipo le grandi lotte dell' Inghilterra e della 
sul 8uolo indiano. Per quanto dietro la per- 
Govematore di Pondiehery, stia una intiera 
potente Nazione europea, nell' India, Pondi- 
perde pressapoco come la Repnbblica di San 
lel Regno d' Italia, come il Principato di Mo- 
la Bepubblica francese, e la posizione rispet- 
lua Govematori nella residenza inglese of- 
i di un aspetto umoristico. Ma il baon gusto 
■rant Duff e lo spirito del signor Bichand re- 
ile e simpatico quell' incontro. Quando an 
I un piccolo re si trovano vicini, il grande 
i tanto temere di riuscire iusolente e sgarbato, 
li ostentare riguardi eccessivi che offendano 
I snscettibilita del re piccolo, ed il piccolo 
i coai disinvolto, da impedire che nessuno lo 
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"trovi ne troppo grottescament© altiero, ne troppo ser- 
Tilm ente ossequioso. A me parve che Sir Q-rant Duff 
e monsieur Richaud serbassero, nel loro contegno re- 
•ciproco, quel senso della giusta misura che non s'in- 
«egna, e che la sola educazione puo dare. 

Non so se tutti i govematori francesi di Px)ndi- 
<5hery abbiano compreso come il signor Eichaud tutti 
gli obblighi che ha la Francia nell' India, di tenersi 
K3ome ospite bene accetta del grande Impero An- 
glo- Indiano, e di non tentare nessuna novita, di non 
ordire alcun intrigo a danno dell' Inghilterra. Ogni 
politico intende che, ove fosse piaciuto all' Inghilterra 
d' impadronirsi deUe piccole colonie francesi, non a- 
vrebbe avuto se non da stendere le mani; non lo tece^ 
per riguardo alia nobilissima nazione che si trova al 
govern© di quelle colonie ; ma, appunto per tale ra- 
gione^ il govematore di Pondichery ha V obbligo di 
mostrare la massima lealta verso la Corona Inglese ; 
e poiche questi sembrano pure essere i sentimenti del 
signor Eichaud, si spiegano la visita fatta di recente da 
Sir Grant Duff a Pondichery, gli onori che vi ricevette, 
e il desiderio di restituirli in Madras^ al suo cortese 
Anfitrione francese. Al primo mio incontro con monsieur 
Eichaud, egli non intese bene il mio nome, ma aven- 
dogli il ciambellano di Sir Grant Duff aggiunto che ero 
Italiano, mi abbandono tosto alle mani del suo segre- 
tario particolare, M. Pierre Dol, cugino della sua si- 
^nora, che conosce pure V italiano, uomo operoso e 
intelligente, di una gran risorsa pel Govemo delle co- 
lonie francesi nell' India. H ciambellano mi aveva fatto 
temere che Sir Grant Duff, per trovarsi indisposto, 
non sarebbe disceso a colazione, e forse neppure a 
pranzo ; onde incominciavo a prepararmi ad una con- 
versazione assai languida. Ma, per mia fortuna, con 
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Lady Grant Duff, apparve pure il Govematore, die^ 
dopo avermi accolto molto festosamente e fattomi se- 
dere alia sua destra, iiupegii6 tosto il discorso a tra^ 
verso la tavola col suo ospite francese, che sedeva 
di faocia, alia destra di Lady G-rant Duff, per dargli 
occasione di far valere il suo spirito, e la sua impor- 
tanza. 

Non so come il discorso di Don Carlos sia entrato 
in tavola ; ma il signer Eiohaud awerti V imbarazzo- 
in cui r aveva messo di recente il pretendente spa-^ 
gnuolo, con la sua visita a Pondiohery. Egli avrebbe 
pur volute fare onore ad un ospite insigne ; ma Don 
Carlos e un nemico della Eepubblica cbe egli rappre- 
senta a Pondichery; dovette dunque rinunciare a qual- 
siasi ricevimento, e contentarsi di agevolare al prin- 
cipe il mode di vedere nella citta tutto ci6 obe poteva 
interessarlo. II principe avea spaooiata protezione a 
Goa, e Tavrebbe pure spacciata a Pondichery; dovun- 
que egli si rechi, e un pretendente, e cerca proseliti. 
Ma egli stesso comprese il riserbo del signer Eicbaud, 
al quale tuttavia increbbe di non poter usar cortesia^ 
non pure a lui, ma neppure a' suoi compagni, il Duoa 
e la Duchessa di Mecklemburg, non gia per la lore 
qualita di tedescbi, ma perche in quel memento la 
Germania e la Eepubblica erano amiche. A Sir Grant 
Duff dovette parere che il signer Eichaud avesse ab- 
bondato di prudenza politica, e pero egli, con arguzia, 
soggiunse : « En tout cas, vous auriez eu beaucoup 
de sympathie pour la Duchesse, qui est tout ce qu*il 
y a de plus charmant ». Al che Monsieur Eichaud 
riprese : « Je ne le savais pas, et je le regrette dou- 
blement ». 

II Governatore francese, che ha gli onori della ta- 
vola, continua a manifestare la noia che spesso gli 
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danno i giomali^ facendolo muovere e parlare, quando 
•egli non ha lasciato la sua residenza, e non lia aperto 
Tjocca ; ma i giomali sono poi uno solo che si pub- 
blioa a Pondich^ry, leggendo il quale gli verrebbe piu 
d' una volta la tentazione di ricordarsi d' essere stato 
giornalista, e di rispondere ; ma un Govematore non puo 
mai rispondere. Tra i peli della barba grigia del mio 
illustre vicino vedo animarsi un breve sorriso, che si ri- 
solve nel racconto di un aneddoto relativo a Pietro il 
Orande, il quale, avendo osservato nella sala dei Pas Par- 
ous centinaia di legisti, si mise di malumore oontro quel- 
le unico legista che viveva nel suo impero, e promise 
•che, appena tomato in Srussia, lo avrebbe fatto im- 
jiccare. 

Terminata la colazione, il Govematore francese si 
accosta a me, e mi fa gentile premura non solo per- 
<5hfe io visiti Pondichery, ma perchfe acoetti la sua os- 
pitalita, non potendomi troppo racoomandare gli alber- 
ghi della citta ; ringrazio e soggiungo che ho letto mol- 
te lodi del soggiomo di Pondichery : € Oe n'est qu'une 
petite place, conchiude Monsieur Kichaud, mais on s'y 
arrange pour le mieux ». 

Intendo da sir Grant Duflf che si aspetta da un 
inomento all' altro V arrive a Madras del povero re 
Tibo, fatto prigioniero dagli Inglesi in Birmania; sara, 
per alcuni giomi, accolto in un bangalov presso Ma- 
dras, quindi intemato in un forte della Presidenza, 
<5on im piccolo presidio. 

n giomo seguente appresi dallo stesso Govema- 
tore che il Ee di Birmania era arrivato, ma risi non 
jpoco, quando egK mi fece note il modo con cui era 
>stata compilata da un birmano del seguito, a richie- 
sta del Govemo inglese, la nota delle persone che 
componevano tutto il corteggio reale sbarcato. La li- 
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sta incominciava come una nota del buoato, con que- 
sta enumerazione : un re, due regine^ eco. Domandai 
a sir Q-rant Duff, se si sapeva qualche cosa dello state- 
d' animo in cui il re Tibo si trovava, e di quelle che 
diceva dope la sua disgrazia. Pareva melte abbattute,. 
ma il maggior sue dolere era nel rimpiante per nen. 
peter piu rifare in carrezza la bella passeggiata fuori 
di Mandalay che gli Inglesi gli avevano fatte conescere' 
prima d' imbarcarle ; egli nen conesceva il sue regno, 
e nen mai s' era divertito in sua vita quante in quella- 
scarrezzata. 

Nella residenza, si anticipa di alcuni mesi la festa per 
ranniversarie della nascita della Eegina ; questa antici- 
pazione parendomi alquante strana, sir Q-rant Duff, mi 
spiega che , trevandesi il govemo il 24 maggie, gene- 
tliace della Eegina, lontane da Madras, ad Utacamun- 
da, si convenne di celebrare la festa alcun tempo pri- 
ma in residenza piu sentuesa, nella capitale stessa 
della Presidenza, quande tutto il govemo vi si treva^ 
La spiegaziene nen mi appare mene strana della cosa 
stessa ; ma, poiche gli Inglesi, sebbene assai fermali* 
sti, trovano regolare quest' use, e gli Indiani di Ma- 
dras hanno finite per credere che il natalizie della 
Eegina cade veramente in dicembre, anziche in maggie,, 
nei prendiamo, con un sorrise, nota dell' use singolare 
e passiame eltre. 

Monsieur Eichaud mi raccemanda di visitare dope- 
Pondichery anche Ciandernager presso Calcutta, ag- 
giungendomi che vi e un Ciandernager inglese e un 
Ciandernager francese, io sussurro, che Y une e Tal- 
tre, r inglese ed il francese, riescone pei ad un in- 
diano Ciandranagara, o citta della luna. Sebbene la 
netizia nen sia punto peregrina, sembra tale a sir 
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Grant Duff e a monsieur Richaud, che ne prendono 
entrambi nota. 

Mi accosto a Lady Q-rant Duff, e sapendo che co- 
nosce assai bene, oltre il francese, ancbe Titaliano le 
rivolgo la parola in italiano. Essa passo una volta 
quattro mesi a Boma, e dell' Italia si ricorda col piu 
vivo interesse, parlando Titaliano correttamente, sebbe- 
ne con accento inglese. E donna di molto ingegno e di 
grande coltura ; scrive con garbo, ed a Madras, in pa- 
recchie assemblee, trattando questioni di educazione 
pubblica, si rivel6 oratrice eloquente. 

Ma la conversazione con Tesimia gentUdonna deve 
presto troncarsi, dovendo le signore vestirsi pel ballo, 
in onore della Eegina, che si deve fare nella prossima 
palazzina destinata alle feste ed ai ricevimenti del 
Governo. La palazzina, il giardino, lo stagno illumi- 
nati producono un effetto fantastico. Con una genti- 
lezza senza pari, sir Grant Duff si trattiene a discor- 
rer meco fin che le signore siano , pronte. Sebbene 
dalla residenza al palazzo delle feste non corrano piu 
di cento metri, sono pronte due vetture di gala per 
portarvi il corteggio, che entra quindi solennemente 
nell' ampia e bene illuminata sala da ballo, sostenuta 
da una doppia fila di alte e belle colonne e sormon- 
tata da una specie di alto ripiano o palco a guisa di 
trono, verso il quale tutto il corteggio s' avanza. Mon- 
sieur Richaud, nel suo elegante uniforme, e con la 
sua alta persona, attira a se gli occhi di tutti. 

n Govematore inglese apre le contraddanze dando 
il braccio a madame Eichaud, il Govematore 'francese 
gli fa da vis a vis, dando il braccio a Lady Grant 
Duff. Sir Grant Duff si muove con molta grazia ; ma 
ogni movimento fa singolare contrasto con la gravita 
del personaggio. Faccio io pure un giro di walzer con 
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madame Richaud, deslderoso d' affennare in tal modo 
anche nell' India, la simpatia che lega la Francia al- 
I' Italia, e quiadi mi ritiro. 

H giorno segueate (16 dicembre) feci pure oola- 
zione alia Hesideitza e mi oongedai da' miei illuetri 
ogpiti. Monsieur Biohaud discorre de' reoenti diritti 
costituzionali e parlamentari concesai daUa £epubblica 
alia colonia di Pondichiry, e degli effetti non buoui 
che 86 ne ebbero ; 1' eaito, egli conchiuBe, fu queato, 
che tntti i fili dell'elezione si riunirono nelle mani di 
un solo ageate indigeno, che pu6 dirsi, perci6, 1'tinico 
vero elettore. Sembra provato che il deputato di Pon- 
dich6ry pag6 o promiae a qnesto grande elettore la 
somma di cinque mila rupie. Queato elettore indigeno 
profferse al Gkiverno di far nominare il candidate go- 
vemativo, so invece di aole cinque mila, ai fosaero 
sboraate sei mila rupie ; monsieur Richaud assicara 
di averlo mandato se promener ; ma come si spiega 
poi che il grande elettore si trovi ora in rotta col 
deputato, e oh' egli steaso venga man mano scoprendo 
al Govematore tutti gli altarini? 

II Govematore francese annuncia a tavola che nel 
mattino gli fti rimessa per la poata una lettera anonima 
seritta in inglese, nella quale viene invitato a conqui- 
stare in nome della Francia, 1' intiera Preaidenza di 
Madras ed asaicurato eh' egli troverebbe nel popolo 
numerosi aderenti. II Richaud eonsegna la lettera 
nelle mani del maggiore Moore, il quale esamina la 
lettera attentamente, quindi se la pone in tasca, senza 
aggiungere una parola. H Govematore Inglese, mi 
soggiunge a bassa voce che monaieur Richaud < est 
un homme trfes-habile >. 

Nel tempo del suo breve aoggiomo a Madras, mon- 
aieur Richaud ebbe pure un diploma ed una elegants 
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cassetta in regalo dalla citta, che voile in tal modo far 
onore al degno ospite ; questa dimostrazione pubblica ne 
rese popolare il nome in Madras, e pose forse nell*animo 
di qualche Indiano spostato e pazzo la speranza che il 
Hichaud fosse uomo di tanta potenza da bastare a mu- 
tare in Madras la signoria inglese in signoria francese. 

Sir Grant Duff fa scrivere da un colonnello della 
sua corte letters per me a Negapatam, Tangior, Tri- 
cinopoli, Madhura, Bamnad. Quando gli dico cbe, in 
un solo mese, spero non pure visitar tutti questi luo- 
^hi, ma trattenermi una diecina di giorni a Seilan, 
« ritomarmene per la via di Maisor, mi gira malizio- 
samente intomo, ed osserva ouriosamente le mie spalle: 
« Que faites-vous, Excellence? » gli domando sorri- 
dendo, e Sir Grant Duff di rimbalzo : « Je voulais, 
■^ voir, si, par hasard, vous aviez des ailes ». 
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Partito da Madras, pemottai alia stazione di Sin- 
gelput, onde, fatto acquisto di una foglia d* argento, 
unico abito ohe portino fino ai sette anni le bambine 
del luogo, mossi alia volta di Pondichery, ossiia Pu- 
duceri (nuovo viUaggio). Per via osservo le vaste ri- 
saie e Talta vegetazione dei cocco, che sovrastano me- 
schine capanne e poveri viUaggi. Una capanna, in- 
tanto che passo, si viene costruendo ; vediamo in fretta, 
come. Tutta la capanna fe forse larga e lunga due me- 
tri. Piantano da prima tre grossi pali nel mezzo che 
debbono formare il sostegno principale. Quindi dai 
due lati, a uguale distanza, cio6 ad un metro forse 
dai pilastri centrali si piantano paletti assai piu bassi 
per appoggiarvi i lembi della tettoia che dal centro 
si riversa alle due parti; per mezzo di pertiche, i pi- 
lastri centrali sono congiunti coi paletti laterali, e 
sovr'esse si distendono foglie di palma ora sempli- 
cemente e alia rinfusa, ora intrecciate , a modo di 
stuoia. Tra i pali laterali si mette un po' di terra^ 
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operta pure di fogUe, si crea una specie 
Qolte capanne si euopre il muro piii espo- 
)n formelle piatte, aderenti, formate con 
ca, perch6 si secchino e veugano quindi 
me combustibili. La cura di queste for- 
iene intieramente alle donne, che le rac- 
ettono insieme con le lore maui, e quando 
le appiooicano al muro di terra delle loro 
iribiiendole talora in modo che formano 
specie di diseguo, non ingrato alia vista, 
I I'aria a'ammorbi di quella graude osten- 
bame. 

parte dell'lndia, come in qualche lem- 
a portoghese e ia tutta 1' India inglese 
i notare la tenacita degli Indiani nel 
loro usi e costumi tradizionaU. Tutte le 
tniere non valsero a mutar 1' indole , il 
a vita degli Indiani. Qualnnque sia il 
niero, essi continuano a govemarsi da 
vemo divenisse troppo grave, Tlndiano 
. ma nesauno potrebbe indurlo a mutare 

costume. I Francesi non hanno fatto di 
I, violenza agli indigeni, dai quali, per 
)tuto accorgermene, sono molto amati, E 
3 forse se gU uomini del Govemo par- 
gua del paese ; ma n6 il govematore, 
ihaiid, n^ la sua signora, ni il segretario 
dutanti di campo parlano tamil. Conso- 
Tie, se pu6 essere per noi conaolazione il 
soli neU' errore, che ae i noatri consoli 
i neU'Asia, quasi intieramente digiuni di 
i, la Francia, quantunque provveduta di 
■& scuola di lingue oriental! viventi, nelle 
ini colonial! aegue, come da noi, piu, to- 
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sto oriterii politici e burocratici, ohe i veri interessi 
dello Stato. 

Viene a ricevermi alia stazione di Pondicli^ry il si- 
^or Fevre, un luogotenente della marina coloniale, 
e mi accompagna fino'al Gouvemement, ossia alia re- 
sidenza del Q-ovematore. Le vie della citti europea 
che attraverso mi appaiono linde ed eleganti. Ben 
tagliate, fiancheggiate da graziosi villini, danno un 
aspetto gaio e sorridente a tutta la scena, la quale 
diviene quindi intieramente pittoresca ne' quartieri in- 
diani, relativamente puliti anoh'essi e rallegrati da 
molto verde, per i bei viali fantastici di alti palmizi 
che le dividono nel mezzo, come le avenues di Parigi ; 
un Passy indiano, ecco il nome che si potrebbe forse 
dare alia graziosissima citta. Solamente mancano an- 
cora gli omnibus, i tramways, ed invece di essi, si veg- 
gono girare per le strade portantine, e pousse-pousse^ 
ossia eleganti carrozzelle senza cayalli guidate a mano 
per mezzo di un manubrio da signori o signore sopra 
le vie piane, e spinte, aU'occasione, da un servo indu. 
Corrono con la prestezza di un velocipede, ed, ove ap- 
paiono, mettono un movimento signorile, che appaga 
facilmente Tocchio d'un buongustaio, e danno pure in- 
dizio di una vita tranquillamente patriarcale, che dal- 
Tanno 1817 in cui la citta rimase definitivamente alia 
Francia, non h piu mai stata interrotta. 

Anche la residenza del Q-ovematore, per la sua 
eleganza, appare la dimora di una signora di molto 
buon gusto, e quando sappiamo che questa gentile 
signora e la Francia stessa, non dobbiamo meravigliar- 
eene. Distante forse cinquanta braccia dal mare sorge, 
a capo della Rue du Pavilion, assai ben disegnata e 
solidamente costrutta; nel cortile sta il corpo di guar- 
dia ; una sentinella franco-indiana ci presenta le armi. 
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todo appartameuto mi viene destmato, e messo 
o alia ntia porta, perche ad ogni cMamata, ac> 
kfonsieur e madame Sichaud mi &imo gli onori 
uel modo pia garbato. 

oa del prauzo, faccio con easi una trottata nella 
della Besidenza, ed osservo che, ad ogni uscita 
'ematore dal Gouvemement, la seutinella di guar* 
'allarme, tutto il corpo di guardia composto di 
mette in £la e presenta le arnti, intanto che niUa 
nte un tamburo. Certo, monsieur Richaud dev'es- 
mo a sorridere di tutto queat'apparato, che riaale 
della Cort© di Luigi decimoquinto ; e tanto piu 
;E apparir^, dopo avere osservato la sempUcita. 
;ume del suo potente vicino, il Govematoro di 
, Ma, per trovarai al govemo di coai piccolo 
gli crede opportimo di compensare, col presti- 
ima mise en seine solenne, il pobere che gli 
I'uidiaQO come tutbi gli orientall amando il 
sLIa rappresentanza e misurando facilmente da 
grandezza della signoria che si deve ricono- 
j'abbandono di quesfce forme rappresentativa 
tano facUmente il sorriso dell'europeo che ar- 
.rebbe certamente sconsigliato dall' esperienza 
iropei che vivono a Pondich6ry, 
10 ad ammirare la feellezza della eitta, che quan- 
Qon superi forse i trenta mila abitanti, per la 
dell'area che eopre si direbbe conteneme piii 
3 mila. La lunga rada e assai pittoresca ed of- 
passeggiata elegantissima. Nella Citta Nera tor- 
nmirare i viali fantastic! di coceo, e di ciampaka, 
;ni ed i canali freqnenti che acorescono variety 
aa gia molto animata daUo splendore deUa vege- 
tropicale, dalla massa nera di popolo seminudo 
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che si aggira per le strade o formicola intorno alle 
capanne. 

II pranzo fu allegro, e, dopo i recenti digiuni e le 
privazioni di Kancivaram e di Singleput, mi apparve 
una vera benedizione. Anche sotto Taspetto gastronomi- 
00, il cristianesimo di tutte le religioni del mondo ela piu 
caritatevole ; mangiar da cristiano vaol dire mangiar 
civilmente ; e di tutti i popoli europei il piu cristiano, 
rispetto alia cuoina, e sicuramente il francese. Dopo 
tanto peregrinare neirindia inglese, dopo tanto bran- 
dy, e tanto veleno di claret, e tanto montone forte- 
mente drogato, trovarsi assise ad una mensa ospitale 
suUa- quale e servito un buon pranzo alia casalinga, 
fortificato da una batteria di autentico Borgogna, di 
autentico Bordeaux e di autentico Sciampagna, con- 
dito di buon umore francese, fra lo scoppiettare di 
discorsi vivaci e di brindisi allegri e cortesi, e lo 
splendore del sorriso di due giovani spose felici, la 
signora Yttie, moglie deH^attacM militaire della mari- 
na, e la signora Fevre moglie delFaede de camp, alle 
quali qualche vapore leggiero dello Sciampagna ha 
acceso negli occhi un fuoco che brilla, tutto cio sciol- 
se a me pure lo scilinguagnolo, onde se fu gia detto : 
Paris vuut une messe, io potei ripetere allora: Pon- 
dicMry vaut un pilerinage. Del resto, la messa si ce- 
lebra anche a Pondich6ry, come ne fui avvertito dal pio 
motive che addussero, con molta compunzione, appena 
finite il pranzo, dopo avere tubato alquanto coi lore 
ardenti sposi, le giovani signore per ritirarsi, piu pre- 
sto del solito : Demain nous avons la messe, 

A proposito di messa, il signer Del segretario 

particolare del Grovernatore, mi racconta che il popolo 

si prostra intieramente a terra nelle chiese, e che i 

missionarii indigeni hanno conservato tutti i gesti in- 

8 
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diani. Nella settimana della Passione, portano il Cri- 
sto in processioiie, e gli fanno per via incontrare la 
Madonna, San Q-iovanni ed altri sacri personaggi. 
Stanno in chiesa prostrati fino alle due di notte ; quan- 
do il Cristo risorge, si levano tutti in piedi, cantando; 
e la scena si dice commuovente ed animatissima. I 
Cattolici hanno nell'India molti maggiori mezzi che i 
Protestanti per parlare all'immaginazione del popolo. 
La storia della Passione di Cristo raccontata con ca- 
lore agli Indiani potrebbe assai piu delle goffe leg- 
gende di Siva, di Krishna e di Vishnu esaltame il 
sentimento, e diffondervi lo spirito di carita cristiana. 
L'indomani ("20 decembre) mi recai io stesso col capi- 
tano Yttie alia chiesa francese delle Mission!, per as- 
sistervi alia messa. La chiesa e a tre navate ; nel cen- 
tre del tempio e una statua grande del Cristo ; a de- 
stra di esso si vede una Madonna molto ornata, col 
bambino, dall'altra San Francesco Saverio ; una serie 
di oleografie appese alle pareti del tempio rappresen- 
tano tutta la Passione di Cristo. Nella navata a sini- 
stra, entrano gli Europei ; nella navata a destra e nella 
centrale, gli Indiani. Al di fuori del tempio, due file 
di mendicanti accovacciati fanno ala al passaggio dei 
devoti, e, con voci assai lamentevoli, domandano Tele- 
mosina, che ricevono scarsa e lenta. Nella chiesa, si 
mettono innanzi i fanciuUi ; dietro di essi, in due ale 
distinte, uomini e donne si accovacciano ; parecchie 
donne s'inginocchiano, prostemandosi, con la faccia al 
suolo e con le mani congiunte sopra la testa, e ri- 
mangono quasi tutto il tempo de' sacri riti in quel- 
Tattitudine da penitenti. In due cappelle laterali, alle 
quali s^accede per un ingresso speciale, stanno raccolte 
le monache, di tre ordini, cioe le educande, le novizie 
e quelle che hanno preso i voti, con abiti a doppio 
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colore. Esse mi apparvero molto intente alle loro pre- 
ghiere, e intieramente aliene dalle cure mondane; caso 
molto piu frequente in Oriente che in Occidente. L'O- 
riente & piu severo che gaio ; la natura esuberante in- 
vade, stanca e soggioga Tuomo, che si lascia facil- 
mente vincere da essa. L'uomo religiose, che si perde 
nella contemplazione divina e si lascia assorbire nel- 
I'estasi di un infinite fantastico, non sente il bisogno 
nostro di ritomare alia mondana realta ; le sue rinun- 
cie ai sensi sono piu sincere delle nostre, e pero si 
puo credere che i Buddha siano numerosi, come sono 
ancora numerosi i penitenti. Q-ia la realta della vita 
di un Indiano, mal nutrito, poco vestito, esposto aUe 
intemperie, condannato spesso a servire faticando, non 
e per se stessa tanto lieta, da non rendere molto piu 
tollerabile lo stato infingardo della penitenza. lo non 
so come le monache cattoliche indiane s'immaginino 
Gesu ; ma assai probabilmente esse meditano I'unione 
immortale col Eedentore in modo analogo a quelle con 
cui il brahmino sogna di venire assorbito nello spirito 
universale di Brahma, con cui il buddhista sogna il con- 
seguimento della perfezione ottenuta per mezzo della 
suprema sapienza. Le monache leggevano un libro di 
preghiere, probabilmente latine, che non intendevano; 
ma anche il penitente indu recita frammenti d'inni 
vedici, di cui non conosce pii il sense ; per la fede 
basta che le parole recitate abbiane una virtu sovrana- 
turale, placatrice degli sdegni, conquistatrice de'faveri 
divini; Die essende il grande mistere, anche la pa- 
rola che si rivelge all'Eteme deve essere arcana e mi- 
steriesa. Nella Chiesa della Missione Francese a Pon- 
dich^ry ho notate un raccoglimento esemplare ; e il 
silenzio sarebbe stato perfette, se di tempo in tempo 
qualche bambinello ignudo aggirantesi per le navate 
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rbate agli Indiani, correndo fra le donne, non aves- 
^hiamato la madre, col piu univeraale de' monosil- 
i : M(i, mdr. Quando il grido diviene importuno, un. 
te s'accosta alia madre, e la iavita, con buona roa- 
:a, ad uscire col fanciullo dal tempio, perchfe 1© 
re funzioDJ non vengano disturbate. 
In una vasta cappella della navata sinistra stanno 
iolti i Faria cristiani. Una volta questa povera 
te, anche nelle chiese eristiane, era separata, per 
;zo d'un muro, dagli altri devoti, il Cattolicismo- 
avendo avuto ancora nell'India il potere di distrug- 
s intieramente, tra gli Indiani convertiti, il pregiu- 

sulle caste, e di stabilire una perfetta uguaglianza. 
fedeli innanzi a Gesu. Un piccolo progreaso si © 

fatto, poiche venne atterrato 1' odioso muro, cbe. 
ieva i Paria alia vista degli altri Cristiani j ma la 
ta non e ancora tanta fra gli indo-cristiani per am- 
tere i Paria nel loro consorzio, quantunque si no- 

1 fra le donne Paria, anche parecchie religiose, e, os- 
'andone il tipo ed il contegno, io abbia avuto occa- 
L6 di rilevare che il tipo del maggior numero di ease 
Lolto piu elevato, piu nobile, piu fine di quello delle. 
ne Sudre, cbe appartengono, com' 6 ben note, alia 
rta casta sooiale. II che si spiega benissimo, poichfe 
3cchi de' Paria sono figli dt uomini e donne che ven- 
>, per qualche colpa, espulsi dalla loro casta. Una ve- 
a brahmina, per esempio, che si foase rimaritata, o 

non avesse serbata la sua castitk vedovile, veniva 
usa non aolo dalla propria casta superiore, ma an- 

da tutte le altre caste, e condannata alia vita mi- 
i e raminga d'nna ciandala, nel quale stato, se avesso 
ito una nuova faraiglia, questa sarebbe divenuta. 
. famiglia di Paria. Ed e percii veramente a far 
L che la propaganda cristiana si rivolga principal- 
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mente a salvare questi derelitti dal loro stato ignobile, 
non solo col farli cristiani, ma educandoli, per miglio- 
Tame la condizione sociale. Avendo essi minori pre- 
^udizii degli Indian! di casta, non e solamente piii 
facile la conversione, ma anche la loro educazione mo- 
rale e civile. 

Ma talora I'esclusione dalla casta avviene per veri 
e proprii delitti gravissimi ; pena giustissima, se non 
avesse il brutto inconveniente di colpire col reo con- 
fesso e condannato anche tutta la sua discendenza. Di 
un tal reo feci il brutto incontro nella Prison g4n4- 
rale di Pondichery, che visitai subito dopo la chiesa. 
Essa e assai vasta, a tre piani, con stanze abbastanza 
chiare ed aerate. Che i trecento prigionieri vi fossero 
ben trattati, e il clima di Pondichiry sia assai salubre, 
argomentai dallo scarso numero de' malati, tredici ap- 
pena, ossia poco piu del quattro per cento, proporzione 
oonsolante che non trovai in altre prigioni dell'India. 
E pure dal compartimento delle donne emanavano esa- 
lazioni, che mi parevano di qualita morbosa ed atte a 
ingenerar parecchie malattie ; ne chiesi la spiegazione 
al guardiano delle carceri, e mi assicuro che doveano 
attribuirsi a una sola qualita di pesce, mangiato con 
predilezione dalle donne, e che mandaya quel sito in- 
gratissimo ; ma se pesce era, doveva, in ogni modo, 
esser fracido e putrido, e pero nutrimento pericoloso. 

Tra le donne prigioniere, apprendo che esse furono, 
nella massima parte, condannate per infanticidio. L'u- 
na aveva annegato a Ciandemagor una sua creatura 
■di quattro anni, per aver essa denunciata al padre 
rinfedelta della madre; e venne condannata a dieci 
anni di lavori forzati. Un' altra donna, di Pondichery, 
ebbe una condanna a venti anni di lavori forzati, aven- 
do gettato una fanciuUa in uno stagno, per impadro- 
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nirsi d' alcuni gioielli ch'essa portava sopra di 9e ; lit 
faucinlla pote easere salvata da un viandante cHb pas- 
sava, e questo valse iLlla rea femmina una mitigazione 
di pena. 

Ma la mia attenzione si fermo specialmeiile sopra. 
un giovine brahmino di Ciandemagor, di tipo feroce, 
igaobUiasimo, certamente non ario, U quale, avenda 
sposato una donna ricca di gioielli, immagino, per ap- 
propriarseli, uccidendola, che ella gli fosae divenuta. 
infedele. La madre, avendo inteso il grido della figlia 
soffocata, accorse, per venirle in aiuto, ma fu presa e 
soilbeata alia sua volta ; quindi madre e figlia furono. 
fatte in pezzi dal sanguinario brahmino, il quale ha. 
soli ventidue anni, e racconto egli stesso cinicamente, 
con ogni particolare, rawenufco ai compagni, se ben& 
lo abbia poi negate innanzi alia giustizia. Egli fu im- 
mediatamente privato della sua casta, eoi riti e le im- 
precazioni d'uso, Poi venne condannato a morte, ma, 
per grazia, gli fu commutata la pena nei lavori for- 
zati a vita ; avendo poi ricorso in cassazione, riusci 
pure a protrarre il proprio supplizio; percio trovandosi, 
quando io visitai la prigione di Pondich^ry, ancora, 
sotto giudizio, non portava ancora le catsne ai piedi, 
6 neppure I'abibo giallo e verde che fe proprio de' for- 
zati. 

I lavori forzati non sono, del reato, molto duri 
nell'India ; il lavoro piii basso, piii vile e quello dell& 
vuotatura delle fogne, al quale in Europa si condan- 
nano, pur troppo, da afe steasi, per campare la vita, uo- 
mini liberi. Ma parecchi forzati ritrovai nel Jardin 
d'acclitnatatton, intenti a lavori di manovali, e di giar- 
dinieri, a far terrapieni, e ad innaffiare piante; il luogo 
h delizioso, I'aria purissima; I'esaer giardiniere forzato 
in un coax fafcto paradisino, deve far pensare a qnellL 
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tra i forzati di Pondichery che professano la religione 
cristiana, come anche il padre Adamo era un forzato 
al pari di loro, e che per avere un giomo disobbedito 
a Dio, e carpito, per insidia del serpente, il segreto 
della vita al Creatore, fu condannato a bagnare col 
suo sudore la terra, per la prima volta dissodata dalla 
mano dell'uomo. Ma, in verita, ogni uomo che ami la 
natura vorrebbe essere giardiniere forzato nell'orto bo- 
tanico di Pondichery, creazione recentissima, della 
quale il botanico Reinaud si occupa con molto zelo e 
con amore intelligente, tentando introdurre nell'India 
piante francesi, e allevare per somministrarle alia Fran- 
cia ogni maniera di piante indiane, delle quali si possa 
tentare la coltura sopra il suolo francese. Monsieur 
Reinaud e molto bene assistito da una specie di gio- 
vine fattore indiano inteUigentissimo, il quale conosce 
i nomi, le qualita, il pregio, le virtu delle piante, sor- 
veglia tutti i lavori, tutte le piantagioni, cura la ven- 
dita de* frutti, in ispecie della vainiglia, che coltiva 
per ora in un solo quadrate non vasto, ricavandone il 
beneficio annuo di trecento rupie. Nel giardino stesso, 
mi si mostra un grosso tronco d'albero fossilizzato, che, 
nella sua corteccia, ha preso la forma, il carattere, la 
consistenza d'un bel marmo granite. NelFudire che in 
soli sei mesi la Francia aveva potuto crearsi a Pon- 
dichery un bel principio di Jardin df acclimatation gia 
pieno di promesse, io mi domandai sommessamente : 
perche il govemo d'un paese come Tltalia^ il cui suolo, 
specialmente nel mezzogiomo, e tanto benigno, il cui 
cielo e tanto clemente e pero mirabilmente atto a ri- 
cevere ed a fecondare nuove colture, non acquisterebbe 
neirindia meridionale, suUe rive del Travancor, o del 
Malabar, qualche ettaro di terra per creare ai nostri 
botanici un luogo delizioso di studio, un osservatorio 
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incomparabile, e alia nostra vegetazione nuove aorprese 
6 nuove risorse? Questo palmo di terra Indiana, colti- 
vftto da mani italiane, potrebbs divenire un prezioso 
vivaio; ed il poco denaro che vi apenderebbe lo Stato 
troverebbe un largo compenso nell'accresciuta ricchezza 
del nostro suolo. Noi abbiamo letto d'un mercante fio- 
rentino del secolo XVI, Filippo Sassetti, che con lo 
scope di allevar da ae piante indiane, per studiame e 
quiadi inssgnarne ai Toscani la coltura, s'era comprato 
Tin orticello nella citta di Goa. Perche il tel pensiero gia 
balenato, or sono tre secoli, ad un nostro conxaittadino 
di grande ingegno e di grando animo non potrebbe o 
non dovrebbe essere raccolto e sfruttato da noi? 

Non essendo poasibile incontrare cose anfciche in 
Pondicbery, citta nuova, di cui la storia riaale al se- 
colo passato, il capitano Yttie vuole almeno farmi ve- 
dere una delle case meno recenti e piu arfcistiche del 
luogo, la cosi delta Maison doi-^e, ove, col permease del 
presente proprietario, uomo di umile condizione, quan- 
tunque assai rieco, siamo lasciati entrare. La casa fn 
nel secolo passato, con buon diaegno di stile classico, 
a due piani, il piau terreno e il primo piano, con por- 
tico che gira ne' due piani, intomo al cortile quadrato 
costrutta. Le colonne ed il soffifcfco sono di legno ad ele- 
gante intaglio, una volta dorato ne' suoi fregi princi- 
pal! ; di quell' oro si vedono ancora qua e la le traccie, 
e bastano percid a spiegarci il nome che fn gia dato 
alia casa. Ma la great attraction del luogo sembra essere 
un{i camera da letto, in legno intagliato e vemiciato 
a lacca con figure, in verita, poco decenti, ma che il 
tempo ai e gik, per fortuna, incaricato di scrostare e 
di offuscare, cosi che di quella oacena rappreaentazione 
degli amori del Dio Krishna con Radba non rimarra 
forse, tra alcuni anni, alcnna traccia ed alcuna memo- 
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ria. Tutte le cose basse aono destmate a perire ; ni 
a?r& servito a Krishna neppure I'esser nume, quandt 
delle sue qualiti divine, oscurate dalle mondane pas 
sioni, egli non fece alcan buon uso presso gli aomin. 
che, pel culto groasolano di Krishna, disertarono h 
contemplazione de' pivt alti ideali brahmiuici. 

Dopo avere, nel bazar, acquistato alcime figurint 
©d alcnni idoletti, prima di rientrare nel Gouveme 
ment, feci col capibano Yttie una visita interessantt 
ad un principe birmano, che, negli ultimi anni, ave( 
latto molto parlare di se. Egli era Mingun, fratell( 
deUo spodestato re Tib6, ospito e pensionato dei Fran 
ceai, dai qnali aper6 di venire aiutato ad abbattert 
dal trono il fratello, ed a aalire sul trono birman( 
egli stesso, come principe vassallo della Francia. I 
principe Mingun 6, aenza alcuu dubbio, assai piu in 
telligente del re Tibo, che, prima dell' invasione in 
gleae, non aveva altro avversario piii formidabile. Gl 
Inglesi, fin che sostennero il re Tib6, no perseguita 
rono il fratello pretendente, che tennero per parecch 
anni loro prigioniero in Benares, ove il principe Min 
gun imparo la lingua hindustani. Qnando i Frances 
menavano in Birmania il grande intrigo, che died* 
occasione all' intervento inglese, il principe Mingui 
evase, con 1' aiuto di un musulmano, per riparare s 
Pondichery sotto la protezione della bandiera fran 
cese. Di queata fuga il re Tibo a' impensieri tosto ( 
mando a Pondichery una speciale missione eon inca 
rico di scoprire gli intendimenfci del fratello avven 
turiero, che, sottratto alia guardia inglese, da un port( 
francese, avrebbe pobuto trovare faeili e frequent! h 
occasioni di operare uno abarco in Birmania. La mis 
sione birmana dovea pure far tali ufficii presso il Go 
verno francese, da rendere vana la protezione che esse 



— 122 — 

accordava al prineipe ribelle Mingun e aasicurarlo 
della sua particolare devpzione. II prineipe ha un bel 
dire che I'abtentato contro il re suo padre fu un er- 
rors di giovinezza, come pure la conseguente ucci- 
sione del proprio zio e suocero, che obbligo or sono 
piu di vent'anni il Governo inglese ad intervenire e 
a deportarlo da prima alle isole Andaman ; egli ri- 
mane sempre assai sospetto. II eoraggio e I'astnzia da 
lui dimostrato nelle sue numeroae evasioni (quella di 
Benares era gia la sesta), mostrano un animo molto 
intraprendente ehe pu6 destare, con ragione, nuovi so- 
spetti. Ne bastarono al Gtovemo inglese le sue ripe- 
tute dichiarazioni che, ove egli fosse salito sul trono, 
sr-rebbe atato un buon prineipe costituziouale, tutto 
doYOto agli interesai birmani eombinati con gli inte- 
ressi inglesi; il Governo inglese, come il re Tib6, ri- 
mase pur sempre in grande diffidenza di lui, e pre- 
fer! difendere da ae gli interessi proprii, e li difeae 
cosi bene da farli andar sopra a tutti gli interessi 
birmani. II prineipe Mingun ha un bel ricorrere alia 
sua prediletta immagine orientale, anzi birmana, dei 
rubini, I'Inghilterra prevede che il prineipe immagino- 
so, a pena salito sul trono, incomincierebbe le molte 
vendette alle quali, nella lunga meditazione della pri- 
gionia, egli s'e, pur troppo, ben preparato. « lo so, egli 
dice, che coaa vale un regno e come si deve govemare ; 
a vent'anni ero inesperto ; come il poasesaore d' un ru- 
bino, ignaro del suo vero valore, potevo fame gitto e 
trattarlo con motto dispregio; ma, posto che ho impa^ 
rato a conoscere che il regno di Birmania h un gran 
rubino, e de' veri rubini so adesao conoscere il pregio, 
porrei ogni impegno nel custodire il regno birmano, 
quando potessi oecuparlo », Suo fratello Tibo gli sem- 
bra un pazzo e uno sciocco; egli, con una aerie di coipe, 
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ha perduto lo Stato ; ma cio che affligge di piu il prin- 
cipe Mingun e che egli ha tolto a lui stesso, con la 
propria caduta precipitosa, la possibilita di rovesciarlo* 
II principe Mingun abitava un elegante bangalov con 
iin musulmano che gli serviva da interprete. Quando 
•il capitano Yttie ed io gli fummo annunciati, diede 
tosto ordine di farci entrare. Ci ricevette in piedi ; 6 
un uomo tozzo, di figura aperta ed intelligente e ve- 
ste con semplicita. Mi guardo un istante con curio- 
slta, ma, quando intese che non ero ne un francese, nfe 
un inglese, ma soltanto un italiano curio^o, mostr6 un 
volto scoraggiato ed abbattuto, e fece intendere al ca- 
pitano Yttie che gli ultimi awenimenti di Birmania 
gli avevano tolta ogni speranza. Del fratello Tib6 poco 
gli importa ; egli ebbe soltanto la sorte che si meri- 
tava; ma la Birmania, occupata ora fortemente dagli 
Inglesi, gli sembra irremissibilmente 'perduta. Combat- 
tere con gli Inglesi non e lo stesso che ribellare il re- 
gno al fratello Tib6 ; quanto gli bastava 1' animo di 
sbarcare in Birmania e sollevare il popolo, per usur- 
pare il regno, tanto egli s' accorge che sarebbe impresa 
disperata combattere contro 1' esercito inglese ; se, per 
alcuni giomi, egli pote sperare che gli Inglesi avreb- 
bero forse preferito contentarsi d' un predominio in 
Birmania, lasciando il regno ad un principe birmano^ 
se pote immaginarsi, per alcun tempo, che quel prin- 
cipe birmano sarebbe stato egli stesso, dopo Tannes- 
sione della Birmania alia Corona inglese, caddero tutte 
le sue illusioni. E lo stato d' abbattimento in cui lo 
trovai nella mia visita, mi rese accorto che, a malgrado 
delle buone parole del capitano Yttie, il quale lo in- 
vitava a consolarsi nella speranza che tutto non era 
intieramente perduto, e che qualche inatteso avveni- 
mento avrebbe ancora potuto ricondurlo in patria e 
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il principe Mingun sentiva pii 
i sua sorts e forse inutile Ogni 
iga e di risorgimento. Ignoro ove 
mte ; e dubito che b' egli rimane 

poasa ©Bsere oapite molto gradito 

!a Francia aveva speranza d' in- 
e di prendere il soprawento nella 
, di Birmania, si eomprende co- 
e a bada, da una parte, il re Tibo, 
1 Mingun, pel note principio po- 
tpera, ma, dopo I'annessione della 
inglese, mi pare assai probabile 
n sia divenuto un ospite incomodo 
Govemo francese di Pondichery 

a Mingun stesso se volesse met- 

in opera i suoi mirabili talenti 
, se il principe, che e fratello pri- 
, 6 quindi legittimo erede del trono 
^iungere i dacoiti birmani e pro- 
mia, assai probabilmente darebbe 
)ufferin e metterebbe il Governa- 
n qualche imbarazzo, che obbli- 
ovemo della Repubblica a scon- 
irlo, I freq^uenti tentativi del prin- 
96re trasferito in Cocincina rive- 
amente che 1' idea di recarsi dai 
un pretendente, in mezzo al po- 

abbandonava ; n& fe probabile che, 
di cospirazione continua, egli siasi 
I rassegnato a depone ogni spe- 

una perfetta oscurita. L' abbat- 
ii 31 poteva spiegare dopo 1© mille 
vemo inglese, per essere ricono- 
ia ; e molto possibile che, rimaste 
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tutte quelle profferte senza alcun riscontro, egli ricorra 
ora nuovamente all' intrigo, e cerchi ogni mezzo per 
risorgere, atteggiandosi ad aperto e diohiarato nemioo 
di quel govemo inglese, ohe lo tratta con tanto di- 
spregio. 

Dopo la visita al principe Mingun, mi recai in 
pompa, col Govematore e con madame Richaud, nella 
vettura di gala, a visitare, a cinque miglia di distanza^ 
le due antiche pagode di Villenur, dove eravamo 
aspettati. 

Intomo all' origine di quelle due pagode, clie si 
fanno rimontare a due secoli prima del Cristianesimo, 
ma che non credo anteriori al secolo decimoterzo, ciofe 
al tempo della maggior potenza dei Giaina, corre la 
seguente leggenda. 

Un ricco signore possedeva, ne' pressi di Villenur, 
un grande armento. Fu osservato che la vacca predi- 
letta del padrone, ogni giomo s'allontaiiava e si smar- 
riva, per ritomar sulla sera smunta di latte. I pastori 
ed il padrone non sapevano spiegarsi il motive di quel 
triste case ; ma, un giorno, un pastorello accorto e pio 
tenne dietro alia vacca, e vide come, per una magia, 
un serpente sbucato dalla terra, I'attirava a se, e ac- 
costandosi alle mammelle della vacca ne succhiava 
tutto il latte. Per tre giomi di seguito, il pastorello 
tenne dietro alia vacca e vide sempre la stessa cosa. II 
padrone, assai triste per la sorte della sua vacca, la 
quale stimava piu d'ogni tesoro, aveva bandito ch'egli 
darebbe sua figlia in premio a chi gli sapesse indicare 
il modo di sfatare quelFincanto demoniaco. AUora si 
presento a lui il giovine pastorello, e gli disse : si- 
gnore, io so in qual luogo e per Tarte di quale demo- 
nic la tua vacca perde il latte ; il demonic e un ser- 
pente ; se tu metterai nella sua buca la prima pietra 
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di un nuovo tempio, tutto il tuo armento sara libero 
da qualsiasi malia ; a me d4 auimo non pure di mo- 
strarti quella buca, ma di posarvi la prima pietra del 
tempio che coatnirrai ; a cacciare il demonic non ba- 
sta alcuna forza umana, occorre la virtu divina, II 
ricco signore si perauase, e cosi, sulla buca del aer- 
pente, sorse la piu aatica pagoda di Villenur. 

Tutto il popolo di Villenur, era in feata ad atten- 
derci ai confini del villagio, ed un' orchestra atrepitoaa 
si mise tosto innanzi ai nostri cavaUi, per accompar 
gnarci trionfalmente, in mezzo ad un' onda di popolo, 
fino alle pagode saore al Dio <^iva e alia Dea Parvati, 
di c[uella forma stessa piramidale, sn base rettangolare, 
da me gia osservata in Kancivaram. La base k di pie- 
tra, la piramids altissima a stucco dipinto. L' effetto 
prospettico delle due pagode fe monmnentale e gran- 
dioso. Qui aneora si osserva ne' froutoni quella solita 
testa di makhara o moatro-coccodriUo o di nara^inha, 
o uomo Hone, che si trova cosi frequente ne' tempi! 
giaina, ne' quali, piii che altrove, le forme felliche e 
sivaitiche e le forme vishnuitiche ei trovano facilmente 
congiunte, aervendo le rappresentarioni popolari di 
Krishna come anello di congiunzione. 

n gran prete delle pagode di Villenur ci viene 
incontro sorridente, nella pompa de' suoi abiti sacer- 
dotali, recando aul capo una gran tiara, non molto 
dissimile da quella de' nostri vescovi. Tatto I'altare 
deU'idolo, al quale non 6 lecito ai profani d'awici- 
narai, venns illuminato per I'oecasione. Percorriamo 
il sacro arsenale delle pagode, che ci appare una spe- 
cie di area di Nofe per la variety degli animali che 
vi ai trovano scolpiti in legno e dipinti, elefanti, tori, 
cavalli, uccelli; accanto a loro si drizzano mostri pau- 
rosi, idoli varii, carri fantastici. Quando stiamo per 
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nscire dal tempio, due bajadere sacre si affacciano, 
piuttosto brutte che belle, piu tosto vecchie che gio- 
vard, pronte alia daiiza e al canto ; ma & tardi, il 
Governatore ha fretta di tomare a Pondichery e met- 
te nelle mani del Gran Prete per i musici e per le 
bajadere cinque rupie, che sono gradite ; ma il Gran 
Prete non ci vuol lasciar partire senza un ricordo, 
senza un omaggio, senza un sacro tribute che atte- 
sti il gradimento della nostra visita ai templi ; mi 
porge quindi, con molti inchini, e col piu prezioso de' 
suoi sorrisi un dono che monsieur Eichaud mi sus- 
surra essere un gran privilegio ed un segno di gran- 
de onore ; prima di riceverlo, debbo dunque inchinar- 
mi anch'io, poiche si vuole farlo cascare dall'alto, 
come se fosse dal cielo stesso ; ma, per quanto io Tab- 
bia voltato e rivoltato nelle mie mani inarcando le 
ciglia, mi persuasi che era un semplice limoncino. 
Non ebbi curiosita d'aprirlo e di gustarlo subito, pre- 
ferendo credere che esso serbi pur sempre alcune vir- 
tu " arcane, da tentarsi soltanto nelle occasioni piu 
solenni o piu disperate ; e, se alcuno volesse provarle, 
domandi al Museo indiano di Firenze della vetrina 
d'oggetti sacri ove si custodisce religiosamente, poco 
piu grosso di una noce, poco piu piccolo di una noc- 
ciola, il limoncino di Villenur. 

Al pranzo di congedo, nella residenza del Gover- 
natore, erano presenti il Sindaco di Pondichery e 
monsieur de Blainville. Al brindisi dell' anfitrione, ri- 
sposi con un caldo e schietto saluto alia Francia in- 
diana. L'India indiana mi aveva piu volte meravigliato, 
rindia inglese obbligato a liconoscere la potenza e sa- 
pienza deiringhilterra; il mio soggiomo in Pondichery, 
dopo cosi lungo pellegrinaggio, mi aveva tocco il cuore; 
ed io ero lieto, come direttore della Eevtie Internationale , 
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la francese, in iin lembo dl 
che 6 patria universale d'o- 
a di Pondich6ry aia piccola 
I gran cuore della Franeia ; 
I quella residenza ospitale 
non solo tra ospiti liberal!, 

il pronto e corteae augu- 
aggio a me diretto dal Go- 
■vemi quasi una voce pro- 
ione della patria mia. II 
ra alcune parole simpati- 
m complimento del signor 
modesto riecontro tra U 
Bucesi e degli Italiani, di- 
) generalmente piu parole " 

cose che parole. 
I, a costo d'apparire a me 
lentirei grande il bisogno 
lie delle mie e meglio or- 
itiche, per fame una sola 

6 con questa musica per 
iffinche il tedio delle cose 

fosse alquanto dissipate, 
letto, 1' Dlusione di avers 
palme di Pondichery, ov© 
ati sembrano rimbeccarsi 
in lingua francese, chiri, 



CAPITOLO SESTO 

In yiaggio da Pondich^ry a Tangior — Bialogo con nn mis- 
sionario francese — La gran pagoda di Tangior — II 
palazzo reale — Nel bazar — Arrivo a Tricinopoli — 
Tisita ai tempi! di ^riranga ed alia rocca sacra — La 
notte di Natale — La messa di Natale — Tisita al ye- 
scoYO — Impressioni religiose. 



CAPITOLO SESTO 

^OMMABIO : — Li viaggio da Pondich^ry a Tangier — Dia- 
logo con un missionario francese — La gran pagoda 
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Ed eccomi nuovamente in treno stilla via che da 
Tondichery discende a Tangior, in mezzo ad una splen- 
'dida vegetazione di palme, ed a verdi tappeti di risaie 
£orenti, sopra le quali veggo, sull'imbrunire, danzare 
miriadi di lucciole, delle quali il pallido chiaror della 
luna non dissipa lo splendore, ballare lepri e conigli 
che, nelle loro apparizioni fantastiche, mi fanno risov- 
venire come uno de' nomi sanscriti della luna 6 gagin 
gagadhara^ ossia 1' astro che porta la lepre^ poiche 
nelle macchie lunari il popolo indiano vide una lepre 
saltellante. 

Ad ogni nuova stazione veggio affoUarsi e darsi 
la muta un popolo intiero di pellegrini, che vanno da 
una all'altra pagoda de' sacri villaggi, de' quali tutta 
la strada appar seminata. Ma frequentatissime sono 
•specialmente le stazioni di Cidambaram e di Kumbako- 
nam, dove sorgono pagode monumentali ; e il popolo 
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rrere molto piili a festa chd 



lonne meno vestite e con piu 
te ornate. Gli ori e gli ar- 
menti dorati ed argeutati, so- 
li orecelii, al fronte, aUe tree- 
'avambraccio, al braccio, aH& 
M di esse sono b rati mine, evi- 

contente, chiassose; tirano al- 
^& per se stessi uerissimi, ma 
■o per farli piu luoenti, HannO' 
luughissim o, col quale in uil 
legantemente o acoprirsi tutto 
Hi riccbe 6 di seta a fraugi 
mente due assai belle e s 

noto pure ehe esse camm 
, quasi barcollanti, come bria- 
i non hanno ancora b ene im- 
si aui loro piedi. Avvezze a 
iu casa, nb solo chiuse, ma 
oie o aui loro tappeti, ogni 
li casa all'aperto, deve met- 
isione ; non tenute in eserci- 

le loro braccia, aono, per lo- 
)as6 aentono apesso lo sgo- 
lente si accasciauo. II che ac- 
3SO le donne del popolo, con- 
ri manovali aaaai duri, e per6- 
»llo che potremmo immagi- 

della pelle presso gli abi- 
meridiooale b generalmente 

onde gli ori e gli argenti 
di rudrakaha, dai aemi do- 
i, 6 I'apparato lingaitico d'ar- 
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gento che si recano come collana appeso al ooUo gli 
adoratori dell'iiifame Linga, su quella pelle scura, for- 
mano un effetto abbagliante. 

Ad una stazione intermedia, nel mio scomparti- 
mento, ove, per lungo tratto di strada, potei viag- 
giare intieramente solo, sale un prete missionario fran- 
<5ese, dal quale intendo che a Kumbakonam trovasi 
una bettola, dove si vendono liquori inebbrianti, ed 
Tina stanza e riserbata esclusivamente ai brahmini che 
la frequentano. Egli mi fa pure sapere che abita in 
un viUaggio a quaranta miglia da Villipuram, nel quale 
vive un brahmino che spos6 una donna paria, e che 
si ciba tranquillamente di came ; egli avrebbe dovu- 
to, secondo la regola, essere espulso dalla casta brah- 
minica, e condannato egli pure alia condizione di paria; 
ma perche, come uomo assai ricco, fa molte elemosine 
^ paga tutte quelle ammende che gli sono inflitte, e 
lasciato vivere, a malgrado del grave soandalo ch'egli 
•da col suo esempio a tutta la comunita brahminica. 
II missionario francese lamenta che i padri della Com- 
pagnia di Gesu non siano nell'India molto piu nume- 
rosi, poichfe, quando le missioni erano ben fomite, le 
conversioni al cattolicismo abbondavano. I protestanti 
<Jonvertono col danaro, e per6 misero in discredito la 
propaganda dei missionari cattolici, i quali lottavano 
e vincevano una volta con la sola forza dell' esempio 
e della persuasione. 

Arrive la sera a Tangier e discendo al Dak Ban- 
;galow, gia occupato dal sig. Alessandro Munro, So- 
j)rintendente scolastico di tutta una vasta provincia, 
il quale mi fa posto nella sua stessa camera, a pena 
intende che io sono quel viaggiatore italiano, che il 
OoUector sig. Pennington aspetta invano da tre giomi. 
Ma il sig. Pennington abita a sette miglia di distanza 
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enorroi, le punte dei quaU sono rubini, visfcose a: 
mille in oro con smalti di Giaipor ; coUane di m( 
nete d'oro inglesi e venezdaue ; diademi e finimeu^ 
con perle, elegantissimi. Ogni oggetto vale parecchi 
migliaia di lire, e tutti insieme basterebbero a creai 
iin graude rnuseo d'arte omameutale. Speriamo abut 
no cbe esso vada a finire nel ricchissimo Kensiugto: 
Museum di Londra, ove si trover^ in uumerosa con 
paguia con altre apoglie di principi indiani. 

II Palazzo reale fu coatrutto alia inet& del aecol 
decimo aeato. Vi si entra, per una specie di gopure 
od alta torre piramidale, simile a quelle cbe si trc 
vano aU' ingreaso delle graudi pagode dell' India mc 
ridionale, e cbe appaiono pagode esae stease. Quindi 
per una serie di cortili, di gallerie, di anditi, cbe noi 
rivelano alcuna armonia di diaegno arcbitettonico, mi 
piu tosto un ammasao dl coatruzioni fatbe a case, s 
accede ad on grande atrio, a tre arcbi, con colomi< 
dipinte ad alto-rilievi in legno colorati, di un effetb 
non tanto bello, quanto atrano ; in quell'atrio tenevas 
una volta U Durbar, o ricevimento reale dei re Mahratti 
Vi osaervo dipinte parecchie scene vishnuitiche, e ape 
cialmente danzatrici col Die Krisbna. L' ultimo re 9> 
vagi vi h pure figurato, in un abito curioao, cbe s 
direbbe da cardinale, con un cappello cardinalizio 
con le mani congiunte in atto di devozione. In uj 
altro atrio dove si vede acolpita in alto rilievo la lott; 
degli Dei coi demonii, tenevasi il Durbar dei princij 
Telugu, cbe precedettero i principi Mabratti huI tron 
di Tangior. Que' principi ebbero pure il principal me 
rito nella creazione della riccbiasima libreria di ma 
uoscritti indiani, la piu bella, la pi{i importante, b 
piu copioaa dell' India, cbe ammonta a ben diciott 
mila mauoscritti, tra i quab se ne trovano de' rarb 
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eleganza. H dottor Bumell li 

0, mtomo al quale apese aette 

e di lavoro diligentisaimo. H 
LO di grande coltura, me ne mo- 
Blli e de'piu rari, quiadi come 
ioaitk mi pone sott' occhi due 
ti la storia figarata dell'elefante 
i ; r illustrazione deU' elefante 
ate istruttiva. 

1 palaszo reale, trovasi riunita, 
n un' armaria, una serie molto 
i armi, sells, gualdrappe, fini- 
lefante, abiti, berretti, ventagli, 
i dei re di Tangior, mosfcra mi- 
i poteuza passata, in singolare 
'-za, del presents stanzone di rice- 
rincipessa, ove un rozzo impian- 
i decorazione europea, Utografie, 

nostri piu mescliiiii bazar, sono 
che il Qovemo inglese concede 
e. Per cobuo di derisione, la mia 
1 a fermarmi intomo ad un more 
10 dipinto, che muovono la testa 
tanto che un organetto suoua 
)arigine. In. fondo alio stanzone 
:nto sdruscito, dietro il quale 
Icuue sedie per la Eani e per 
paravento stesso k> praticata una 

cui la B&ni pu6 vedere, senza 
osta al paravento. Quando ha 
lol porgerle la mano, I'abbassa 
10 de' piccoli strappi fatti nel 

puerile e zingaresco, che mi 
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pare contrario a tutte le convenienze ed a tutte la 
leggi del decoro. 

N^ molto pill edificante fii la mia visita alia gran 
pagoda di Tangior. Non mai si vide forse monuitieiito 
aaoro piii grandioso per un culto piu basso, tanto che 
non credevo, in quella strana visita, a' miei proprii 
ocohi. 

La pagoda h chiamata ,iu lingua tamulica, Peria 
Kovil, 6 gran tempio. Vi si antra, passando sotto due 
gopura, o torri piramidali, o, per dir meglio, s'accede 
per esse ad un vasto recinto, rettangolare, eircondato 
di portici, di cappelle, di tempietti, chs misura otto- 
cento piedi in lunghezza e quattrocentoquindici in 
larghezza. H Die del luogo, o Sabhapati, h piva, presso 
il quale trovasi il Yagnas§.la, o il luogo del sacrifleio. 
Ma egli vi e specialmente venerato nella sua energia 
fecondatrice, da un toro colossale in granito nero, la 
nota cavalcatura del Dio ^iva, e da un linga gigan- 
tesco nello stesso granito, al quale fanuo corona piu 
di cento altri linga di varie dimensioni. II tempio si- 
vaitico riaale al secolo undecimo, ma le pitture viahnui- 
ticbe che vennero a decorarli, i tempietti di Subrah- 
manya e di Gane9a figli di ^iva,, sono aggiunte po- 
steriori al secolo decimosesto. In nessun luogo deU'In- 
dia avevo, tuttavia, veduto una pin strana pompa di 
un culto piu materiale ; ed h grande meraviglia che il 
govemo inglese la toUeri. L' idolatria ha preso forme 
umilissime presso un gran numero di popoli aelvag- 
gi, ma poich^ non poasiamo rassegnarci a compreu- 
dere gli Indian! tra i selyaggi, come il Cristianesimo 
ha roveaciato gli infami idoli priapei del paganesimo, 
e a desiderarsi che la civUt&, modema atterri tutti 
gli idoli liagaitici dell'India. II decoro umano, il senso 
dell' arte, ed ogni piu alto ideale religiose rimangono 



— 138 — 
a quella vista. G-li Arii dell'Indo, 

il mezzogiomo trovarono popoli 
• veneravano pietre falliehe, ed 
to iufame, sacrificaiido una gran 
ilogia poetica dell' etk vedica, © 
ritualiasima teologia brabmiiiica. 
ionfo sullo spirito ; ma b incou- 
polo immagiuoso quanto h V in- 
oora sentito il bisogno di reagire 
Ito, 6 poco consolante per noi il 
bianesimo, il qnale da quasi quat^ 
ad operar couversioni in quelle 
ervenuto a aottrarre in tutta la 
issimo, pill di trecento mila In- 
:e che 1' adorazione d' idoli cosi 

al pubbUco costume ; dove mauca 
090 e civile, anche il pubblico & 
Q pervertirsi, ed in Tangier come 
;omeutai facilmeute dal commercia 
>ubblicamente di disegni osoeni, 
) i Lingaiti debbono easere vi- 

uisto nel bazar di Tangier, di ra- 
,ti, di ventagli e di miniature ; 
olo curioao aeguendomi, non posso 
vi quanto vorrei, per non dare 
ra di corte e I'annuncio dell'arrivo 
mbay, come mi definivano nell'In- 
vano chiamato fuori delle botte- 
cbe andavano a gara per profe- 
I'uno a prezzo piii alto dell'altro. 
oro apecialmeute banno un prezzo 
080, onde, quantunque aasai ten- 
idore, sono obbligato a privarme- 
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ne, ed a procedere oltre. Mi accosto ad un bellissimo 
stagno sacro, detto (^iva-G-aBg&, dall'acqua pura e lim- 
pida, che dicono assai buona; non e permeaso bagnar- 
visi ; ma alcune fanciulle e giovani donne, coi piedi 
scalzi, con le scarse vest! succinte sui baldi fianchi, 
ricche d' omameuti muliebri, vanno e vengono con 
broeche vuote e ripiene, graziosamente sorridenti, Sullo 
spianato, in riva alio staguo, si aggruppano due alberi 
di ficus religiosa, alle radici intrecciate de'quali a'ad- 
dos9auo e s' ammassano presso un idolo di Gane9a, 
parecchie pietr© d'antica scoltura, le quali rappresen- 
tano due serpenti, forse fallici anch'essi, che ritti suUe 
code ai baciano. NellTndia meridionale, come nell'Isola 
di Seilan, il culto de' serpent! ha precednto quello de- 
gli Dei, e il popolo minuto lo tiene sempre in onore. 
AdoGchio una di quelle pietre coi due serpenti e dico 
al mio servo Lalla di trovare I'espediente per prooac- 
ciarne una per ms. TTn brahmino faceva la ronda ; 
Lalla gli si awicina misteriosamente e lo informa del 
mio desiderio, dandogli una rupia in acconto, 6 pro- 
mettendogliene altre due, se mi portera una di quelle 
pietre piu piccole al bangalov, H brahmino promette 
che, appena il gioruo cada, mi fara tenere i due ser- 
pent!, awolti in un cencio, alia mia dimora ; e fu di 
parola, oosi che ora la pietra antica e veneratissima 
trovasi nel Museo Indiano di Firenze. 

La sera del 23 decembre, ad ora assai tarda, arri- 
vo alia stazione di TricinopoH e trovo una lettera as- 
eai oortese del Collector aig. Tanner, la quale mi av- 
verte che alia aua bella residenza ogni cosa b pronta 
per ricevermi. 

Alle aei del mattino del giorno seguente ero gi^ 
in piedi per recarmi in giro per la citta col Sub-col- 



ar Egging , messo cortesemen 
e. 

[Ja prima visita fii dedicata ai n 
)riranga, nell'isola formata dal 
iempli sono vislmuitici. Vishnu 
numerose incamazioni, ma spe 
tfLma, ed in qaella dl Cingh 
scavare e liberare la terra che 
i nel fondo delle acque. Le torri j 
lei terapio, o i gopura, sono piii 
tempio dicono esaer mille, ma gl 
no asaicurano che aono soltanto ! 
enza di tomare a contare, e pe 
lirarne ii carattere grandioso, spt 
hanno alia base scolpiti cavali 
sngono. Infinite figure vishnuitic 
mo i varii gopura 6 d&nno lor' 
stivo, ma alquaiito grottesco ; 
cipale, omata a festa, h una g 
iono specialmente stoffe e ogg< 
I popolare, molto earatteristici, 
ato da una guida Indiana, face 
i ragionevoli. Nel tempio, i sac 
a una tavola tutto il tesoro de 
etti, diademi, oggetti varii rici 
[■aldi, diamanti, rubini, zaffiri di 
osa, ma assai male lavorati, e, m 
i rozzi. Mi 8i dice che il tesoro 

ma, se tutte quelle perle e g( 
ro della pagoda di )^ri-ranga do 
.che milione. H tempio 6 tutto j 

chiese ne' giomi di grande sol 
jse ricamate in oro, e i devoti 

in altare, ove trovasi raffigurj 



f^r' 
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vishnuitico, con figure grandi meta del vero, dipinte^ 
ornate, disposte come le figure de'presepii cristiani, 
che hanno probabilmente inspirate queste rappresen- 
tazioni indiane. Da un' alta terrazza della pagoda sulla 
quale ascendo, godo dello spettaoolo di un vasto pa- 
norama sulle pianure di Tricinopoli e di Tangier. Ri- 
disceso nel tempio, mi s' affaccia, accompagnata da sua 
madre, una giovine e graziosa bajadera sacra, ed in- 
comincia con le mani e coi piedi ad agitare una danza 
procace, che interrompiamo, rilasciando al tempio una 
elemosina di dieci rupie. 

Procediamo quindi alia visita dell' antioa meravi- 
gliosa rocca o fortezza di Tricinopoli, ridotta era a un 
luogo sacro di pellegrinaggio. Un solo pezzo di roccia 
granitica si alza come un monte, dal piano per forse 
un centinaio di metri. Dentro la roccia, da prima co- 
perta, come in una grotta, poi nella parte superiore 
aperta al flagpUo de'raggi solari, fu tagliata, con di- 
segno gigantesco una scala immensa, a varii piani e 
rigiri, con templi grandi e piccoli, scavati anch' essi 
nella roccia viva, in onore del Dio Qiva, e della sua 
moglie Parvati, coi lore due figli Gane9a e Subrah- 
manya o Karttikeya. Dalla vetta sacra del monte si 
gode di una vasta e splendida veduta e si puo, con 
molto interesse, seguire nella citta sottostante i costu- 
mi e le occupazioni casalinghe degli Indiani. Osservo 
particolarmente in un cortile alcuni villala, specie di 
preti agricoltori, i quali portano capelli cosi lunghi 
che cadono fino a terra ; e mi vien detto ch' essi fanno 
capo al dharmabrahma di Tangier ; probabilmente essi 
sono una reliquia degli antichi Giaina che domina- 
rono per alcuni secoli in tanta parte dell' India me- 
ridionale. 

I varii templi che s'incontrano sulla rocca sono 
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i sooltttre in pietra, alcune delle guali di oc- 
7oro ed evidentemeiite molbo antiehe. Si rife- 
tutte al onlto di <j/iva, cliiaiaato in quella rocca 
le di Taiitmanya cshe, in lingaa telugu, dovrebbe 
ire : simile aUa madre. Parecclii dei templi, tufr- 
ra appaioQO deserti ; del piii misterioao intwa- 
)uio, scavato a mezzo il monte, eostenuto da 
olonue, 8i pu6 argomentare che non differisca 
nente da quelle antichissimo cbe trovasi in 
o della salita. Solamente, poich^ la rocca di 
)oli trovasi era in possesso degli Inglesi, come 
i tollerano la vandalica imbiancatura delle an- 
ilonne e statue di pietra cbe si fa sotto i loro 
nde non sono solameute coperte, ma addirit- 
scoste? 

tre che noi discendiamo, un prete s'affaccia 
istra via, e scaote fortemente una specie di 
i-salvadanalo, per la fessura del quale dobbiamo 
re la nostra offerta. TJn altro prete che vnol 

ad ogni costo, si avanza soltanto per dirci 
lao tempio non i lecito accostarsi; lo ringra- 
ell'awiso; egli ci striscia allora un profondo 

e, per la degnazione cbe ebbe nel rivolgerci 
a, ci domanda 1' elemosiua. AU' uscita dalla 
■i viene ineontro un mahut col suo elefante, 

piega le ginocchia per farci il suo salam ; 
con la proboscide, domanda egli pure nn hah- 
'. butto a terra tutti gli spiccioli che mi trovo 
, 6 sebbene fossero monetine di un anna, e 
nutissime, 1' elefante, con occhio acutissimo, le 

e con la proboscide bene addestrata, ad una 

le raccolae tutte dalla polvere, 
iceomi alia vigUia di Natale, in una casa ospi- 
i, ma di protestanti, in mezzo ad un mondo 
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tutto pagano, lungi dal mio paese, da'miei amici, 
dalla mia famiglia, solo co' miei pensieri, co' miei ri- 
cordi, in preda ad un' arcana, ad una profonda ma- 
linconia, quando il sig. Farmer mi da la buona nuova 
che in Tricinopoli trovasi una chiesa cattolica, e che 
il Vescovo di Madhura, il mattino seguente vi dira 
la messa. 

Con questo pensiero tento addormentarmi, ma non 
Ti riesco facilmente. Tricinopoli 6 una delle citta piu 
calde deir India, ed anche nella vigilia del Natale 
V aria fe tanto grave che non vi si respira. Le zan- 
zare assai grosse e moleste non cessano di ronzare 
intomo a' miei orecchi. Dalla galleria vicina due servi 
per tumo tirano tutta la notte il pafiTca o grande ven- 
taglio rettangolare a nappe e festoni sospeso sopra il 
mio letto; cacciano in tal modo le zanzare, ma solle- 
vano pure, con quel grande sventolamento, V unico 
lenzuolo che mi copre ; sensazione nuova e gradevole, 
come se un soffio di zeffiro primaverile passasse sopra 
di voi, e, col refrigerio delle membra accese, vi rin- 
frescasse pure i pensieri ed i sentimenti, liberandovi 
da una grande oppressione. Nelle primavere divine, 
gli Dei e le Dee devono godere di quelle spiro te- 
pido e lieve, cui mancava soltanto il profumo, per 
riuscire inebbriante. E, con la mente rapita alle rive 
profumate d' aranci della Calabria e della Sicilia no- 
stra, ove i numi d' Ellenia erano discesi, io m' assopii 
a notte avanzata, quando, verso le tre, fui svegliato 
da un canto religiose, grave, solenne: un canto cri- 
stiano, che evocava i Cristiani della Residenza alia 
preghiera. Lo accompagnava la musica di una banda. 
Musici e cantori erano indiani, e stavano nel giar- 
dino; ma, ai primi accordi, il sig. Famer e la sua 
signora, coi famigli, levatisi dal letto, risposero con 
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ito inglese, che a quell' ora, in quella notte, ia 
aogo, aveva un carattere misterioao che, rieer- 
le piu intime fibre deU' anima, la rapiva tutta 
mondo cosi lonfcano dalla mia realta presente, 
credetti veramente sognare. E pure sogno non. 
oco dopo, quel ooro, quella muaica, quelle preci 
ne, allontanaudosi, si ripetevauo di villa in yilla, 
1 senso sempre piu arcano, recando a tutti i 
.ti della Cristianiti la Buona Novella che era 
n Betlemme il Redeutor del Mondo. 
n potei pii chiuder gli occhi, che nella menta 
[ionavano, richiainati dai ricordi deUa mia prima 
llezza, i piu alti pensieri. A pena albeggio, bal- 
1 letto, e scrissi a' miei cari d' Italia, per unirmi 
EL loro, con fervido desiderio, in un giomo aacro, 
tutta la famiglia cristiana si ricerca e si li- 
ed aUe sette del mattino, entrai, in mezzo ad 
da di cattolici indiani nella Cattedrale cattolica 
.cinopoli, dove, in breve, il vecchio Missionario 
se che h veacovo di Madlura, avrebbe pontifi- 
Nessuna chiesa mi parve mai tanto ospitale. 
ratovi appena, io mi aentii toeto alzare il cuore, 
se tutto il tempio mi facesae invito non solo 
brare, ma a rimanere, e la casa del Signers fosse 
ita casa mia. 

tempio non k molto alto, ma asaai vasto, diviso 
navate, delle quali la piii alta e nel centro. In 
elle navate laterali s' affoUano gli Indiani, nel- 
i ai riuniseono gl' Indo-Ingleai, gl' Indo-Porto- 
Q gli Europei. Per gli Europei sono preparate 
) panche. Gli Indiani al solito stanno aocovac- 
lon le gambe incrociate al modo orientale, le 
come gli uomini, ma non confusamente ; 1© 
, ooi bambini, precedono ; gli uomini seguono. 



Quantunque parecchie delle donne, a motivo della 
calda atagione, non portino sotto il loro sarri alcun 
abito, una semplice giacchettiua, che copre loro sol- 
tanto la gola e la parte superiors del petto, si aoco- 
modano il sarri sul capo e intomo aUa persona in 
modo cosi decente che appaiono come tante Madonue 
di Carlo Dolci o del Sasaoferrato. I bambineUi ignudi 
ruzzolano, per le terra, accanto alle loro madri, alcuni 
di essi imitaudo le piii devote e prostemandoai essi 
pure col corpo disteao e la faccia aderente al aiiolo, 
di che le madri e la comari dolcemente sorridouo ; 
altri girauo Hberamente 'fra le donne, e, ae accade loro 
di smarrirsi, col grido mS m&, come agnellini belanti, 
ritrovano la madre nutrice. 

n aarri deUe donne e per lo piu bianco, o rosso, o 
di quell'azzurro seuro che si vede, per I'appunto, nel 
manto delle nostra Madonne ; gli uomini vestono ge- 
neralmente di bianco. Tutti i devoti se ne stanno molto 
raccolti a compunti, in profondo silenzio ; che cosa pen- 
aino o sa pensino ad alcuna cosa io non ao; certo li con- 
tiene e li domina un aentimento solo. La chieaa k oma- 
ta, ma non troppo. All'altare maggiora risplende dentro 
una specie di conehiglia di madreperla raggiante un Cri- 
sto fanciuUo, in abito di raso bianco ; la conehiglia e 
sostenuta piamente da San Giuseppe e dalla Vergine 
nella pompa dei loro abiti d'oro. Festoni di stoffe or- 
nano gli archi dalle colonne di stile indo-saracenico, e 
per6 alquanto tozze, delle navate ; sopra i capitelli di 
ogni colonna si vade uno stemma, ma in quell' arme, 
in qnello scudo, anzi che un'insegna vana di nobiltk, 
81 rafSgurano persona sacre, il Cristo stesso, la Ma- 
donna, San Giuseppe, San Francesco Saverio, ed altri 
soggetti pill popolari di storia cristiana. Lungo le pa- 
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-argomento de' dottori per insegnarci a credere non 
vale ; un cuor puro ed ingenuo basta alia fede ; puri- 
fichiamo dunque i nostri cuori. Non ha egli detto il 
Redentore stesso: lasciate venire i fanciuUi a me? per 
•credere ai racconti meravigliosi, ai miracoli divini, 
e necessaria la fede ingenua, la semplicita, la purezza 
della prima eta; il popolo, che non ragiona, che non 
^disciite, che non pretende di sapere, in argomento di 
religione, sa molto piu di noi. Esso non interroga, non 
sfida V ignoto, e pero sente meglio di noi il mistero 
e ne fe tutto penetrate. Ed io stesso, in quel tempio, 
in quell' ora solenne della mia vita, mi sentii piu vi- 
cino a Dio, perchfe a traverse la molta tenebra de'miei 
studi, ricercai i miei semplici sentimenti di fanciuUO; 
ed invocai la Musa serena dell' innocenza, che sola puo 
far tornare e guidare soavemente alia fede. 

Dope la Messa, tomai a scrivere a' miei cari in 
Italia, ed una calda mia lettera diretta al mio dolce 
amico Giovanni Eizzi, da lui pubblicata nella Perse- 
veranza di Milano, fece allora il giro di molti giomali, 
e diede occasione a grandi discorsi, come se fosse gia 
compiuto vicino a compiersi un grande miracolo, del 
quale nessuno piu di me sarebbe state contento, che 
la visione di Dio in terra e una delle piu grandi gioie. 
r-nzi la gloria piu grande che possa toccare ad un uomo. 
Ma il miracolo e ancora da venire, e non pu6 com- 
piersi altrimenti che per volonta divina ; la volonta 
umana non ha nessun potere di evocarlo ; la fede, come 
I'amore, viene mossa da Dio. 

Nel pomeriggio di quel Natale, nella mia vita me- 
morando, visitai nella sua dimora il buon Vescovo di 
Canoz ed i suoi compagni. La modestia del luogo, la 
semplicita del contegno, la bonta dell'accoglienza, mi 
vinsero intieramente. Si ragion6 naturalmente della 



— 149 — 

Tion e tanto una impresa religiosa C[uauto una con- 
■quista civile : n6 alcuna crociata bandita da papi da- 
rebbe frutti piii gloriosi di quella che, senza spargi- 
m9nto di sangue, diffbndesse lo 8pirito di cariti ori- 
stiana fra i numerosi seguaci del Oorano e dei Vedi. 
In questi pengieri, con questi voti, non oserei dire 
«on queste speranze, io passai il mio NataJe iudiano. 



CAPITOLO SETTIMO 

In Tlagf^lo per Triclnr — Faessgglo fantastico — 
rabile — In rlKta dei KUghirl — Una bi 
Da Shonumr a Trlolnr — Strada meravtg 
borl dl Trldnr — Aequlsto 41 nna coUana 
postoll — Studll antropolo^cl. 



CAPITOLO SBTTIMO^ 

SouMARio : — In viaggio per Trioiur — Paesaggio fanta- 
Btico — Notts mirabtle — In vista del NUghiri — 
Una br&hmina — Da Shoranar a Triciur — Strada 
meraviglioaa — I bovi di Tricior — Aoqnisto di una 
collana — Corrieri poetali — Studii antropologici. 

Cougedatomi dal Collector signor Farmer e dalla 
sua gentile signora, partii alia mezza dopo mezzo- 
giomo alia volta di Erode-junction, diretto verso Sho- 
lanur, Triciur e Coccino, nella speranza di trovare 
ancora viva in quest' ultima citt& qualche memoria 
che si riferisse al mio precursore di tre aecoli, il fio- 
rentino Filippo Sasaetti, primo rivelatore della lingua 
sanacrita all'Europa. Se bene lo scopo speeiale di quel 
viaggio singolare non sia stato ottenuto, non trovan- 
dosi pill in Coccino alcun ricordo, io sono pur con- 
tento adeaso d' avere percorso quella regione era in- 
irequeutata dagli Europei, che, nel tempo del domi- 
nio portogheae, era invece visitatissima. Gli Indiani 
vivono in mezzo a quella vegetazione prodigioaa, con 
tanta HbertJi, che, ove non si sapease che I'lnghi]- 
terra vi stende pure la sua aignoria, e le gtrade ben 
costrutte e ben conaervate, e le opere idrauliche non 
attestasaero i beneficii della civHtfi ingleae prodigati 
anche a quel lembo di paradiao indiano, si potrebbe 



— 166 — 
serta, di cui U terreno rossastro, e 
in tempo, Eparso di qualche misero 
re povero d' acqaa, e per6 bI puo 
aportanza apeciale data in qael luogo 

lei Nilghiri che s' ayanzano verso 

ancb'essi una saperflcie rossastra, 
ligui anneriti dal tempo, laminati a 
'i, come i mass! delle costruzioui 
iche. Come si produce dtmque quella 
urrogttola che, a una certa diatanza, 
lei Nilghiri? Oerto e un puro efifetto 

1 riflesso de' raggi d' oro del sole 
rossastra, interrotta da qualcHe fra- 
lo spleudido cielo azzurro. 

i Singanallur, che precede quella di 
t colpita la grosaezza de' coralli ro- 
ricche donne. Quel coralli, che pro- 
ivano dall'Italia, mi apparvero mal 
assai rozzamente; ma su que' petti 

come perle. 

ir, verso Valayar, la natura inco- 
}i; i bambii si alzano in fltta fore- 
.acevole e leggiero, intomo alle ore 
), rinfiresca I'aria, e proiiuc© tra il 

Busurro, agitando e piegando verso 
, come so dovessero dall'alto al basao 
no e gridargli: salam, saiam! 
. Kanyikod mi colpisce la cresta dei 
, che confinano i poderi; sopra que- 
la sono con£ccate numerose pietre 
foggia che dJinno all'intiera maasic- 
ispettiva, I'aapetto d'un nostro muro 
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E, in mezzo alle ample risaie , scorgo letti o capan- 
nuccie coperte di foglia di palma, campate in aria, o 
sia sostenute in alto per mezzo di una palizzata, nelle 
quali s'accovaociano i guardiani delle risaie. 

A Phalghat, il vento che prima era fresco e lieve^ 
si fa caldo e grave. II nome del villaggio parrebbe 
indicare un paese ricco di frutta ; nel vero, tutta quella 
campagna 6 piantata d'alberi fruttiferi d'ogni qualita^ 
alia stazione, tutta via, si vendono soltanto limoni di 
assai trista qualitk. Compro da un brahmino cbe passa 
il suo ombrello di palma, di cui I'intemo tessuto che 
tiene tese e riunite le foglie mi apparve lavorato con 
molta precisione; n^ mi pare possibile che tin nativo 
indu impieghi per farlo meno di due giomi. Ora io 
mi domando in qual modo Tombrello possa essermi stata 
ceduto prontamente per una monetina di due annas, o 
sia ventioinque centesimi; ci6 vuol dire, senza dubbio, 
che il suo proprietario Tavra assai probabilmente com- 
prato egli stesso per un solo anna, ossia poco piu di due 
soldi fra il bastone, le canne, le foglie e la mano d'opera. 
Io non feci, di certo, il conto di ci6 che puo essermi co- 
state il portarmi dietro 1' ombrello da Phalghat a Sei- 
Ian, da Seilan a Bombay, da Bombay a Firenze ; fuor 
d'ogni dubbio, qualche rupia; ma il prime prezzo d'ac- 
quisto puo darci un'idea del meschino compenso che si 
concede al lavoro nelFIndia meridionale. 

AUa stazione di Parli, mi appare piu semplice cha 
altrove il modo di vestire degli uomini; un solo sac- 
chettino nasconde i genitali, ed un breve panno bian- 
co, a mo' di sottanino, ne ricinge il fianco. Assai sem- 
plici pure le oapanne, tirate su con terra rossa appic- 
cicata a pali, a forma conica o piramidale e rivestite 
di foglie di palma. 

Yerso un'ora del pomeriggio, si leva di nuovo un 
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te del Malabar che finisce e del Travancor che inco- 
mincia. 

A Shoranur termina la strada ferrata, pel viaggiato- 
re che intende continuar la via fino a Triciur^e Coccino. 
Discendo dunque dal treno per risalire sopra^un carro 
tirato da bovi; sopra un altro carro sale il mio servo 
Lalla con la roba. Triciur dista da Shoranur venti- 
-cinque miglia. A sentir la guida del Murray, I'autore 
della quale non ci da, senza dubbio, idea d'un uomo 
di molto coraggio, la strada non e solo piena di pe- 
ricoli d'ogni maniera, ma, senza una speciale assisten- 
zsi del Collector del Malabar, assolutamente imprati- 
cabile. lo, ad ogni modo, levai fuori il mio revolver; 
ma, in breve, m'accorsi che era precauzione superflua. 
Evidentemente Fautore della guida non e mai passato 
di la. Ma, dopo averla molto tranquillamente percor- 
sa, io posso assicurare che la strada da Shoranur a 
Triciur e una delle piu belle del mondo. Essa e lar- 
^a, comoda, ombreggiata ; per miglia e miglia la fian- 
cheggiano alberi di ficus religiosa potenti, di bellis- 
simo e svariato aspetto. Lungo la via assai frequen- 
tata s'incontrano numerose capanne, nascoste come nidi 
tra la foreste, e, di tratto in tratto, piccoli animati 
villaggi. La strada, per molte miglia, ascende per un 
-dolce pendio; e, nel fondo di una svolta del viale a- 
scendente che mi sta dinanzi, ammiro il cielo infuocato 
di un magnifico tramonto ; lo spettacolo dura soli cin- 
que minuti, ma indora fantasticamente tutta la foresta, 
dai rami rigermoglianti che rinverdiscono, se bene la 
lunga via che percorro sia sparsa di foglie secche. In 
somma, io non ricordo d' avere, in mia vita, veduta 
una strada piu bella ed originale. 

I due nostri carri tirati da bovi sono assai buoni, 
comodi, solidi e spaziosi; la capanna che li ricopre e 
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mia vista, e, senza pure allontanarsi, mi voltarono le 
spalle, paurose al tempo stesso e curiose di conoscere 
il motive per cui mi ero fermato. Quando Lalla s'ac- 
cost6, e, con quel piglio violento che assumono spesso 
i servi indiani degli Europei quando trattano coi na- 
tivi, domaado le loro collane, esse si rifugiarono spa- 
ventate nelle loro capanne, chiamando fuori i mariti. 
Due di questi accorsero e si presentarono a LaUa. 
Intesero di che si trattava, convemiero intomo al 
prezzo, clie fu d' una rupia e mezzo, richiamarono 
fuori le donne, e dal seno della piu bella, Lalla stesso 
stacco la collana di granatini bianchi, rossi e neri con 
anello d' osso che figura ora nel Museo Indxano di Fi- 
renze. Uomini e donne sorridevano lietamente; essi pa- 
revano molto contenti del loro affare, come io fui al- 
lora e sono ancora contento del mio. Oerto e ora a 
prevedersi che qualche sapientone d' Italia, messo su 
molto cristianamente da alcuno che vuole un bene 
sviscerato al Museo Indiano, e specialmente al suo 
fondatore , conchiuda essere stata pagata assai trop- 
po cara da me una collana, di cui a Venezia od a 
Roma si potrebbe forse fare eseguire, con un pb' di 
buona volonta, la somigliante per un valore di pochi 
soldi, o centesimi ; ma la somigliante non vorra mai 
dire la stessa, e, per sapere, prima d' ordinarla a Ve- 
nezia, che a Ciamur si portano dalle donne del po- 
polo collane cosi fatte, bisogna darsi Tincomodo di 
reoarsi fino a Ciamur, avere bene in mente I'idea di 
un Museo Indiano da erigersi in Italia, possedere un 
poco Tarte di trattare con popoli quasi selvaggi, pa- 
zienza di cercare, raccogliere ed ordinare a scopo 
scientifico, tutte cose che i periti ideali della nostra 
burocrazia non trovano per ora in alcuno de' nostri 

mercati. 

11 
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Isuo fortunata fu una seconda fennatina, per trat- 
re tre comeri postali che portavano un certo loro 
sncello a aonaglio sonnontato da freccia. Uno di 
era ben disposto a vendermi caro il baatoncello 
1 la freccia, quest' ultima essendo propriety, del 
tmo ; ma, non parendomi, senza quella specie di 
.rato guerresco, I'oggetto abbastanza curioso, tanto 
che una sonagliera di corriere postale antica e 
L piu rara avevo gik acquistato altrove, lasciai 
ire per la loro strada i tre corrieri postali, dolente 

dopo, ma troppo tardi, di non aver concliiuso an- 
quel piccolo negozio. 

je buone occasioni d' acquistare oggetti curiosi 
si presentano frequeuti, ed e assai probabile cbe io 
lerei ora volentieri in Firenze venti lire per quelle 
;o bastoncello a sonagK che ricusai per sei stando 
India ; ma ho la certezza che a quello atesao ba- 
cello, ehiamato in giudizio, uno de' famoai periti 
devono illuminare gli eccelsi arbitri della borocra- 
italiana non attribuirebbe il valore d' una canna 
imbuco. 

Io gia notato pii che una volta coma la donna 
ma, uella sua stpssa nudita, mi sia quasi sempre 
iTsa casta e decente. In quella regions che per- 
ivo, dove a pena una o due volte all' anno si ve- 
forse la faccia di un Europeo, uomini e donne 
no in grande liberta, e per6 non si danno grande 

di coprirsi. Indifferenti, al nudo, o pressappoco, 
si guardano quasi mai procacemente all'aperto, 
ado gli amori nel silenzio nottumo do' loro romi- 
i. Ma, quando passa e li guarda un Europeo, si 
3no come offesi di quella inteusa curiosita, chfi 
I apparir loro molto indiscreta ; e le donne 3pe- 
[vente, appena un Europeo passa, si ritirano pudi- 
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'che, o si perdono come timide antilopi, nel folto della 
foresta. Nondifiaeno in quel giomo, per quella via, 
senza cercarlo, incontrai ed ebbi occasione di ammi- 
rar molto nudo che mi stava dinanzi. E le forme e- 
leganti e svelte delle donne ritrovai spesso ne'giovani 
garzoni, dal torso slanciato, dal fianco sottile, dal seno 
dilatato ed ondeggiante. Vestendo pressappoco come 
le donne, avendo le lunghe chiome terminate da una 
lunga treccia, e V andatura molle e soave, molti gar- 
zoni, osservati alle spalle, potevano facilmente scam- 
l^iarsi con donne, e richiamavano al mio pensiero le 
forme artistiche di Ampelo e d' Acbille, di Alcibiade 
^ di Antinoo. Cosi vidi una volta correre dietro il 
proprio* marito, una giovine donna vestita di mussola 
^ssai trasparente, e, ne' suoi snelli movimenti, spie- 
gare, a traverse la luce solare, tutto lo splendore delle 
sue forme elegantissime. Poco dope, credendo che fosse 
^ncora la stessa donna, vidi correre innanzi al mio 
carro un giovine brahmino ; ma, in breve, dal modo 
<;on cui lo guard6 una giovine donna che gli veniva 
incontro, mi accorsi di essermi ingannato sopra il suo 
sesso. Essa credevasi sola tra Indiani ; appena mi vide 
«i copri pudicamente il petto, e usci dalla strada, fin 
che non si pote assicurare che non la vedessimo piu. 
AUora sbuco nuovamente dal suo nascondiglio e si 
avanzo verso il giovine a mice da lei aspettato. 

Intanto, potei meglio persuadermi della destrezza 
grande con la quale uomini e donne sanno valersi, 
nelle varie ore del giorno, e secondo i casi, del lore 
uUariya e del loro sarri, ora tenendoselo al braccio, 
ora coprendosene il capo, ora cingendoselo al coUo, 
ora distendendolo sopra il petto, ora spiegandolo e 
ripiegandolo in modo, da ricoprime, con elegante 
drappeggio tutta la persona. Due soli pezzi di mus- 
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Enano, per lo piu, tutto I'abito, tanto degli uo- 
anio delle donne, dell' India meridionale. II 
in ha proprio da farvi nulla. U capo nsauo 
scoperto, non ritrovandosi nel basso Kalabar 
'ariet^ di turbanti che s' incontra nel G-ngla- 
1' India centrale e nel Fengiab ; ed anche a 
k osservai che il maggior nuraero degH aomini 
ava a capo acoperto. 
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— Una cateratta — Paesaggio ideale — Febbri- 
ciattola. 



Disceso al dawk bangalov di Triciur, lo trovai pu- 
lito, con un guardiano intelligente e servizievole. Vi 
pernottai, per imbarcarmi il giomo seguente alia volta 
di Coccino. E, appena si levo il giomo, mi affacciai 
fuori del cancello, per studiare un poco il villaggio, 
abitato da pescatori, stuoiai e mercanfci di grano. Le 
case sono di terra rossa rivestita con foglie di palme. 

Innanzi al mio bangalov , suUa soglia della sua 
casetta, una giovine donna sta pettinandosi innanzi 
ad uno speccbietto. E la prima donna indiana che, del 
sapersi sorpresa ed ammirata non solo non sente al- 
cuno spavento, ma si compiace, e si destreggia inve- 
ee, con molta grazia, per mettere a poco a poco in 
evidenza, come se non facesse per alcuno, la rotondifca 
delle sue forme eleganti e procaci , un vero petto di 
Venere. Ma tanto splendore poco dura nella donna 
indiana, essendo raro che, dopo i 25 anni , il seno le 
si conservi fresco e non diventi flaccido, e che, dopo 
i trent' anni, non iscompaia aflEatto. D opo essersi bene 
unti, lisciati, tirati su i capelli, con^ lo stesso unto la 
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donna si soffrega il petto, le spalle e le gambe fin 
presso 1' anca ; quando ha terminato e la sua chioma 
nerissima e la sua bruna pelle risplende intieramente 
al sole^ si ammira un istante, si toglie sul £.anco a 
cavalcioni il bambinello ignudo, e s'awia al lavoro ; 
poiohe a Triciur, come in altre parti dell'India, sono 
le donne che lavorano, ohe sostengono le fatiche piu 
dure, che tengono la pulizia della casa, ohe spaccano 
e segano le legna, che intreociano stuoie, che atten- 
dono alle opere murarie, ed eseguiscono sulla fresca 
calcina de' muri, o sul pavimento tutti que' bei dise- 
gni a ricami (1), coi quali si omano spesso le case del- 
V India meridionale ne' giomi festivi, disponendo dei 
fiori sulla traccia del ricamo a graflB.to o dipinto col 
gesso. Ma tali disegni con la relativa infiorata sono 
piu rari nel Malabar che nolle altre parti deir India 
meridionale, a motive dell' antico dominio portoghese 
che soppresse molte delle antiche feste religiose indiane, 
distrusse molti idoli, e fece numerose conversioni al 
cristianesimo. Nel vero, anche a Triciur incontrai molti 
cristiani che si distinguevano pel filo che portavano 
al collo, al quale erano attaccati due agnusdei, Funo 
per davanti, Taltro per di dietro. Cristiani ed Indu 
vanno quasi intieramente ignudi. Si coprono invece 
molto i Musulmani e le Musulmane, ma per mostrare 
soltanto il sudicio de' loro cosi detti abiti bianchi. 

Uomini e donne, mentre che passo, gridano: Bom- 
bay! Bombay! e con quel grido chiamano fuori gente 



(1) Di questi ricami pu6 dare un' idea un libretto di disegni 
da me comprato a Tangior, che trovasi ora nel Museo Indiano di 
Firenze. Chi ha potuto assistere il 12 maggio 1887 alPinaugurazio- 
ne della facciata del Daomo di Firenze, dal modo con cni parec- 
chie case intorno al Duomo erano decorate a ricamo di fiori pu6 
immaginarsi i consimili ricami a fiori delVIndia meridionale. 
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dalle capanne, perohe si venga ad ammirare ruomo di 
Bombay, rioonosoibile all'abito bianco ed airelmo. Le 
giovinette e le donne di Triciur guardano con curio- 
sita e si lasciano guardare ; fanno le viste, alle prime, 
di coprirsi pudicamente il seno, ma per scoprirselo, con 
un secondo movimento, assai piu che non si fosse sve- 
lato la prima volta. Nel bazar, distante un miglio dal 
villaggio de' pescatori, non si trova cosa alcuna cbe 
meriti d'essere acquistata; cerco prowedermi almeno di 
soda water, e limonate gazose, sapendo bene che Facqua 
di que'luoghi e spesso esiziale; ne trovo due sole bot- 
tigKe, che giacciono forse da qualche anno in fondo 
d' un piccolo magazzino ; poco me ne fido, ma pure, 
in difetto di meglio, non volendo nella traversata del 
canale di Coccino morire di sete, devo contentar- 
mene. 

Fra il bazar ed il villaggio sono le abitazioni dei 
l)enestanti del paese, circondate da piccoli ombrosi 
giardini di palme, di banani ed altrialberi fruttiferi. 
II caldo essendo grande, alcuni uomini e alcune donne 
-escono dalle case e vanno a coglier banane, in costume 
perfettamente paradisiaco. Non temendo lo sguardo di 
nessun curioso, se ne stanno nelle case in perfetta 
liberta, e, se devono scendere un istante nel recinto 
de' loro giardini ombriferi, non credono necessario 
V incomodo delle vesti. La malizia fra V uomo e la 
donna la fece nascere soltanto V occhio curioso del ma- 
ligno serpente. L' indecenza ed il pudore sono sempre 
in ragione delle convenienze che ci crea la societa ; 
cio che sarebba indecentissimo e scandaloso tra noi, 
fra gli Indiani di Triciur diveniva semplice e naturale ; 
ed anche un Europeo che vi abitasse finirebbe non solo 
per awezzarsi all' indifferenza di quelle spettacolo, ma 
forse a conformarsi egli stesso ad un uso richiesto dal 
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ite seniplicitk de' costumi. Qnauts 
i ed oneste, se la nostra malizia. 
irse ! II disordine della nostra im~ 
talora 1' EurOpeo a commettere fol- 
a mano, d'tm piede di donna, meu- 
1' opera di Dio pu6 essere da un 
ta con perfetta apatia. Fra 1' lino 
la petulanza del sednttore e I'iner- 
sta la pura e serena anunirazione 
[le non ha uopo di toccare la per> 
li posa innanzi, ma 89 ne giova ed 
si nella mente 1' immagjne della 
iercarsi nell'iiomo come nella don- 
iche come nelle morali, nell'arte 



i la barca per Coccino e in- 

dispiacere, che il tragitto mi pren- 
> a ventotto ore, il mare essendo 
o contrario, 1' a8cita dal canals al- 
'artendo alle quattro del pomerig- 
ai tutta la notte, arriver6, mi si dice, 
guente a Coccino. La mia barca 6 
ad otteneme una migUore, di corso 
ina, sarebbe stato necessario scri- 
innanzi a Coccino. Mi conviene- 
modesta imbarcatura, e dispormi 
a nso pescatori, disteso sulle ta- 
d protette da una stuoia di palma 
cino aequistai dei barcaroli inaiem© 
rtai quindi meco fino a Firenze, 
jio pel Museo Indiano. Contro ogni 
. credevo partendo ben munito da. 
tite di vigoroso cognac ; ma, con. 
iresa, ebbi a scoprire che il mio 
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LaUa se 1' era viiotata. Ed, in altro modo ancora, il. 
vecchio servo mi dimostr6 che io mi era troppo fidato di 
lui, ingannandomi spesso ne' conti. Non volendo aver 
da trattare direttamente coi coolies, coi servi, coi coc- 
chieri e coi butlers dei bangalov , incaricavo Lalla di 
pagare per me, e di distribuire le mancie ; quando egli 
trovava che io era troppo generoso, s' appropriava tutto 
cio che riteneva superfluo, ed in questo oomputo spin-^ 
geva cosi lontano Io sconto, che piu d' una volta mi 
fece fare la triste figura dello spilorcio, come dovetti 
persuadermene, quando i facchini venivano minacoiosi 
incontro a me, mostrandomi la poca moneta ricevuta 
da Lalla, la quale era sempre la metk di quella che 
io gli aveva consegnata. Brutta cosa non potersi fi- 
dare dei servi, ma del servo specialmente che vi ac- 
compagna in viaggio, ed a cui aflB.date, in alcun modo^ 
la vostra vita e la vostra sostanza. 

Anticipo di due ore la partenza, per timore di man- 
care, in Coccino, la corrispondenza del battello a va- 
pore che, costeggiando il Malabar, deve trasportarmi 
di la a Seilan. Salgo in barca, passando per una gra- 
dinata coperta per belluria di numerose conchiglie bian- 
che appicicate, e mi sdraio, come posso, nella barchetta, 
un vero guscio di noce allungato, sopra la mia coltre 
di viaggio e il mio guanciale, rimanendo il servo, 
neir altro lato della capannuccia che ci protegge dalle 
intemperie, a guardia della mia roba. Gli Inglesi hanno 
costrutto un gran canale d' acqua quasi dolce, tenendo^ 
per quanto poterono, lontano il mare per mezzo di 
dighe, e conquistando, a grado a grade, sul mare,^ 
quanto piu terra poterono, per coltivarla a risaia. Dico^ 
per quanto poterono, poiche, quando il mare ingrossa 
e la marea s' avahza, invade il canale, di che recano 
testimonianza le numerose conchiglie, che s'appicci-^ 
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cano alle dighe del canale, alcune delle quali vengo, 
tratto tratto, cogliendo con la mano, pensando ohe 
qualche malacologo italiano potra fame buo pro. 

Lungo la via, per le rive scorgo numerosi mulini 
ad acqiia. I denti della ruota sono mossi da uomini 
<3lie coi piedi la fanno girare di dente in dente, stando 
essi sempre in cima. Parecchi manovali lavorano in- 
torno alle dighe; altri ancora si muovono dai vicini 
villaggi per venire a lavorare nelle risaie. A quat- 
tro migJia da Triciur osservo quattro donne che si 
bagnano con molta decenza, avendo cura di tenersi 
sempre bene coperti i fianchi. Quando lasciano ca- 
•dere, per tuffarsi nel bagno , il cencio del pudore , 
hanno una grande destrezza per rimettersene uno 
asciutto, a pena tornano ad emergere. A sei miglia da 
Triciur cinque donne seminude ed assai ben fatte 
falciano Terba; una di esse distingue nella barca il 
forestiero che le osserva ; da V allarme alle altre e tutte 
istintivamente si voltano dall' altra parte come fagiane 
sorprese dal cacciatore. 

Alia distanza di dieci miglia da Triciur, il canale 
e interrotto da una specie di cateratta, sostenuta da 
una panchina di letame, per separare un piano o una 
sezione di canale da un piano piu basso, e piu stretto 
che s' insinua nel seno di una lunga isola. Per far di- 
scendere la barca da un piano all' altro, occorre una 
speciale manovra, per la quale, dall' una e dall' al- 
tra riva occorre una dozzina di coolies^ o manovali. 
Essi aggiungono siil luogo pel quale deve passar la 
barchetta un nuovo strato di letame, affinche sovr'esso, 
"Come sopra una leva, posi la barca per darsi una 
spinta alia scesa; attaccano ai due lati della barca 
funi robuste, che tirano insieme, dalle due rive, con 
^ido e con moto uniforme, come quando si vara una 
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nave, e per tal modo fanno soivolar dolcemente lar 
barca nel piano inferiore. lo era stato awertito ohey 
per quell' arduo passaggio, dovevasi pagare lo scotta 
di due annas, ma che gentiluomini miei pari erano 
dispensati da qualsiasi tassa; bel modo d' intendere 
la giustizia sociale. I poveri coolies non avevano dun- 
que diritto di ripet^re nulla da me; ma il loro capo^ 
terminata felicemente V operazione, si presento a me 
rispettosamente, facendomi il suo salam, il che vuol 
quasi sempre dire nell' India : datemi qualche cosa, G-K 
metto nelle mani quattro annas (ossia una moneta di 
cinquanta centesimi) ; il pover' uomo non contiene la 
propria gioia, e grida forte ai compagni: quattro an- 
nas ! quattro annas ! Fu una festa, una baldoria ge- 
nerale. Poveri diavoli ! Quanto grande deve essere la 
loro miseria, quanto semplice il loro costume, perche, 
essendo in dodici, facoiano cosi buon viso ad una 
moneta di dieci soldi, e benedicano anche la genero- 
sita del viaggiatore ! Provate un po' coi nostri bar- 
caroli di Napoli, di G-enova e di Livomo ! E poi date 
fede alia guida del Murray che vi rappresenta come- 
impossibile il viaggio da Shoranur a Coccino, senza- 
r assistenza delle autorit Ji, inglesi ! 

Passata la cateratta, si entra in un canale ove 
Tacqua e bassa, Taria certamente miasmatica, ma di 
cui le rive sono meravigliose e intieramente fantasti- 
che. lo non ho, pur troppo, veduto le rive delle Amaz- 
zoni ; ma m' immagino che su quelle rive soltanto si 
debba ammirare una vegetazione simile. II canale si 
viene restringendo tra le due rive, in modo che le 
chiome dei cocco e del palmizio borassus flabellifor- 
mis s' incontrano, s'intrecciano e si combaciano dal- 
r una all' altra riva, formando come un solo viale mi- 
sterioso. lo non so bene, e nessuno mi sa dire, dove 
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£Tii9ca veramente il Malabar, dove incominci il Tra- 
■yancor; ma si chiami Malabar o Travancor, questo 
Tiale 6 certamente un bel pezzo di paradise terrestre. 
Alia disianza forse di cento metri 1' una dall' altra, 
dope esser passato sotto una specie di Ponte de' So- 
spiri in rovina, che separa due collinette fantastiche, 
ricche di una splendida vegetazione, ovs ogni maniera 
di uccelli, come in un parco ideale, s' annidano e tri- 
pudiano, si vede una duplice sfilata di povere capanne 
abitate da famiglie indu e criatiane, Osservo tuttavisi, 
nel numero, due o tre famiglie musulmaae ed una 
famigUa etrea; quest' ultima, per lo meno, sembrami 
poter riconoscere ed argomentare dal volto di una 
-donna, molto singolare , da' capelli ricciuti ed on- 
■deggianti, che siede sulla riva del canale. La gente di 
quel canale fe quasi tutta di un color cioccolato cMaro, 
pressappoco come quello de' nostri renaioli d' Amo ; 
ma taluni rassomigliano perfettamente ai miei bar- 
caioli indu, ai quali vedendo che aerbano nella barca 
alcune preghiere malabariche su palma, domando in- 
tanto quale divinitii essi preghiuo; essi mi rispondono 
Fhalani, una specie dunque di Pomona indiana che fin 
qui non avevo ancora inteso rammentare. Approfitto, 
in ogni modo, dell' occasione per comprare dai bar- 
caroli le loro preghiere, che si possono era esaminare 
e studiare nel Mnseo Indiano di Firenze. 

Intanto non mi sazio d' ammirare la bellezza mera- 
Tigliosa del canale, non rammentata da alcuna guida, 
SB bene mi sembri incomparabile ; figurati, o lettore, 
un canale di Venezia tra le palme, con le rive abitate da 
un popolo quasi selvaggio, che Vive con molta sempli- 
cita, segregate dal mondo, del resto sempliee ed inge- 
nue, centento delle sue povers capanne, de' suoi frutti, 
della sua pace. G-li uomini intendono, per la massima 
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parte, a preparare attrezzi da barca e da pesca ; le 
donne attendono alia economia e pulizia della casa ; 
i fanciuUi ignudi giuocano, scherzano, si rincorrono 
per la foresta. Mentre che passo, una bambina, la 
quale puo avere cinque anni, lava, suUa riva del ca- 
nale, la testa di un suo fratellino forse trienne ; il 
bambinello se ne rimane a capo chino ; la sorellina 
gli vuota sul capo rasato un pentolino d' acqua a guisa 
di doccia ; poi, con le proprie mani, gli soffrega il 
capo ed il corpo. Poco piu in la, una giovine madre 
■esce dalla propria oapanna e discende alia riva con un 
fanciuUetto che puo aver cinque anni. Sebbene la gio- 
vine donna non porti altro se non un cencio attra- 
verso la vita, e la barca siasi per un istante farmata, 
non potendo pescare abbastanza per avanzarsi, essa 
non si sgomenta nel vedermi. S' inginocchia tranquil- 
lamente nelF acqua, ed abbassa e china il capo e la 
schiena intanto che il fanciullo va a prendere una 
manata di terra e la spande suUa schiena della ma- 
dre, che, per non perdere Tequilibrio, punta al suolo 
le mani. Quindi il fanciullo tuffa le mani piene di 
terra nell' acqua e con quella terra fangosa soflTrega 
per un po' di tempo le spalle della madre, con una 
serieta ed una franchezza che indicano V abito di un 
^sercizio quotidiano. Quando egli ha finite, la madre 
si tuffa neir acqua e continua da s6 stessa a ripulirsi, 
intanto che il fanciullo, evidentemente pago d' aver 
compiuto 1' ufficio suo, riscappa saltellando nella fo- 
resta. 

Passo innanzi ad una capanna, ove veggio sospesi 
alcuni frutti di banano. Ne domando per un' anna, 
ossia da dodici a tredici centesimi. Gran faccenda , e 
un po' di confusione intomo alia capanna per un cosi 
import ante acquisto ; nessuno in quel luogo sembra 
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lai speso tanto. Si delibera, e finalmeute mi si 
ao, a mezzo d' un fanciulio ventiquattro banaui, 
udo con molta curiosita quale accoglienza faro- 

irivio. Sono eicuro che essi pensano avermi 
■ di qualche cosa, Kegalo un mezzo annas al 
lo che mi porto le bauane alia barca ; il fan- 
ia prima si mostra sorpreso ; e domanda per 

qael mezzo anna ; quando intends che e suo, 
un grido di meraviglia e di gioia, cui si ri- 

dalla riva con una vera baldoria. Povera gent©! 
mia barca ha soli due guidatori ; un remator© 
I ai diciotto anni, ed un timoniere forse dodi- 
Lavorano senza riposarsi e giomo e nott© cobi 
vece di ventiquattro ore, ne impiegheremo, a 

pare, aole diciotto. 

into si esce dal canale, il cielo h velato da. 
i nuvola , la luna calante appare aoltanto verao 
del mattino. II paesaggio e cambiato ; costeg- 
sempre, fiancheggiati pure da una lingua di 
na siamo entrati in mare ; un mare tranquillo 

il continente e la lingua di terra miaura da due 
tro miglia secondo i luoghi. Mi si mostra in 
inza Coccino ; dal giacere continue sopra 1& 
e le stuoie del mio guscio di nooe ho le ossa 
idolenzite ; serpeggia nelle mie vene un po' di 
respirata neU' aria miasmatica del lungo cauale. 
fondo, sono contento di avere intrapreso, an- 
o, an viaggio cosl diverse dagli altri e cosi 
, e rimpiaogo forte che al tempo in cui Fi- 
Jassetti abitava ed operava, pensoso della patria, 
iti paraggi, non esistesse ancora un' Italia fortOf 

suo queato lembo di paradiao, ove cielo, aria 

sembrano ugualmente mirabiU. 
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CAPITOLO NONO 

SouuABio: — In vista di Coccino — Arrive — Avviao 
contro i ladri — La chiesa di San Francesco Save- 
no, e il padre Talamini — Diacorsi sul Saaaetti — 
Visita alia chieaa protestante — Nel bazar — 11 pa- 
dre Raimondo — Gli Ebrei di Coccino — Febbre. 

H raattino del ventinove decembre, verso Is nove, 
mi trovo in vista di Coccino. Costeggiando pur sem- 
pre la lingua di terra, faccio accostare la barca ad un vil- 
laggio di cui la riva e plena di conchiglie e ne raccolgo 
Tin mucchietto. Tutta quella marina fa I'effetto di un 
bel lago circondato da isole, con infiniti palmizii; e ad 
oriente, nel fondo, sorge la fitta catena dei monti del 
Travancor. Ma I'ingresso in Coccino, verso le dieci pome- 
ridiane, non mi sembra gran cosa solenne. Si entra per 
un canaluccio lungo forse cinquanta braccia, dove I'ac- 
qua venendo spesso, pel riiiusso, a mancare, scopre 
tre o quattro braccia di terra pantanosa, passando per 
la quale, i passeggieri, con un salto ginnastico, ascen- 
dono ad un rovinato ponte di legno, dove una nuvola 
di coolies a' affolla per disputarsi 1' onore di tirar su 
dalla barca sul ponte la roba, e portarsela a terra. 

ili faccio tosto accompagnare all'ufficio della Com- 
pagnia British India, per assicurarmi, all' arrive del pros- 
simo battello, la traversata da Coccino a Colombo, e 
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idi prando possesso del Davk-Bangalov, tenuto da- 
butler cristiauo. Oome primo saluto, leggo un av- 
) del vice-residente Morgan, con la data dell'anno 
3, cosi concepito: « Poiche parecchi furti succe- 
ettero in q[uesto bangalov, seoza che siansene sco~ 
isrti gli autori, i viaggiatori souo awertiti di non 
isciare la loro stanza aperta e sanza guardia ». Ed 
ha il butler ha premura di conaigliarmi di chiuder 
le la stanza intanto che sto prendendo il mio bagno. 

mia prima vislta 6 diretta alia chiesa cattolica di ' 
I Francasco Saverio, dova il curato essendo un ita- 
10, spero trovara alcuna notizia, forse pure alcun 
jrdo di Filippo Sassetti che in Santa Croce di Coc- 
o face un lungo soggiomo. La parte anteriore 
la chiesa, se bene non molto antica, trovasi gii in 
ina, e liohiede pronto ristauro, per non cadere af- 
bo. Entro e mi faccio annunciare. II curato e al fine 

Buo pranzo, ed ha seco due ospiti, due preti di 
za indii, fatti cristiani, coi quali eonversa famigliar- 
nte in lingua malabarica. IL curato s'alza e mi muo- 

incontro con molta affabilita; egli e un giovine 
te veneto, dell'ordina de' Carmalitani ; Talamini e il 
) nome; figura aperta, ed intelligente. Lascio I'lta- 

nell'anno 1866, tjuando, occupato il Veneto dall'e- 
■cito itaUano, vi furono, in omaggio ad una legga 

stato, ma contrariamente alia santa legge della h- 
rti, soppressi gH ordini religiosi. Nell'udira che ar- 
■o d'ltaha, e nell'intendere il mio nome, mosfcra una 
^a contentezza. Ha letto au per i giomali inglesi 
irindia di un durbar fatto in mio onore dal re di 
unagar; dice che, in quindici anni di soggiomo sulla 
ste del Malabar, all'infuori di qaalche missionario, 
di qualche capitano di mare, non ha piu veduto il 
Ito d' un Italiano, ne ha piu inteso U suono deEa 
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nostra fresca e viva iavella. Mi offre toato un buon 
bicchierino di legittimo Madera, che alcuni padri euoi 
amici gli mandarouo direttamente daUa Spagna. Egli 
-appartiene ad ima delle missioni del Malabar che con- 
ta ben trecento mila cristiani aotto la giurisdizione di 
un veecovo. Ma egli e il aolo prete italiano che ai trovi 
ora in Coccino. Gli domando deUa ohieaa. di Santa 
Croce di Coccino, ove probabilmente k un archivio 
che potrebbe forse contenere qnalche documento rela- 
tive al Sassetti, foase pure qnalche suo libro mano- 
scritto; ahimfe, la chieea che il Sassetti freqnentava 
fu interamente distrutta dagU Olandesi, e non ne esi- 
ate piu alcnna traccia. Mando un aoapiro, e seguito e 
domandare se esiatano in Coccino altre chiese antiche 
quella de'Franceacani, mi riaponde il padre Talamini 
convertita ora in chiesa proteatante. Ma del Sasaetti i 
padre Talamini non sa nulla, non lo ho mai intesc 
rammentare, e ai moatra aasai sorpveso d'intendere chf 
fu gia in Coccino un italiano studioao della antici 
lingua de'br^hmini; e conviene egli pure con me eh( 
ove i missiouari italieini e iranceai, i quali vanno nell'In 
dia atudiaasero la lingua e la letteratnra aanscrita a 
vrebbero, nelle loro relazioni ooi brahmini, vantagg 
straordinari. Se questa perauasione si radica nell'ani 
mo di tutti i nostri promotori di missioni indiane 
I'importanza dello atudio del aanscrito nel nostro in 
segnamento nniveraitario si rendera anche meglio pa 
lese, lo non ho trovato neU'India un solo missionarii 
cattolico che conoscesse la lingua aanscrita, e che not 
ai dolesse di questo grave mancamento nella sua cul 
tura. II padre Talamini predica egli atesso in lingui 
inglese ed in lingua malabarica. Dice che ai continui 
bene a far di tempo in tempo qualche nuova convei 
sione; ma confessa candidamente che non e cosa seria 



ne durevole; che gli stesai convertiti, tutta poveraglia^ 
come oggi sono cristiani, domani, se pu6 tornare co- 
modo, si faranno musulniani con la massima indiffe- 
renza. Per la massima parte, il mutar religione e an 
bomaconto. Se i missionarii cattolici disponeasero di 
tutto qnel danaro che abbonda alle missioui prote- 
stanti, in breve, tutta 1' India meridionale si fatebbe 
cattolica. Tra i musulmani non si fa nessima conver- 
sions; molto si potrebbe invece fare con gli indu, e 
aessun missionario ha miglior maniera, nel trattar con 
^li indigeni, de'francesi e degli italiani (questo mi ripe- 
teva pore, or sono pochi giorni, il padre Ludovico da 
Livomo, che, da qnafctro anni, appartiene alia missione 
ii Patna, in prowisorio congedo in Italia). Ma le vere 
jonversioni, le piu proficue sarebbero quelle de'brihmi- 
ai, obe combafcfcuti, con buoni argomenti religiosi, da 
ihi mostri di hen conoscere ed intendere i loro libri 
(acri, si farebbero criatiaui, non solo per qnell'inte- 
materiale, che il solo govemo inglese puo asai- 
urare, ma per un forte convinclmento religioeo, che- 
jonverfcirebbe un vero eaercito di bmhmini in nuovi 
ipostoli e catechisti del cristiauealmo. 

Salgo sopra un pousse-pousse, veicolo che usa uella 
;osta del Malabar come in quella del Coromandel, e mi 
ivvio sovr' esso alia vecchia casa de' Francescani, piu 
sol desiderio che con la speranza di trovarvi alcun 
ricordo del Saasetti. La chiesa, ristaurata nel secolo 
Daasato, ed ora ridotta al .fervizio protestaute, e cer- 
iamente antica ; da un lato ai leggono iscrizioni olan- 
lesi, dall' altro portoghesi, con stemmi ed omati ad 
Jto rilievo un po' barocchi, ma non privi d' eleganza;^ 
areziosissima tra le iscrizioni, se bene molto corrosa- 
lal tempo, e a pena leggibile, quella in onore di Va- 
ico De Gama, il grande navigatore portoghese che 
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conquisto 1' India al Portogallo. H guardiano della 
chiesa non ha tuttavia nessuna premura di accompa- 
gnarmi a quella iscrizione venerabile e sacra, che scopro 
da me, fermandomi egli invece, perclife io li ammiri, 
innanzi a due nuovi pulpiti di legno che una signora 
inglese, per uso de' sermoni protestanti, dono nell' anno 
1880, alia chiesa. II difetto presente di missionarii cat- 
tolici conduce spesso le nostre missioni ad abbando- 
nare le antiche chiese costrutte, con molti sacrificii, 
ne' secoli passati ; i protestanti ne approfittano, e, 
quando arrivano nuove missioni cattoliche, trovano oc- 
cupate le antiche dimore e le chiese de' padri ; cosi 
il diminuito numero di soggettij come dicono, italiani 
i quali si consacrino alle missioni indiane, obbligo il 
Papato a ridurre il numero delle case di missione ita- 
liana, per accrescere, invece, le francesi, assai piu ric- 
che di soggetti. 

Tomato al mio bangalov, ricevo la visita del pa- 
dre Talamini, accompagnato da un suo amico missio- 
nario, il padre Eaimondo spagnuolo, curato di 'Vapim 
che si esprime pure in lingua italiana, o almeno la 
capisce. Intendo da essi che nella chiesa vescovile di 
Verapoli, a dieci miglia da Coccino, si conservava un 
archivio abbastanza ricco ; ma che, in una fuga del 
vescovo, non so se al fine del secolo scorso o sul prin- 
cipio di questo, V archivio, per trafugarlo a Coccino, 
fu caricato in una barca, la quale, pel soverchio carico 
si capovolse, cosi che la maggior parte dell' archivio 
ando perduta. Se ne avessi il tempo, vorrei pure re- 
carmi a Verapoli, per tentare, se bene con poca spe- 
ranza, la ventura ; ma intendo che 1' indomani, verso 
le undici del mattino, arrivera lo steamer Madhurd 
per ripartir subito, alia volta di Aleppey (Alapura od 
Alapalli) Tuticorin e Colombo. Del re di Coccino che 
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abita sulla costa, e vive con una rendita assai mo- 
desta, il padre Talamini mi racconta ck'egli La una 
sola mania, quella di posseder wxAti orologi, tanto che 
egli ne ha gi& raooolti e ne conserva geloeamente piii 
di ottanta ; il padre Talamini assicura clie egli non 
s' interessa ad altro ; e pure lo conoscerei volentieri, 

^. nella speranza clie non s'ingannasse questa volta la 

^ . guida del Murray rappresentandolo come un prmcif)e 

dotto di sanscrito (excellent scholar in Sanscrit). 

». Visito n lungo bazar e vi faccio alcuni acquisfci 

di poca importanza ; ma non mi v'indugio troppo per- 
che non v' incontro nulla di assai notevole, e vengo av- 

^ ^ vertito che i mercanti musulmani sono gente fraudo- 

lenta, e che attraversando il bazar, conviene aver sem- 

*;" pre r occhio e la mano al portafoglio, che vi corre 

■}' grande pericolo, godendo la popolazione di Coccino di 

una pessima riputazione. Ma e possibile che la villa- 

; nia e gli inganni de' soli musulmani, molti de' quali 

hanno veramente una faccia sinistra, abbiano gettato 
il disprezzo anche sugli indii, forse meno tristi della 
loro fama. 

Ma la parte piu singolare della citt& di Coccino ^, 
senza dubbio, il sobborgo degli Ebrei, diviso in due 
sezioni, 1' una delle quali, la piu alta, abitata dagli 
Ebrei di razza bianca, 1' altra, la piu baesa, dagli Ebrei 
di razza nera. Si dice che ^ Ebrei neri abitano il 
sobborgo di Mottanceri da tempi immemorabili, e che 
piu tardi furono raggiunti da Ebrei bianchi, venuti 
direttamente da Gherusalemme. !fc possibile che, come 
gli Arabi di Seilan si stabilirono neir isola pareoohi 
seooli prima di Maometto, una tribu d' Ebrei neri 
anteriormente al Oristianesimo, e forse fiio. dal tempo 
in cui i Penicii e gli Ebrei tenevano, sotto il regno di 
Salomone, regolare commercio con I'lndia vi «i sia 
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stabilita in colonia. In ogni modo sembra certo da una 
iscrizione su rame riferentesi ad una investitura fatta 
in loro favore da principi del Malabar, che essi erano 
gia stabiliti in que'paraggi dal quarto o quinto se- 
eolo dell' era volgare. Di questi Ebrei neri se ne tro- 
A ano pure ne' luoglii d' Iritur, Parur, -Cenotta e Maleb. 
Si dice pure che nelia piccola sinagoga degli Ebrei neri 
di Coccino si oonservino in cassette d'argento cinque 
eleganti copie manoscritte del Pentateuco coperte di 
ricco broccato ; ma se siano antiche o modeme, e qual 
valore intrinseco posseggano per la critica de' testi 
biblici, ignore. 

Le ebree nere sono infinitamente piu belle delle 
biancibe, ma paJlide e macilenti, dall' occliio seducente 
ed invitante, dall'espressione molto soave; ed ancbe 
gli uomini, se bene in povero state, mi appMono di 
tipo assai nobile. Molti di questi Ebrei neri, a giudi- 
carli dal solo aspetto estemo, non si distinguerebbero 
facilmente dagli indu, 

Innanzi all' uscio d' ogni casa e una stuoia che fa 
da tenda. Dietro di essa, se ne stanno, uomini e don- 
ne, a prendere un po' di fresco ed a guardare chi passa. 
Quando io tuttavia arrive, col mio pousse-pousse^ nel 
quartiere ebreo, veggo dietro le stuoie un movimento 
insolito ; le donne specialmente guardano con intensa 
curiosita, e, desiderose d' essere alia loro volta osser- 
Tate, sollevano alquanto la stuoia. 

Le -ebree bianche mi ricordano le piu belle, le piu 
pallide e clorotiche signore parsi di Bombay, ma di 
tipo piu delicate e piu signorile^ e dai fianchi piu svelti. 
Uomini e donne sono vestiti in costume molto decente 
e pittoresco, specialmente tra gli ebrei bianchi, che 
appaiono essere i piu ricchi, come si puo forse anche 
giudicare dalla maggiore eleganza della loro sinagoga 
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alonne ed altare d' ottone dorato, con pavimento a 
drelle di msiolica cmeae, che danno a tutta la cana 
Signore un' aria di lucentezza e di pulizia che 
aga veramente la vista. Ed e singolare 1' impres- 
.e che si riceve a Coccino, ove la gents piii pulita 
are I'ebrea; i musulmani, gli indii e specialmente 
Eurasian! cristiani vestono bensi di bianco, ma e 
bianco sempre sudicio, di tm effetto disgustoso alia 
a. 

N^ella sinanoga degli ebrei bianchi, uon vedo la 
iueta galleria riserbata alls donne, che mi dicono 
■arsi Bella sinagoga de' neri ; forse le donne bianehe 
LQO pregando in casa, o ne fanno le viste. Nella 
goga, quando m' affaccio, si sta compiendo un ser- 
religioso ; sono forse quaranta devoti. Sosto suUa 
ia; im grazioso giovinetto, che pii6 aver 15 anni, 
m viso intieramente serafico, mi fa cenno col capo 
)n la mano, perchft io venga a sedermi accanto a 
Poiche vedo che tutti i devoti si levarono le 
pe nel vestibolo del tempio, e proprio mi riesce 
Bsto il levarmi le Scarpa per inoltrarmi, senza v&- 
nulla di piu di quanto osservo dalla soglia, un 
^0 che entra mi fa corteaemente intendere che posso 
lare, anche tenendo le scarpe ; lo ringrazio, ne ap- 
itto e m' accosto all' amabile giovinetto che mi fa 
lO accanto a lui, e distraendosi dal suo librone delle 
;liiere, incomincia a fisaarmi ed esaminarmi curio- 
ente da capo a piedi ; ed io mi vendico guardando 
ma per ammirare specialmente 1' eleganza squisita 
3 sue mani biauchissime, dalle dita diafane e pro- 

dscendo dalla sinagoga, avverto con qualche cu- 
ita sopra la piu bella casa della strada degli ebrei 
ichi un' arma marchionale de! secold passato. Nella 
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citti nera, vedo pareccliie donne che stanno a bottega, 
intente a. fabbricar© berretti per fanciulli, Ne compro 
due, Noto intanto, che le ebree nere portano al collo 
catenelle con medaglioni ad iserizionR ebraica, o pure, 
come pareccbie donne indu, una foglia d'argento do- 
rato, o un amuleto fallico. Ad una di queste donne, 
naturalmente alia piu giovine e alia piu bella, domando 
S6 vuole vendermi la sua collana. Essa puo avere un 
valore venalo di tre rupie ; mi contenterei d' averla 
per cinq^ue; essa consente a levarsela,' ed e gih dispo- 
sta a cedormela ; ma, qnando sento che ne vuole qua- 
rantacinque rupie, salto sul mio pousse-potisse, e riscap- 
po inorridito verso il mio bangalov, ove, dopo una 
notte molto agitata, preparo ogni coaa per la mia par- 
tenza. Se bene lo mi sia aatenuto dalle aeque micidiali 
di Coccino, I'aria bassa e miasmatica del canale e della 
riva, s' b insinuata in me; ed una febbre sottile mi 
penetra le vene e mi prostra. Mi sento assai svogliato, 
a disagio, e pieno di tristezza. Non mi pare che avro 
la forza di superare il travaglio del mare ; i vaporetti 
della societa British India non godouo di una riputazione 
atta ad inspirar molta fiducia ne' passeggieri ; Seilan e 
lontano ; e la marina tra I'isola ed il continente quasi 
sempre tempestosa; ma il mio posto e preso ; alam 
vici&rya, grido a m© stesso ; la mia meta b quella; sia 
dunque come Die vuole; e salgo, nel pomeriggio del 
30 decembre, sul Mctdhura, verao I'isola d'Adamo, di 
RS.nia e di Buddha. 
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I varii nomi che furono dati all' isola, e le popo- 
lazioni diverse che abitano ancora Seilan, attestano 
Pantichita e la varieta della sua storia. I selvaggi 
Veddas, ridotti ora a poche centinaia, furono gli abo- 
rigeni, i primi signori di quel Paradiso; adoravano, 
a. quanto pare, i serpenti e le forze piu spaventose 
della natura, figurate quali mostri divini. Quando dal- 
rindia nieridionale le prime invasioni dfavidiche si 
incontrarono coi primi abitanti delFisola, accomuna- 
Tono i loro idoli, non troppo dissimili da quelli che 
vi trovarono. Erano popoli rozzi <5he venivano in con- 
tatto con popoli non piu selvaggi, ma non ancora 
colti. Quella fu la prima forma di civilta. Poi ven- 
nero i conquistatori Indu, che dopo essersi insigno- 
riti deirindia meridionale, passarono nelF isola ; la 
conquista di Lanka celebrata nel Ramayana e la figura 
leggendaria di questa conquista storica. 

Poi r isola gia potente viene visitata al tempo del 
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Salomone dai Feoicii, ed occupat» in parte dagli 
abi i quali parecohi secoli, non solo prima di Mao- 
itto, ma innanzi il Cristianesimo, vi si erano gia 
.biliti ; e i discendenti di quelli Arabi si contano 
^tora nell'isola di Seilan, fino a centocinquantamila. 
lavigatori Greci conobbero I'isola col nome sanscrito 
Tamraparm, e ne fecero la Taprobane. Succedet- 
o le invasioni buddhiche, che txassero seco aucces- 
amente alcune nuove migrazioni birmane, malesi, 
lo-cineai ; daUa fiiaione delle antiche e delle nuov© 
ize emerse il modemo tipo del Singhalese, ossia, 
I'abitaute di Seilan, propriamente detto, cioe del- 
tola che nel medio evo si chiam6, con parola san- 
ita, Sinkdladvtpa, per vezzo dialettals, diventata 
. Selendiva o Selendipa, il Serendippo del medie- 
e racconto sulle awenture niiracolose di Sindibad. 
L volte I'isola di Seilan fu conquistata da Arabi e 
re dell'India meridionale ; finalmente si seguirono 
□onquiste portoghese, olandese, inglese ; e gli In- 
si non solo continuano ad occuparla, ma ne fecero 
gran prigione del terribile Arabi pascii e de' suoi 
ipagni d' esiglio, Sede di parecchie razze, di pa- 
chie religioni doveva avere per un prigioniero arabo 
fascino speciale, poich^ la tradizione araba, che si 
use pure tra i Cristiani dell' India meridionale col- 
i nell'isola di Seilau la sede del Paradiso Terre- 
1. Ed era naturale che i primi navigator! arabi 
irodati dalle loro roccie deserte e dai piani sab- 
» dell' Arabia all' isola di Seilan, colpiti da quella 
digiosa vegetazione, non coUocassero altrove che in 
11' isola r Eden deUa prima coppia umana. Sul 
;o detto d'Adamo mostrasi aneora un'orma di piede 
mtesco, nel quale i Maomettani venerano il piede 
a^damo, i Buddhisti il piede di Buddha, gl' Indii il 
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piede di Vishnu o quelle di ^iva. Nel tempo de'pel- 
legrinaggi, i devoti di tutti i culti salgono a queUa 
vetta subUme, e, con la stessa compunzione, s' inchi- 
nano a quella reliquia. Ma i Maomettani ra,ccontano 
che il padre Adamo, udita la divina condanna che lo 
cacciava per sempre dal Paradiso Terrestre, chiese a 
Dio la grazia di poterlo ancora una volta contem- 
plare dall'alto, innanzi di abbandonarlo, e, primo di 
tutti gli alpinisti, fece V ascensione del gran picco, 
dal sommo del quale abbraccio con pensiero malin- 
conico tutto il suo incantevole dominio perduto. La 
voglia di separarsene era cosi poca, e prima di ridi- 
scenderne, egU indugio tanto col piede, che ultimo 
dovea staccarsi dalla vetta, da fame rimanere im- 
presso per tutti i secoli il solco. Adamo si era bene 
accorto, quando vide il suo mirabile giardino dall'alto, 
com' esso trovavasi congiunto, per una lingua di terra, 
con rindia, e penso forse, tra se stesso, di fare, o 
prima o poi, un'altra gherminella al Signore e di ri- 
tomarvi di nascosto ; ma I'Angelo deUa vendetta di- 
vina che lo accompagnava e che gli lesse certamente 
nel profondo dell' anima, quando Adamo, per quella 
striscia di terra, ebbe appena tocco il suolo dell' In- 
dia, diede, in fretta, con piede vigoroso, una spinta 
a Seilan; la striscia allora si scompose in tante iso- 
lette, le quali conservano ancora n aiome di Ponte di 
Adamo, e Seilan stessa divenne e rimase fino ad ora 
una grande isola verdeggiante. Adamo comprese al- 
lora veramente che la volonta del Signore sarebbe 
stata inesorabile, e si allontano con un profondo so- 
spiro. 

Oltre che come Paradiso Terrestre, come isola delle 
palme, delle rovine, degli elefanti, de' serpenti, de'mo- 

stri, come isola sacra, Seilan fu ancora sempre cele- 
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fuggiasco, come un vagabondo senza tetto, balestrato 
da una sorte tiranna e mal fida. Qual pungolo dun- 
que mi spinge ? E come mai, sentendo uopo di ri- 
poso, mi do ancora altro moto ? Ma ho promesso a 
me stesso che porro il piede sull' isola sacra di Buddha, 
« gia m' impaziento per le lunghe stazioni e manovre 
della lenta nave che carica e scarica nel porto di 
Aleppi prima di lanciarsi in alto mare. La nave e 
piocola ed incomoda; basse e strette le cabine; la tolda 
ingombra d'animali; cavalli che scalpitano; pecore 
matte che, lasciate in liberta, saltano qua e la con di- 
sordine, e vengono addosso ai passeggieri; oche che 
stridono orribilmente notte e giomo ; grosse talpe che 
si rincorrono ; blatte ed insetti d'ogni maniera che vi 
destano lo schifo ovunque rivolgete il passo o lo sguardo. 
II mare stesso non mi da travaglio, ed unico mio sol- 
lievo sarebbe ancora rimanermene sdraiato sul ponte 
per correre dietro a'miei sfrenati pensieri; ma la feb- 
bre ingrossa, ed fe necessario che io risoenda nella 
mia trista buca. 

Cosi terminai 1' anno miUeottocentoottantacinque e 
mossi incontro aU'anno nuovo ; ma, dopo una notte agi- 
tatissima, fui risvegliato di buon mattino da una cara 
e poetica visione. Mi sentii stringere pietosamente la 
mano nel sonno ; apersi gli occhi e riconobbi, innanzi a 
me, r augusto aspetto della nostra amatissima Eegina ; 
mi sorrise, ed, in un lampo, scomparve. Io ne seguii, al- 
lora, con gli occhi, allora veramente aperti, attra verso 
i flutti occidentali la dileguata immagine, dicendomi che, 
per bonta di Dio, in quella forma solenne, dalla mia pa- 
tria adorata, mi era apparsa, in quel giomo, la piu alta, 
la piu nobile personificazione delVeterno femminino ita- 
liano, affinche, nelP alba del nuovo anno che doveva 
ricondurmi tra i miei cari, 1' animo mio depresso ri- 
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sempre irrequiete che dividono 1' India dalP Isola di 
Seilan ; in uno di questi naufragi andarono perdute 
ijutte le carte, tutti i tesori archeologici dell'illustre 
^enerale Cunningham, frutto di trent'anni di labo- 
xiose e sapienti indagini. 

Rimaniamo ancorati con molta nostra noia, per 
ben ventidue ore ; alle due pomeridiane del giomo se- 
^ente s'accosta una barca che ci porta sulla nave una 
cinquantina di manovali indiani i quali migrano dal 
Malabar, dal Travancor e dal Madhurese, con le lo- 
re famiglie a Seilan, ove li hanno appaltati due sin- 
^halesi piantatori di caflfe. Sono i primi singhalesi 
che io veggo e percio fermano specialmente la mia 
^ttenzione per la bizzarria del tipo e del costume. 
Hanno figura simpatica e 1' aria benestante ; la loro 
pelle fe bruna, ma non nera ; portano fedine, e i ca- 
pelli nerissimi rovesciati all'indietro sono sostenuti per 
fiavanti da un pettine di tartaruga a semicerchio, 
molto simile a quel certo pettinino che le nostre ra- 
^azzine portano tanto mal volentieri. Si vestono con 
una giacchettina di panno nero o blu, sotto il quale 
si cingono alia vita un gonnellino ora bianco, ora co- 
lorato, che contribuisce, con la moUezza del costume e 
la naturale infingardaggine, a dar loro una cert' aria 
-effemminata che colpisce facilmente il viaggiatore. 

Alfine si leva V ancora e si parte ; un vento violen- 
tissimo soUeva i flutti ; non si puo piu reggere in piedi 
sul ponte ; a meno di rimanere stivati e distesi a terra 
a modo degli Indiani, i quali stanno, uomini e donne, 
confusi in una sola massa che appena si muove; ci6 
Kjhe s' alza viene tosto abbattuto ; ridiscendo in ca- 
bina, ma il caldo fe cosi afoso che non vi si respira ; 
Apro dunque il finestrino, sento un po' di refrigerio, 
e m' addormento ; ma il servo di cabina viene a de- 
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della citta, ma quelle dove bazzicava un vicino gioiel- 
liere di sua conoscenza, al quale egli mi desiderava 
specialmente racoomandato per le altre sperate spen- 
nacchiature. 

Porto alia residenza del Govematore Sir Gordon 
una lettera commendatizia del suo predecessore Sir 
Gregory ; il Govematore e fuori al passeggio. Esco 
ancli'io a far la trottata in legno, lungo la marina di 
Colombo, che e d'un mirabile azzurro, fiancheggiata 
da una lunga selveita di palme, e da un elegante passeg- 
gio, una specie di Ardenza seilanica, ove si incrociano 
numerosi legni inglesi, guidati spesso da signore, o 
signorine di un bel color roseo, che consola. Ma la 
citta europea, quando non e Tora del passeggio, sem- 
bra un deserto ; le abitazioni sono solitarie, isolate ; 
all'infuori di qualche nutrice o bambinaia goana o di 
qualche annoiato sipoi, non vi s' incontra, in alcune 
ore del giorno, anima viva. Le case stesse hanno un 
aspetto monotone e malinconico ; nel maggior numero, 
constano di due piani, circondati da un porticato o ve- 
randa che ricinge tatta la casa estemamente, come in 
molti conventi europei, di solito, ricinge il cortile. 
Entro nel piccolo bazar, ove, piu della bottega e della 
sua merce, lavori in ebano o in tartaruga, scatole fatte 
con aculei di porcospino, lavoretti di palma, conchi- 
glie, pietre preziose, tornano a fermar la mia atten- 
zione il berrettone de' Maomettani e lo strano costume 
de' mercanti singalesi. Non solo, come dissi, portano 
un pettine che rawia per davanti i capelli ; ma anche 
la treccia ed un vero chignon, a modo delle donne, cosi 
che quelli che non hanno ancora Tonore della barba, 
possono, con quelle loro acconciature e con quel sot- 
tanino, generalmente in cotone a quadrettini di colori 
vivacissimi, scambiarsi, alia prima, per donne. Ma i sin- 
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€ buddhico, mi offre, per sua bonta, un rigo di pre- 
sentazione pel signer Hugo Nevill, cbe abita airHotel 
Q-reat Eastern, ma senza chiedermi il nome. Accetto 
con riconoscenza, e mi reco all' albergo, ove abita il 
dottor Nevill che sta prendendo un wiskey nella ve- 
randa ; legge il biglietto dell'amico, ma non trovandovi 
altra indicazione se non che io sono un forestiero, il 
quale s'interessa alle cose antiche dell'India, si discorre 
da prima, suUe generali ; ma, di discorso in discorso, 
ci animiamo. Tutto ad un tratto, egli si leva in piedi 
ed esclama : Voi siete Tautore della Mythological Zoo- 
logy^ e diventa rosso di fuoco ; trovandomi scoperto, 
mi levo in piedi, e divento rosso anch' io. Le nostre 
mani s'incontrano. Einnoviamo piu cordiali e piu vivi 
i nostri convenevoli ; e si discorre a lungo della mi- 
tologia Singhalese, dei veddas, ch' egli ha particolar- 
mente studiato e presso i quali trovo molte traccie 
dell'antico culto seilanico. Si ragiona dell'antichissimo 
nume Mangala, nel quale egli crede ravvisare il Dio 
Varuna ; io gli rammento che Mangala e un sinonimo 
perfetto di (^iyb,, significante propizio ; che prima di 
riuscire un Dio fallico, Qiva nell'eta vedica, fu gia un 
Dio paradisiaco, il quale, per un certo aspetto, poteva 
confondersi col celeste antico Varuna ; la cerimonia 
seilanica, per la quale, dalFalto di una rupe, il popolo 
getta nel mare fieri e profumi, ha riscontro con la ce- 
rimonia brahminica del Gugiarat, in cui, come augurio 
di cose buone e propizie, si butta nel mare I'idolo di 
Gane9a, il figlio del Dio piva. I nostri discorsi proce- 
dono istruttivi e lieti, fin che, il dottor Nevill avendo 
inteso che voglio recarmi a Kandy, nel centre dell'I- 
sola, si offre, con rara cortesia, ad accompagnarmi, es- 
sendo suoi buoni amici i preti buddhisti del luogo. 
I giomali di Colombo, avendo annunciate il mio 
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Seppi di poi ch' egli soflEriva di fegato, come un gran 
numero degli Inglesi neirindia; ma il modo suo di 
guardare, e di obbliarsi, mi rende pure accorto che 
il fascino di una natura esuberante lo ha gia vinto e 
soggiogato. Di tratto, in tratto, per lo sfondo de' ba- 
nani, dei cocco e d' altri palmizi gigantesohi s'aprono 
alia vista, praterie d' un verde smagliante, fantastioo, 
come noi V abbiamo soltanto fin qui veduto in sogno, 
vere tavole di smeraldo gettate la dalla mano prodiga 
del Creatore, che aveva voluto fame il soggiorno della 
prediletta fra le sue creature. Quanto volentieri sarei 
disceso, per smarrirmi tra i fauni di quella natura fan- 
tastica, alia quale parrebbe che ciascuna delle pietre 
preziose dell' isola avesse aggiunto un colore. Nitidi 
topazii si fondevano ne' raggi lucenti che venivano a 
carezzare tutto quel mare di verde; alcune foglie, al- 
cuni frutti, alcuni fiori splendevano come rubini ; lo 
zaffiro tingeva il cielo; la pietra lunare e i diamanti 
rendevano trasparenti le acque degli stagni, e tutti i 
colori deir iride brillavano nelle piume degli uccelli 
e nelle aluccie di una miriade di brulicanti scarabei. 
Tacevo anch' io e sognavo, quando una prosaica li- 
vrea, nel passo d'un ponte, si presenta, arresta il le- 
gnetto, domanda il diritto di pedaggio, e ci richiama 
al sentimento della vita reale, nella quale gli uomini 
hanno, secondo il loro potere, tentato di offuscare tutti 
gli splendori, d'impedire tutte le libere espansioni, di 
frenare tutte le sante ebbrezze della natura. 

Entriamo finalmente nel vzhdra o convento bud- 
dico. Nel mezzo del cortile sorge un dagoba o reli- 
quiario monumentale. Si avanza verso di noi un vec- 
chio monaco, quasi ignudo, poiche lo copre soltanto 
un pezzo di quella stoflEa gialla, che fe tinta special- 
mente per uso de'preti e monaci buddhisti. Egli e il 
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trarle nel potere della sola meditazione. H suo corpo 
e gia qnasi spento; ma la sua mente sovrana veglia 
tuttora; ed e per essa ch'egli si slancera in quell'in- 
finito divino^ in quell' angasto nirvana a cui anela. 
Presso il Buddha che giace sono deposti fiori freschi 
di Michdia ciampaka^ in cosi grande quantity, che 
spandono tutto iL santuario di un acute e vivo 
profumo. 

Al mio ritomo da Cotta, trovo una lettera gentile 
del Govematore Sir Gordon, che m' invita ad accet- 
tare I'ospitalita della Sesidenza. Declino Tonore, do- 
vendo il giomo seguente partire col sig. Nevill per 
Blandy, e sperando al mio ritomo da Kandy potermi 
tosto imbarcare. H Govematore, cui mi reco a rin- 
graziare in persona, volendo in alcun modo far onore 
alia raccomandazione di Sir Gregory, mi si oflfre per 
accompagnarmi al Vidyodana College j oVe il gran dotto 
Sumangala 1' arcivescovo, V high priest dell' Adam' s 
Pick, al quale avevo gik mandate io stesso una let- 
tera di Sir Gregory e chiesto un abboccamente. 

Sumangala awertito del nostre arrive ci attendeva, 
attemiato da tutti i maestri e da tutta la scolaresca 
del Collegio, una trentina forse di persone col capo 
sempre scoperto, e che portavano tutti lo stesso man- 
telle gialle. Piove. Sumangala ci viene incontre con 
I'ombreUo. Ci facciamo i primi convenevoli in san- 
scrito. Egli m' introduce tosto nella libreria orientale, 
per la quale fu costrutte un apposite edificio, che, per 
dire la verita, rassomiglia piu ad una villa europea^ 
che ad un' opera di architettura Indiana; I'architette 
deve essere state, senza alcun dub bio, un Inglese. II 
Govematore con la sua cognata e col sig. Nevill passa 
in un'altra stanza, e mi lascia sole con Sumangala,. 
perche discorriamo insieme liberamente de'nestri studii- 
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Seylan, gli aveva, con dedica soritta di proprio pugno, 
fatto I'ambito dono. Sorrisi involontariamente e feci 
un profondo inchino ; il buon SumafLgala non vide, per 
fortuna, altro che 1' inchino, di maniera che quando 
il Q-overnatore rientro, si accorse che il nostro collo- 
quio aveva avuto il miglior successo, e che il cri- 
stiano ed il buddhista erano gia diventati buoni 
amici. 

II sei gennaio, alle sette e mezzo antimeridiane, 
partivo col signer NeviU per Kandy, ove, per treno 
diretto, si arriva in tre ore e mezzo di ferrovia, at- 
traversando il pii pittoresco de' paesaggi. Le scene 
clie sfilano innanzi al viaggiatore sono svariatissime ; 
da prima un piano coperto di stagni circondati da una 
vegetazione lussureggiante ; poi colline, roccie, mon- 
tagp^ sopra le quali la prodiga natura spande i suoi 
fiori piu belli ; arbusti, liane, orchidee, palmizi si sue- 
cedono, si intrecciano, si confondono in una gran pompa, 
in un' orgia infinita. Di tratto in tratto si apre tra due 
roccie lo sfondo di una valle tranquilla, paradisiaca ; 
la strada ascende ; quanto piu si ascende, si tempera 
r ardore de' raggi solari ; e 1' aria che si respira e quella 
che si potrebbe immaginare per una primavera celeste, 
soave, profumata, carezzante , oserei quasi dire nutrien- 
te, poiche si ha V impressione che in mezzo a quel lusso 
di colori e di grati incensi basta respirare per vivere ; 
r ambrosia de' fiori non e forse il nutrimento piu grato 
alle api simboleggianti nella credenza orfica I'immor- 
talita deir anima umana ? 

Kandy, che ora e una graziosa piccola citta di 
Yentiduemila abitanti posta a milleseicentoottanta pie- 
di sopra il livello del mare , si chiamo un gior- 
no in lingua singalese Mahd Nuvara o Grande Cit- 
th : essa fu per lungo tempo residenza di sovrani ric- 



colonne di ricco intaglio in legno, egregio lavoro del 
secolo passato. Nel palazzo del Govemo, esamino i la- 
vori che la citti di Kandy mandera alia mostra co- 
loniale di Londra, e sono specialmente opere di cesello 
in argento a imitazione di quelle di Tricinopoli, di 
Tangior e di Madhura, onde venivano gli ultimi re di 
Kandy, tessuti che ricordemo alcun poco per il disegno 
6 per i colori gli antichi tessuti egiziani, e maioliche 
dipinte a vivaei colori, tra i quali trionfano special- 
mente il rosso ed il giaUo. Dopo questa mostra, per- 
corro neUa casa di piacere degli antichi re di Kandy, sul 
lago, quella degli oggetti messi in vendita dalla Kan- 
dian Art-Work Association, e vi faceio qualche acquisto. 
Mi reco quindi col mio gentile compagno, si- 
gnor Nevill, aU'altra parte del lago, per visitare il con- 
vento o seminario buddhico detto Malvatti-Pansala. 
Pansala 6 parola corrotta dal sanscrito Pamagdla, che 
vuol dire Casa di foglie. TTna volta il seminario era 
veramente coperto di sole foglie di palma; quando si 
pote far la spesa di un tetto piii solido, le foglie scom- 
parvero, ma il primo nome, per memoria, rimase. In 
quel luogo si preparano i giovani alle varie inizia- 
zioni buddhiche. H mahanayaka o gran direttore spi- 
rituale, di nome Hippola, ci accoglie con molta pre- 
mura. Da Colombo il dotto Sumaiigala aveva telegra- 
fato per annunciare ai dotti buddhisti di Kandy il 
nostro arrivo, ed essi si erano preparati a farci le piu 
oneste accoglienze. II mah&nagaka ha 1' aria di un buon 
uomo, daUe maniere semplici e pieno di modestia. Si 
scusa di non potermi parlare in sanscrito, ma h lieto 
che il Nevill conosca U Singhalese e di potermi espri- 
mere, per suo mezzo, tutta la contentezza che egli prova 
per la nostra visita, 

Siamo introdotti nella sala delle conferenze scola- 
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n dottor Nevill avendo fatto noto al mahanayaka 
t5he io avrei avuto piacere di assistere ad una lezione 
l)addliica, mi si annuncio che la lezione stava per 
inoominciare. Ai due lati dell' altare , si stendono 
stuoie, sopra le quali si siedono con le gambe incro- 
<^iate gli iniziati; i non iniziati, i novizii stanno die- 
tro di questi; i profani ed i curiosi che vengono a 
sentire la spiegazione del catechismo buddhico se ne 
ximangono appartati presso la soglia d'ingresso. II ma- 
hdnayaJca si siede alia sinistra dell'altare, come capo-fila 
«opra un alto guanciale obe viene coUooato sopra la 
sua stuoia. Si discute quindi del luogo dove dobbiamo 
seder noi, e si risolve che una doppia sfcuoia si di- 
stendera tra le due file dei discepoli in faccia all' al- 
tare, sopra la quale vengono collocati due guanciali. 
II dottor Nevill che conosce bene V animo, i costumi, 
le credenze de' buddhisti, ha la destrezza di ricusare 
per noi i due guanciali, dicendo: noi siamo qui come 
■discepoli ; non possiamo dunque rimanere seduti alia 
stessa altezza del mahanayaka; e incrooiamo noi pure 
le gambe sopra la nostra stuoia. Piaociono infinita- 
mente le parole ed il gesto al mahanayaka ed ai di- 
scepoli, che ammirano sorridenti quella sommissione 
di due Europei aUa scienza di Buddha. Quando tutto e 
pronto, si porta presso Taltare ed in faccia a noi un 
tavolino ed una sedia; 1' anunayaka o secondo diret- 
tore dovra sedervi per leggere un brano di libro sa- 
cro pglli e commentarlo in Singhalese. Ma prima di se- 
dersi per incominciar la lettura, egli s'accosta rispet- 
tosamente al mahanayaka^ s'inchina profondamente ad 
esso e gli domanda la sua benedizione. Benedetto dal 
gran maestro, s'accosta al tavolino e incomincia a leg- 
gere in modo ch' egli sembra cantare. Dietro di me, 
s'e intanto inginocchiato un devoto, il quale senesta 
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•specialmente visitata e venerata dai Buddhisti, e la 
presenza in essa della piu preziosa delle reliquie di 
Buddha. Non importa che Buddha sia stato tanto parco 
-da ridursi a morire di consunzione, e che abbia per- 
tanto esercitato il dente meno d' ogni altro mortale, 
ne che alcune male lingue abbiano osato pretendere 
<5he per la sua grossezza, per la sua forma, quelle non 
puo essere un dente d'uomo, ma e piu tosto un dente 
di cane, ed altre vadano anche piu in la a sostenere, 
<5he non e neppure un dente ; non importa neppure 
ohe lo stesso dente si creda esistere e si mostri al- 
tro ve, ne che da solo poco piu di due secoli sia og- 
^etto di cosi gran culto in Kandy; sta il fatto che 
nessuna reliquia al mondo ebbe tanti devoti e tanti 
omaggi ; di modo che intomo al solo reliquiario del 
-dente di Buddha o Daladd Maligdva si adunarono te- 
sori che si fanno ammontare a parecchie diecine di 
milioni ; tutti i Govemi che si succedettero neirisola 
hanno rispettato ed accresciuto il tesoro ed il culto ; 
il Govematore Sir Gregory ne adomo 1' ingresso con 
due ricchi lampioni, e da ricchi Buddhisti della Bir- 
mania e dell'Indo-cina continuarono fine a questi ul- 
timi tempi i piii larghi ed i piu generosi tributi. Si 
accede al reliquiario per tre porte consecutive d'ar- 
gento, con soglie d'argento a stupendi intarsii d'avo- 
xio. Giragama, il custode della libreria orientale e 
pure il guardiano del dente di Buddha. Egli ci at- 
tende in gran pompa. Quando entriamo, ci accoglie 
una musica allegra; tutto il tempio e splendidamente 
illuminate per V occasione. Anche il mahdnaydka ci 
Accompagna. Mi si mettono in mostra le ricchezze del 
tempio, rubini, smeraldi, perle di una grossezza favo- 
losa, diademi, coUane, vasi d'oro colossali d'antico pre- 
^ioso lavoro, ricche tavole d'argento, in somma, una 
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presentano oche o cigni, leoni, e giovani donne, le 
quali fanno sventolare il ciamara. Ma, del resto, cosi 
nell' architettura generale, come nella sua decorazione, 
il palazzo e de' piu barocchi, dei piu tozzi, dei piu goflB. 
che si possano immaginare. La rappresentazione si 
dava nella sottoposta veranda. 

Soli uomini danzavano vestiti in costume poco dissi- 
mile da quello degli antichi Messicani. I due ballerini 
principali recano intorno al capo una specie di corona 
a punte e a sonagli, anelli ai piedi con tintinnaboli, 
cintola dorata con ricco pendaglio simile a quello che 
portano gli Dei dell' India meridionale, e sottane a 
vivaci colori ; Tinsieme e bizzarre, grottesco, spaven- 
toso. I due principali ballerini danzano e cantano, 
mentre gli altri all'ingiro accompagnano la danza con 
una musica da prima cupa, poi sempre piu concitata, 
tempestosa, diabolica. Quando i due hanno finite il 
lore oontrasto, che sembra terminare in una vera bat- 
taglia, si avanzano gli altri a far da coro o da inter- 
mezzo, intanto che i primi ballerini si riposano. Do- 
mandai il sense de'loro canti ; mi fu risposto che non 
ne avevano alcuno, che erano soltanto esclamazioni 
varie, ora di gioia, ora di dolore ; ma io non lo cre- 
do ; tutta la danza deve avere un carattere dramma- 
tico ; tratto tratto mi parve sentire una supplica di 
amore, un accento di sdegno, una sfida, uno scongiuro, 
una maledizione. Talora i ballerini singhalesi portano 
maschere; dalla maschera si pud indovinare quale de- 
monic essi rappresentano ; ma nessuno di que' balle- 
rini essendo mascherato, io non potei formarmi un'idea 
precisa di quella danza rappresentativa ; non ho, tut- 
tavia, alcun dubbio che in tutta quella pantomima si 
nascondesse una vera e propria azione drammatica, e 
che il costume di quella danza si riferisse ad un'eta 
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vaga donna dagli occhi di loto, io desidero che 
tu mi dia a bere della tua acqua ; se tu sei una 
schiava, io non la voglio ; e, se tu schiava non sei, 
io bevo. 

E col sorriso di questo scherzo sulle labbra e con 
r immagine di una vaga donna dagli occhi di loto 
nella mente, io mi awiai, in un oaldo mattino del 
sette gennaio, a quattro miglia di distanza, nella di- 
xezione sud-owest, verso Peradeniya. Se 1' India e 
il paradise dell' Asia, se Tisola di SeHan e il paradise 
dell' India, il giardino botanico di Peradeniya e il pa- 
radise di Seilan, anzi, come fu detto, il cuore del pa- 
radiso. 

Un giorno residenza e parco reale, dall'anno 1819, 
giardino botanico inglese, abbellito successivamente 
ed illustrate da tre insigni botanici, il dottor Q-ardner, 
il dottor Thwaites, autore della Flora Ceylanica^,e il 
dottor Enrico Trimen, il giardino di Peradeniya non 
ha forse rivali nel mondo. 

Ed in esse cresce pure meravigliosa la regina delle 
pahne, la palma gigantesca Talipot, Corypha umhra- 
cuUfera^ con la foglia della quale si fanno ombrelli 
coiossali, sulla foglia della quale sono scritti i libri 
della sapienza di Buddha. Si direbbe che I'isola di 
Seilan educo principalmente quell'albero gigante, per- 
che sulle foglie di esse si potessero descrivere le sue 
glorie ed i suoi portenti nell' ordine vegetale. Come 
I'aloe, il talipot fiorisce una sola volta nella sua vita, 
che dura quanto la vita dell'uomo, dai cinquanta agli 
ottant'anni, e quando ha lanciato una miriade di fieri 
di un giallo biancastro verso il cielo, come un inno 
di grazie a Die, depone i suoi semi, le sue noci so- 
pra la terra, e muore. Con le noci, V albero si rin- 
nova, dope che le sue foglie, disperse pel mondo, hanno 
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lamente in Peradeniya tutti que' svelti busti, inveoo 
di lasoiarsi abbracciare ad uno ad uno, formano in* 
sieme un gruppo meraviglioso ; e chiomati nella cima, 
si agitano voluttuosamente e si dondolano tutti insieme 
al yento come se fossero una pianta, una persona sola. 
Molti di questi bei giganti del regno vegetale, sono poi 
circondati, investiti, allaociati, nel meraviglioso giardi- 
no, da ogni sorta di piante aromatiohe, liane, rampican- 
ti ; e intomo ad essi si pompeggiano arbusti fioriti d'ogni 
maniera, ed orchidee fantastiche; stilla il caflEe in coppe 
meraviglioso fatte con foglie di rubini che i raggi del 
sole hanno legato in oro; si distendono come sofl&ci tap- 
peti, i molli piani di praterie ridenti; passano come 
una carezza le acque brillanti del Mahavelli, e girano 
limpidi stagni, ove splendide ninfee compiono, nella fe- 
sta della luce, le loro nozze pompose; le anitre selvati- 
che spiegano la magnificenza de'loro velluti e danzano, 
per le rive profumate, variopinte farfalle. Quell'Eden 
che gli innamorati sognano, che i poeti cantano, quel- 
le Eden esiste, ed io lo vidi per un istante della mia 
vita. Mi sono assise sul margine di quelle nitide ac- 
que, ho bevuto, con una di quelle foglie divenuta coppa^ 
inebbriato, al rezzo di que' palmizi, e intanto che due 
bengalini, tra il fogliame di una vicina Musa Paradisia- 
ca, lanciavano il loro arguto trillo, rapito in quel mare 
di splendori divini, chiesi anch'io, in quel punto al Si- 
gnore, una compagna, per ammirarlo e per cantame 
insieme le lodi. 

jQ paradise esiste dunque veramente ; 1' Adamo 
bramoso non vi manca, e s'egli avesse pure la tenta- 
zione d'awicinare alcun serpente, il giardino n'e pieno. 
Ma, nella stazione botanica intemazionale di Perade- 
niya, il solitario dottor Trimen non ha ancora creduto 
di dar posto alia piu svelta e gentile di tutte le palme, 
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Per castigarli di quella noia sacrilega, di quella 
verecondia invereconda, Dio giusto chiuse loro in fac- 
cia r etemo paradiso ; ma Dio misericordioso rese pron- 
tamente accorto Adamo delle sue braccia potenti, per 
conoedergli le sante glorie del lavoro, ed accosto al 
caldo seno di Eva un fanciullo per farle senfcire le 
sante ebrezze della matemita. H solo serpente conti- 
nua, coni'6 suo istinto e suo volgare destino, a stri- 
sciar maledetto nella polvere. 
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Di ritomo a Colombo, trovo un invito ad una fe- 

sta da ballo, nella residenza del Governatore. Non vi 

manco, se bene i balli ufficiali inglesi per la loro so- 

stenutezza e pel loro ordine compassato siano tediosis- 

simi. II vasto salone poteva contenere cento coppie 

danzanti; non potei conhame una trentina; tra coppia 

e coppia passava quindi molto freddo, che si sentiva 

da tutti. Sir Arthur Gordon stava in molto sussiego, 

ma alia vista delle decorazioni alle quali, per I'occa- 

sione, io aveva fatto prendere un po'd'aria, parve ac- 

crescermi importanza. Mi chiese con premura di quan- 

to avevo veduto a Kandy, e, quando intese che, in 

grazia del signor Nevill, tutte le porte mi erano state 

aperte, parve quasi provare un po' di rimorso di non 

avere, per sua parte, contribuito a rendere piu proficuo 

il mio soggiorno in Colombo , e si propose gentilmente 

di farmi incontrare col dotto buddhista Subhuti : « Voi 

15 
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avete, egli disse, veduto i soli Buddhisti di una setta; 
se non vedete pure quelli della setta contraria , po- 
trebbero oflfendersene ». 

Eingrazio anticipatamente Sir Gordon delle sue 
premnre; ma si trovo poi che con Subhuti m'incon- 
trai non gia per gli ufficii del Grovematore, ma per 
quelli del signor Vlahusic', Tamabile, intelligente ed 
operoso agente del Lloyd Austro-Unglierese a Seilan. 
II Q-overnatore mi fa noto che nella nostra assenza, 
nel Museo di Colombo avvenne un furto di gioielli 
abbastanza grave. Faccio, per complimento, un giro 
di walzer con la figlia diciassettenne di Sir Q-ordon; 
quindi mi ritiro in un angolo del salone ad osservare 
gli ufficiali degli Highlanders^ che, nel loro costume 
scozzese hanno destata la mia curiosita. Con que' gi- 
nocchi e con que'polpacci ignudi, con quelle loro scar- 
pettine da ballo, con que'sottanini che svolazzano, nei 
giri vorticosi del walzer, essi mi producono^un eflfetto 
assai grottesco. Parecchi di questi guerrieri eflfemina- 
ti si ritirano poi con la loro dama, a pena finita la 
danza, nolle stanze laterali, dove seggono appartati in 
lungo ed intimo coUoquio, che darebbe scandalo in 
un ballo elegante italiano o francese, ma in un ballo in- 
glese dell'India sembra invece convenientissimo. Intan- 
to che io osservo il costume ed i modi degli Highlanders, 
mi s'avvicina Tammiraglio della flotta Austro-TJnghe- 
rese comandante della fregata Frundsberg che nel sue 
giro di circumnavigazione aveva allora toccato Colombo. 
Egli e un ungherese di nobil casato (Simsay), ama e 
pregia Tltalia e mi rivolge la parola in italiano. Da lui 
apprendo che si trova presso Colombo Arabi Pascia, e 
che si puo visitare ; certo non sara il Grovematore in- 
glese che m'invitera od aiutera a fare una tal visita; 
ma qualunque cocchiere di Colombo, cui io domandi 
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della villa Elisabetta mi vi sapra condurre. A due 
minuti prima di mezzanotte, il Governatore da al capo- 
banda il segnale perche suoni il God save the Queen, 
In un batter d'occhio, tutti, come per incanto , s'iii- 
cbinano a Lady Gordon e la sala si sgombra. 

II mattino segnente vengo avvertito dal segretario 
del Governatore, che Sumailgala, Tarcivescovo dei 
Buddhisti, e venuto alia Residenza, credendo che io 
vi dimori, per farmi la sua return-visit, Accorro im- 
mediatamente, e ricominciamo il nostro colloquio san- 
scrito. Egli mi porge una bella fotografia, con dedica 
accompagnata da una strofa in sanscrito, nella quale 
vengo salutato come veneratore della scienza e della 
legge di Buddha; io gli offro pure la mia, sopra la 
quale scrivo pure alcune parole d' omaggio in sanscrito. 
Gli esprimo il desiderio di ottenere pel Museo Indiano 
di Firenze tutti gli oggetti buddhistici del culto ; 
«gli promette di buon grado, e mi lascia beato di 
quella desiderata promessa; ma ignore, per quali con- 
trarieta, fino ad ora il gran sacerdote del Dharma, 
non ha potuto tenere la sua parola; ed io rimango 
sempre in desiderio e in aspettazione degli oggetti 
promessi. Sara buona la sua salute? pure gli og- 
getti a me destinati dal venerando uomo avrebbero, 
per case (il caso e cosi grande !) presa un' altra via ? 
Anche i coUettori sono dominati da una forza irre- 
sistibile, e non mi meraviglierei troppo se qualche 
altro Museo s' omasse ora di quelle spoglie buddhiche, 
che dovevano prendere la via di Firenze. Ma forse 
quando queste Knee saranno lette in Seilan, il pro- 
blema troverk la sua soluzione favorevole; e per6 le 
ho qui adagiate e le raccomando al loro alto destine. 

M' aggiro intomo al Great Eastern Hdtelj ove sono 
le botteghe de' principali gioiellieri ; sotto il porticato 
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s' accoatano mercanti e aensali singhalesi s mu- 
aani, tentandomi, con ogni matiiera d' invito; mi 
20 brillare sotto gli occM rubini, zaffiri, ocuhi di 
io, pietre limari, pietre atella, ametiate, topazii, 
taUi di rocca, lavori in tartarnga, lavori in ebano: 
sedio 6 insistente. Mi difendo male, e piu volt© 
lascio tentare ad aoq^uisti, ora vantaggiosi, ora ro 
3si. Ma chi potesse fare in Colombo un soggiomo 
lualche mess e impratichirsi degU usi specially 
e condizioni economiche de'negozianti singhalesi 
lecialmente delle lore credenze superstiziose, acqui- 
ebbe gioielU a prezzi aasai vili, lo steeso ho po- 
I awertire, che in certs ore del giomo, anzi in. 
e ore del mattino, si compra assai meglio che nel 
leriggio. Lo stesso gioiello che la sera non mi si 

voluto vendere al prezzo da me fissato, il gioiel- 
e mi oedette il mattino seguente, con faccia ilare, 
mdomi: « Morning time ! Morning time ! I wiU give 
. Take, take! >. Ad un'altra ora del giorno, lo 
so negozio sarebbe stato impossibile. Quando pago, 
lercante non permette che io deponga il danaro 
1 tavola; vuole che io glie lo consegni nella palmEt- 
esa, che egli tosto serra, e serrata preme con I'al- 
mano, come per buon augurio, come se volesse 
sdire il danaro ricevuto. Nella sera mercanteggiano 

volentieri; se al prezzo richiesto il forestiero non 
rrende subito, non si trovaao punto disposti a ri- 
:e il loro presKO, e si mostrano molto svogliati; 
. il gioielliere De Silva, un Singhalese con nome 
-oghese, mi dice addirittura una sera, che i miei 
:zi bassi gli portano il mal'occhio, mentre che il 
tino del giomo precedente mi aveva assicurato che 
aveva guardato in modo da portargli fortuna, 
le per (juesto motive egli mi cedeva la merce al 
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prezzo da me desiderate. Del resto, molti di queigioiellie- 
tI sono essi stessi povera gente; posseggono poche gioie, 
Taramente montate in oro buono, per lo piu in ottone 
o in argento dorato. Non sanno essi stessi tagliare le 
pietre; le piu belle, le meglio lavorate vanno fuori; 
nelle botteghe di Colombo si trovano molti scarti ; ed 
^ necessario che il forestiero apra bene gli occhi e 
«tia bene sulle proprie difese, per non lasciarsi fro- 
dare. Gli zaffiri si potrebbero tuttavia ancora trovare 
«. Colombo assai buoni e a prezzi molto bassi, molte 
volte accadendo che il gioielliere ceda i suoi gioielli 
al prezzo di costo, solo per farsi un gruzzolo di rupie 
necessario a sostentar la vita e tener su il negozio. 
Domandai ad uno de'gioiellieri perchfe non veniva in 
Europa a vender la sua merce: mi rispose: Ci si pro- 
varono molti; ma i gioiellieri d' Europa non vogliono 
pagar quasi nulla i gioielli offerti, cosi che malamente 
i nostri amici che hanno viaggiato riscattarono la spesa 
di viaggio. E poi questo danaro per viaggiare lon- 
tano ci manca; onde ci conviene tentar qui di cam- 
pare, come si puo, con questo commercio, che d'anno 
in anno diviene piu scarso e piu misero. 

AlFalbergo, il Nevill mi presenta il gran viaggiatore 
^tnologo ed antropologo Eosset, che toma dalle Maldi- 
ve, con una preziosa raccolta etnografica, la quale egli 
intende esporre alia mostra coloniale di Londra. Egli 
si duole che tutti i commestibili delle Maldive gli furo- 
no mangiati per via dai servi indigeni. Lasciera tutta la 
roba esposta per quattro mesi a Londra ; quindi la 
ritirera per venderla, offrendo i duplicati-al Museo di 
Londra. Fin qui egli ha sempre donate, con mano 
prodiga, ma, avendo consumato ne' viaggi quasi tutto 
il suo patrimonio, deve incominciare a ricavarne qual- 
ohe profitto per sfe, A Berlino^ ove potrebbero com- 
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mpre ch'egli si disponga, come per 

ire. 

o di famiglia originaria francesa 

padre era borgomastro e fu edu- 

t ; percio egli 6 trilingue, e, per 

acquisto facilmeate una coltura 
ine ardente e sirapatico, s' appas- 
li aom per i viaggi ; ma questa 

pote soddiafare, fin che i suoi 
n vita. Tornato dalla guerra fran- 
ette, nello stesso anno, il padre 
.esi dopo, agiato ed indipendente^ 
partire per 1' Africa Centrale. Nel 
;6 il Sudan, ove prese febbri ter- 
'arabo e il modo di Yiaggiare, sfi- 
i pericoli. Uno de' viaggi piu peri- 

Palesfcina, in traccia delle famose 
e. H Govemo prussiano si era la- 
nprare per cento mila lire le con- 
jreo vendute al console Miinchhau- 

scientifica doveva rintracciare le 
il sei meai di viaggio disastroso, 
apogliatrici, non si trovo nulla di 
pel solo passaggio fra le tribu tas- 
capo della spedizione vi lasci6 la 

ircorsa tutta 1" India, oompreso il 
r orao. Fece molta parte' del auo 
a Coccino prese le febbri prima 
icontr6 i ricchi fratelli Sarrazin di 
ST, i quali voUero aaaociarsi al Ros- 
iizione tra i selvaggi Veddae del- 
3 Maldive. Ma il Itosset assicnra & 
renire, ne'suoi viaggi, non si asao- 
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ciera piii mai alcuno. Ne'viaggi^ i compagni collet- 
tori vogliono per se quello che vol stesso vorreste com- 
prare; quando essi non comprano, screditano ci6 che 
avete comprato. Domandano privilegi per esser primi 
a scrivere di questo o di quel soggetto ; se avete la 
fortuna di scoprire qualche cosa, ne rivendicano a se il 
merito maggiore ; ne' pericoli di rado vi assistono, di- 
minuendo, nel loro racconto, i pericoli corsi dai com- 
pagni, ed i proprii esagerando. II proverbio, meglio soli 
che male dccompagnati, deve essere stato inventato da 
un viaggiatore. II Eosset conosce bene il modo di de- 
star la simpatia e la fiducia degli indigeni ; possiede 
il fascino, lo sa, e se ne giova. Egli mi mostra una 
lettera scritta in un inglese assai comico dal ministro 
musulmanb del Sultano delle Maldive, di una famiglia 
araba che vi si trasferi da oltre due secoli ; per quanto 
grottesca nello stile, la lettera dimostra buon cuore e 
tutto r affetto che il Eosset ha saputo inspirare. II 
Rosset mi pone pure sott'occhi un libro rarissimo, di 
cui esistono tre sole copie. E un dizionario inglese e 
maldivo. I termini inglesi sono stampati, i termini 
maldivi manoscritti in carattere maldivo, che il Eos- 
set aveva incominciato a trascrivere in caratteri la- 
tini. Ma, dopo la prima pagina, il Sultano che se ne 
avvide s' ingelosi e temendo che, ove il Eosset con- 
tinuasse la trascrizione, gli Inglesi divenuti padroni 
del linguaggio, potessero pure diventar padroni delle 
isole, voile riavere la copia donata al Eosset ; ma que- 
sti lo tenne a bada e se la porto via. 

Per ottenere la sua ricca collezione etnografica, il 
Eosset dovette far molti regali, specialmente di seta 
greggia ; tra le raritk di cui egli tiene piu conto e 
uno de' tre pugnali lavorati nell'isola gia appartenuto 
al Sultano. 
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tessute di palma, bottoni in cosi detto occhio di gatto 
nero, ma clie sono invece tagliati sopra una specie di 
<5oncliigKa della Oina e della Malesia, pietre d' ogni 
genere. Domandano talora, d' una sola pietra dieci ru- 
pie, per venderla poi il piu delle volte ad una sola ; 
^ intesi io stesso domandare duecento lire per uno 
^affiro che, dopo un lungo dibattito, si cedette per 
Tenticinque. Sono in tanti a vendere, e cosi scarsi i 
<5ompratori, che vi mettono addirittura le mani ad- 
dosso per tirarvi al loro botteghino ; su tutta la via 
non s' intende altro se non un here^ here ; come, come ; 
very cheap; e, in verita, i prezzi delle gioie sono as- 
sai bassi a Colombo, ma ripeto che il maggior numero 
di esse e di una qualita molto scadente, e il rifiuto dei 
grandi negozianti di gioie nelP India ed in Europa. E 
dunque necessario che il. viaggiatore italiano, il quale 
si ^eca, per acquisto di gioie a Seilan, sia accompagnato 
da un gioielliere intelligente di sua piena fiducia, per 
assicurarsi della qualiia della merce che gli viene prof- 
ferta a prezzi, senza dubbio, assai vili. Delle sole 
perle tuttavia, piu scarse, del resto, a Seilan che non 
si crederebbe (che la pesca delle perle si fa ora piu 
rada e assai meno produttiva che in passato) i prezzi 
mi parvero alquanto sostenuti, e tali da parer anche 
superiori a quelli che corrono presso i gioiellieri del- 
rOccidente. 

Per le vie si trova pure un' altra ignobile razza 
di giovani fannulloni singhalesi, che tengono un ba- 
stoncello in mano, e si profferiscono come guide, per 
offrirvi poi ogni altra maniera di servizii. Appena vi 
scoprono, s' insinuano, come ladri, presso di voi, espri- 
mendosi ora in un cattivo inglese, ora in un peggior 
francese, e tentando indovinare di che paese siete. Li 
oacciate da una parte ; poco dopo vi riappaiono dalla 
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3 opposta ; vi assediauo con mille domande per 
re dove siete diretto, dove vorreste andare ; avete 
)el tacere ; continuano a tenervi dietro, e, d'ardi- 
bo in ardimento, giungono a sussurrarvi, ch' essi 
scono des Jolies femmes, des femmes blanches, de& 
am.es ; ch' essi possono accompagnarvi, e che non. 
B bisogno di spendere ; e andrebbero forse piii in 
e il forestiero minaccioso non levasse il bastone, 

argomento, col quale puo riuscire a liberarsi da 
importuni, 

1 Times of Ceylan annuncia la visita fatta a Sumaii- 
insieme col Govematore dal German prof. Count - 

ilo De Oubernates (sic). Jj Observer diretto dal Fer- 
on, corregge to9to la notizia, ed informa della mia 
a fatta a Kajidy col Nevill. Col quale Nevill feci 
mattino del 10 gennaio un' altra gita interessan- 
ma, al Vihara, o eonvento buddhico di Kaelani 
lunciato Keleni). Kaelani (una corruzione evideute 
sanscrito Kalydnt, ossia, la piacevole, la bella, la 
izia), 6 il nome dato al belliasimo finme che lambe 
llaggio ove aorge il eonvento ; il mio compagno, 
ii compiace talora di etimologie alquanto arrischiat© 
lone, invece, che I'antico nome fosse Kalanaya o 
maga, che significherebbe Serpente nero ; e, dopo 

fatto una tale congettura, erede poterla confer- 
i con la notizia che Naga si chiamava il popolo 
luogo, e che gli antichi re di Kaelani erano re 
Naga, il che non si nega, ma rimane iuvece assai 
jio qualsiasi rapporto etimologico tra la parola 
'am (indubbiamente Kalydnt), e la parola Naga. 
1 piii famoso tra i re di Kaelani si dice essere 
) Vibbtahana, Jl fratello traditore del re di Laflka, 
re de' mostri BS.vana ed alleato del principe RS- 

principe amico della giustizia, venerato ora com© 
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un Dio, in un luogo del Vihdra^ ove si pretende 
che Vibhishana abbia avuto sepoltura. Egli e chiama.- 
to in Kaelani, con I'appellativo onorifico di Devaragia^ 
che non vuol gia dire Re degli Dei, ma Dio re, os- 
sia re divino, re caro agli Dei credendosi che anche 
in lui siasi incarnata una parte del Dio Vishnu, nella 
grande impresa contro il re de' mostri. Ed e curioso 
il oulto conservato a questo antico nume seilanico in 
un couvento di Buddhisti. Vibhishana, come suo fra- 
tello Ravana, conserva ancora Taspetto d' un mostro, 
che si manifesta specialmente da due denti enormi che 
gli sporgono dalla bocca deforme. 

II culto dei mostri, dei demoni, e percio anche di 
Vibhishana, ha preceduto nelFisola quelle de'numi brah- 
minici, come questi precedettero il culto di Buddha ; i 
vincitori ospitarono talora i vinti ne' vecchi templi 
usurpati, o ne' nuovi templi eretti. Era un mode di 
attirare il popolo ai templi, o, per essi, al nuovo culto, 
ed anche, per questo esempio di tolleranza, di farsi 
meglio tollerare. Molti pellegrini accorrono ancora al 
vihara di Kaelani, per venerarvi Fimmagine colossale 
di Vibhishana, e presentargli dei voti d' argento o di 
stagno, ciascuno de' quali ha la forma delFoggetto pel 
quale s' invoca la grazia del Dio; cosi, chi e malato 
d' un piede, d' una gamba, d' un occhio, d' una mam- 
mella, offre all' altare del Dio un piede, una gamba^ 
un occhio, una mammella di metallo, per ottenere la 
guarigione. Chi desidera una vacca lattifera, un toro fe- 
condatore, offre in voto una piccola vacca, un piccolo 
toro; le donne, per aver figliuoli, presentano un piccolo 
frutto di mango, poiche si crede che dal mango nacque 
la Dea Pattini o Parvati, la moglie di Siva ; chi vuole 
dei cocco, dei banani, o altri alberi fruttiferi offre al 
nume V immagine di quell'ajbero. II gran prete o abate 



.el convento Kaelani Vihare Adipati DompS 
aTuta Nayaka Terunn&nae, mi mosfcra quegli 
leruiettendouli di portame via un muccliietto 
) ; anzi, per gentile iatanza del Nevill, egli 
; dopo averci offerta da bere acqua di cocco, 
are pel mio Museo, sperando, con ragione, che 
inmolta venerazione, un antico e preziosoBud- 
inzo argentato, che il Nevill mi susuira non 
jolombo un valore venale inferiors a due lire 
jsia oinqnanta lire, poato che in vendita ai tro- 

per oggetti sacri ed antichi 6 quasi impos- 
Seilan, tanta e la cura con cui i Buddhisti 
ano. Ma io devo specialmente la mia buona 
ll'opinione che V Adipati DompS Buddhardhita 
lita di me per le accoglienze fattemi dall'Ar- 

Sumangala di cui la fama era gia corsa nel 
di Kaelani. Egli non vuole moatrarsi meno 

SumaQgala, dispiacentissimo di non potere 
m me il sanscrito, che non conoace ; ma il 
noscendo assai bene il ainghalese, mi viene 
ogni discorao dell'abate, onde il nostro col- 
6 continuare place vole e molto cordiale. 
Ira atesso h molto importante. Le pitture del 
ed il soffitto tutto dipinto, con rappreaenta- 
ene leggendarie dalla vita di Buddha attrag- 
)rima la mia attenzione, inaieme con una 
i tempietti contenenti dei piccoli Buddha 
vario tempo da diverai devoti. Nel vihara 
mane alquanto offeso dal rozzo e goffo ve- 
atro il quale e sdraiato , in istato di dor- 
o aia di finale aasopimento, col capo appog- 
in guanciale, un Buddha giganteaco. Ai fisn- 
0, come guardian! o protettori del santo, o 
iente, ai mostrano un Viahnu nero ed un 
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Vishnu bianco ; ma, piu curiosa ancora, mi appare una 
figura del Dio Karttikeya, il Dio della guerra, il figlio 
di ^i"^^? 11^1 quale a Seilan si riconosce una forma del 
Dio indo-persiano Mithra, il sole, che mette in fuga i 
demonii, o i mostri, mettendo in evidenza un gallo, 
noto simbolo solare che caccia le tenebre nottume. 
Come una tale reminiscenza dell'antico nume ario siasi 
conservata in Seilan piu tosto che in altre parti del- 
rindia, piu prossime alia sede originaria degli Arii 
ignore, e sarebbe importante, per la storia delle tra- 
dizioni ed evoluzioni mitiche, il ricercare ; intanto mi 
colpi quella singolare rappresentazione, che non m'at- 
tendevo certamente di ritrovare in un convento bud- 
dhico. 

Osservo ancora, nelF ingresso del vihara^ con molta 
curiosita, una statua che rappresenta ManiaJcJca, il 
prime re di Seilan che si converti al cristianesimo, la 
storia del quale, a quanto afferma il Nevill, trovasi 
riferita, per disteso, insieme con quella di Vibhishana 
nel Mahdvansa. Ma cio che vi e di piu curioso, nel- 
r informazione, e che Maniakka sarebbe state un con- 
temporaneo di Gotama Buddha, onde avremmo il case 
di un re cristiano prima di Gristo. Dicesi, in vero, che 
riusci, con la sua cristiana predicazione, a conciliare 
Maniakka tra lore i suoi due nipoti Oiulodara (dal ven- 
tre grosso) e Mahodara (dal gran ventre)^ che si dispu- 
tavano il possesso del regno e di un trono fatto con 
perle e rubini. 

Mi si dice pure che nel luogo stesso ove sorge il 
dagoba, o reliquiario buddhico, si conservi nascosto il 
trono sopra il quale sarebbe salito il Buddha, quando 
predico la legge ai Singhalesi. 

Presso il vihdra^ mi accosto ad un albero in rovi- 
na, il famoso hodhidruma, una ficus religiosa^ ai piedi 



lie Buddha avrebbe pijre predicato ; ne levo per 

un piccolo vecchio frammento tarlato, insieme 
i'aaetto che un devoto, dopo esserai lavato e 
3 nel fiume vicino, sospess ad un ramo, dopo 
.affiato ; e frammento e vaaetto si trovano ora 
30 Indiano di Firenze. 

a di uscire dal vik&ra, paaeiamo presso nn' al- 
azione di monaci buddhisfci, dove il giovine 
lon ci guarda con troppa benevolenza, indi- 

a quanto mi asaicura il Kevill, che io abbia 
primo il vecchio abate al quale egll. si tiene 
n digniti. I due priori sono fra loro in con- 
i anche i discepoU si trovano divisi e parteg- 
'a i due maestri. Ma il vecchio abate mi sem- 
B tutta la semplicifca che conviene ad un eanto 
;gio; il giovine invece mi ha I'aspetto pivi che 
uu frate gaudente, che ama fare tutti i suoi 
B di cui 1' ultimo penaiero h forse la religione. 
ando da Kaelani, eompro un po' di cocci po- 
ibbricati aul luogo, ed entro in una chiesa 

sacra alia Vergine, e rinnovata di recente. 
ra servizio in quel memento, ma una ventina 
) coperte di un manto blu a fiorami bianchi, . 
1' oro aasai ricche, e piedi ignudi, ae ne sta- 
^oecolate aulla punta de' piedi, con la quale de- 
nza dubbio, fare una gran forza. Esse vestono, 
levozioni, come la Vergine che adorano. Un 

ae ne sta nel mezzo della chiesa circondato 
ventina di giovinetti, coi quaU intuona, se- 
dalle donne, le litanie della Madonna in Hn- 
;haleae. 

ato all'albergo, aeufco im profondo abbafctimen- 
lalessere 'penoso, una solitudine che mi acca- 
avvio quasi istintivamente verso la Oattedrale 
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cattolica, che fu gia fabbricata da missionari italiani, 
ed ora appartiene alle missioni francesi. Spero arrivare 
in tempo per V ora de' vespri, e ritemprarmi e conso- 
larmi con una nuova onda di poesia cristiana. Nel vero, 
trovo la chiesa plena di popolo, inglesi e portpghesi per 
la massima parte, od eurasiani nati nell'isola. I singhale- 
si di puro sangue mi appaiono pochi; ma essi sono forse 
i piu attenti, i piu raccolti, i piu devoti. Una specie 
di sagrestano o di diacono, forse un catechista, con mo- 
glie e figli, dice da prima il rosario della Vergine, di 
maniera che potei credere un istante d'essere penetrate 
in una chiesa protestante. Ma il rosario che il sagre- 
stano tiene nelle mani, I'immagine della Madonna della 
Concezione che s' inalza suU' altar maggiore, i quadri 
rappresentanti la passione, il libro del mio vicino, un 
ufficio della Vergine in inglese, mi rassicurano ; e dico: 
mi rassicurano, poiche il freddo, anzi il gelo sepolcrale 
delle chiese protestanti non mi sembra fatto per con- 
solare, nelle sue grandi afflizioni, V anima ardente di 
un meridionale. Sopprimere poi dal cristianesimo la 
Madonna e toglierle una gran parte del suo calore, della 
sua poesia, della sua efficacia, e sottrarre alia famiglia 
cristiana una parte della sua santita, alia donna la 
sua ideality piu pura. Spiegatevi, come volete, le ori- 
gini di tutto il gran poema cristiano ; il- tipo del Ee- 
dentore e il tipo della Vergine ne emergono cosi lu- 
minosi, che in quella sola contemplazione molte tem- 
peste dell' anima umana si placano, e vi si accendono 
invece molte fiammelle purissime che sollevano Tanima 
inconsapevolmente fino alle regioni ideali, dov^ tutto 
cio che si vede, si pensa, si sogna e divino. 

Terminate il rosario, venne il prete officiante, in 
gran pompa sacerdotale, per la benedizione. Un coro 
perfettamente intonate, con accompagnamento di /mr- 
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monium, cant6, in modo commovente, un' avemaria^ 
quindi le litanie della Vergine, un Tantum ergo, ed un 
Agnus dei. La musica era tutta sacra, e, cantata reli- 
giosamente, riusciva di un effetto mirabile. Al momento, 
in cui il prete levo V ostia santa, benedicendo il po- 
polo, suon6, insieme col campanello, anche il tam-tam, 
tutto il popolo si prostro con la faccia distesa al suolo, 
e fu, per tutta la vasta chiesa, un lungo mormdrio- 
d'adorazione. Ed e solamente cosi, cioe con Tadorare 
le cose divine senza discuterle, che io comprendo il 
culto religiose nel popolo : o sopprimere le forme re- 
ligiose, o rispettarle; toUerarle soltanto non basta; per- 
ohfe la religione dia i suoi frutti, conviene che si senta. 
amata e venerata; i miracoli religiosi si fanno soltanto 
dove la fede dei semplici e circondata di molto ri- 
spetto ; e s' intende bene che io non parlo qui de^ mi- 
racoli de' taumaturghi, ma dei miracoli della caritgu 
e della pieta religiosa, i quali s'attenderebbero i^vano 
da una societa, in mezzo alia quale ogni cosa santa 
fosse derisa, ed ogni impeto divino venisse dal gelo- 
della indifferenza soffocato. 

Io uscii da quella chiesa cristiana di Colombo, non. 
lieto, ma alquanto piu consolato ; e pero mi sdegnai 
forte nell' incontrare air uscita del tempio alcuni mo- 
nelli, i quali profferendosi sfacciatamente ad accom- 
pagnarmi alia dimora, forse non molto discosta, delle 
cosi dette signore, vennero a scoprirmi, dope un' im- 
pressione che m' aveva sollevato fine al cielo, che i 
miei piedi toccavano, pur troppo, il fango terrestre,. 
dal quale Tuomo era state create. 

Tomato all'albergo, trovo due libri mandatimi gen* 
tilmente in done dal dotto e venerabile VasJcaduve 
Subhuti, e sono 1' AbJiidhdnappaMpika, o Dizionario 
della lingua Pali di Moggallana There, con le inter- 
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pretazioni, le note ed appendici dello stesso Subhuti, 
ed una grammatica Pali scritta dal medesimo per con- 
siglio del rimpianto professore Childers, e intitolata 
Ndmamala or a Work on Pali Crrammar, Quest! due 
libri, e V acquisto di un manualetto per 1' apprendi- 
mento della lingua Singhalese mi danno il desiderio 
d' incominciare a studiare un poco di Singhalese, e ne 
approfitto, nelle ore, nelle quali aspetto all' albergo, 
in attesa ohe il sospirato Sirsha venga segnalato. 

Intanto ricevo dal signor G. B. Vlahusic' la buona 
nuova che il venerabile Subhiiti mi attende nell'ufficio 
del Lloyd Austro-Ungherico. Accorro, em'incontro in 
un uomo assai grave, che puo avere intomo a cin- 
quantacinque anni, pallido, malato, consunto proba- 
bUmente dalle soverchie astinenze. Non sarebbe diffi- 
cile il guarirlo, ove egli si potesse risolvere a disco- 
starsi, almeno per alcun tempo, dal rigore de'precetti 
buddhici; ma egli e osservatore implacabile della sua 
regola religiosa, e non se ne rimuoverebbe a nessun 
patto; perderebbe la grazia suprema del nibvana alia 
quale ogni devoto buddhista aspira; a che pro un go- 
dimento passeggiero, od anche la cessazione di un do- 
lore provvisorio, se per una tale debolezza, si mettesse 
in pericolo o si ritardasse un bene infinite? II patire 
in questa vita non e grave a chi ha fede; e Subhuti 
e uomo di fede. Egli ha conosciuto personalmente il 
professore Ghilders, che fu suo discepolo, e il profes- 
sor Minajeff, e trovasi in carteggio col dottor Eost e 
col professor Max Miillerj egli vorrebbe poter fare Fe- 
ducazione buddhica di qualche giovine europeo ed 
istrairlo compiutamente nel Pali; desiderio che meri- 
terebbe d'essere raccolto da qualche governo europeo 
(fosse almeno il nostro!). Anche con lui scambiamo al- 

cune parole in sanscrito; ma egli lo parla con minor 
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^cello, una guardia di polizia singlialese mi sbarra il 
passaggio, sorridendo, e mi domanda il ticket, che do- 
vrebbe essere la carta di presentazione rilasciata dal 
Oovemo ai forestieri che desiderano visitare il terri- 
bile prigioniero. « Non ho alcun ticket ^ gli rispondo, ma 
fate presentare ad Arabi pascia questo passaporto, che 
mi deve tuttavia esser restituito, e ditegli che il pos- 
sessore del passaporto desidera visitarlo ». La guardia 
consegna ad un fante tamil, che lo porta al bangalov, 
residenza di Arabi pascia, attorniato da un giardiho 
non piu largo di due ettari, il mio passaporto. Un 
ragazzotto di forse dieci anni sta passeggiando nel 
:giardino, con una bambinaia. Aspetto alcuni minuti e 
m'attendo a veder comparire da un momento all'altro il 
custo de inglese di Arabi pascia; con qualche meraviglia, 
vedo invece comparire un giovine signore egiziano, che 
porta in capo il solito fez turco, del rimanente, vestito 
all'eur opea. Egli ha un occhio solo, ma una figura dolce, 
velata da molta tristezza. Consegnandomi il passaporto, 
mi domanda in inglese che cosa io desideri. Grli dico 
I'essere mio e lo scopo della mia visita. Egli; come 
uomo avvezzo ad un ufficio simile, mi fa passare in 
un padiglione coperto di piante tropicali, sotto il quale 
stanno gia disposte alcune sedie per i consueti ricevi- 
menti. M' invita cortesemente a sedere e rientra in casa 
per avvertire Arabi pascia ; quindi viene a sedersi ac- 
canto a me. Mi domanda se da molto tempo io parlo 
I'inglese : « da gran tempo, gli rispondo, io lo leggo, ma 
incominciai ii parlarlo solamente da quattro mesi, cioe 
dal mio arrivo nelFIndia ». Egli se ne meraviglia, di- 
cendomi che egli ed Arabi pascia appena condotti a 
Seilan si misero a studiare Tinglese, e si diedero un 
maestro, ma che Arabi pascia lo smise tosto, tediato 
di quello studio ; egli stesso, in un anno e mezzo di 
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studio, ne apprese a pena tanto da farsi cap 
ha smesso anche lui, parendogli che, per I'u 
sene in Seilan, anche quel poco gU basti ass 
mando, alia mia volta, se egli aia il segretarii 
pEtscia : 

« No, egli mi risponde, io sono suo figlio » 
fanciullo che io vidi poco fa nol giardino e 
Btro ? » — * No, egli ^ il figlio d'un nostro 
scia, poiche sono sette i pascia relegati con i 
st'isola ». 

Q-li domando come siano contenti della 
denza. II £glio d'Arabi pasci& risponde : 

« Nella nostra disgrazia, e stata almeno 1 
fortuna poter fermare la nostra dimora ii 
luOghi pin sani dell' isola ; paghiamo per essa 
line al mese >. 

— Come? io ripresi, il Ghivemo inglese vi : 
pagare il prezzo della vostra prigione, e E' 
assegnata una specials residenza? 

— Forse I'avrebbe fatto; ma in nessun 
TTemmo accettato noi ; noi non vogliamo acce 
dal Govemo che ci ha privati della nostra ] 
nostre rendite ora 3ono molto searse; ma so. 
e le riceviamo ' direttamente dall'Egitto. 

— Peri avete plena liberta di girare ne 
di uBcLre dalla vostra reaidenza a piacer vo: 

— Nell' isola si, quanto vogliamo ; fuori 
non abbiamo alcana speranza d'usctre. 

— Ti vedete alcuna volta, con gli altri ] 

— No ; a che gioverebbe ? ciascuno se i 
se, lamentandosi deUa stessa sorte ; 11 eUma, 
del difetto di stagioni, e deprimente ; I'aria i 
vibrata; anche in Egitto avevamo tra ore d 
assai calde ; ma poi spirava un fresco piacevol 
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il giovine mando un forte sospiro, esclamando : Ohime, 
brutti tempi, brutti tempi ! tutto 6 torbido, confusione 
-e guerra nel mondo ; gli uomini si odiano, ed un po- 
polo schiaocia I'altro — . 

Alfine compare lo stesso Arabi pasoii ; cammina 
lento e grave ; ha Taria molto abbattuta, e si siede 
con I'aria d'un leone di serraglio annoiato, che non ha 
TOgba alcuna di mostrarsi. Domanda in arabo quando 
sono venuto a Seilan, quanto vi rimango, e quale e lo 
soopo del mio viaggio. II figlio gli serve da interprete. 
<iuando egli apprende che una delle mie maggiori curio- 
4sita erano i templi buddhistici, mi domanda con iiero 
sarcasmo pieno di dispregio, che cosa ho mai trovato 
•di bello e di importante nei templi di Buddha. 

— Vi ho trovato, risposi, monaci e preti, molto 
piu dotti, intelligenti e civili che io non avessi spe- 
Tato incontrarvi — . 

Vuol sapere in che lingua parlavo con loro; dico: 
in sanscrito coi piu dotti, poiche la loro lingua sacra, 
il pali deriva dal sanscrito, la lingua sacra dei brahmini. 
Poiche mostra ignorarlo, sperando dargli qualche con- 
«olazione gli parlo dell' antichita del soggiomo degli 
Arabi nell'lsola, nella quale essi collocarono anzi il Para- 
<iiso Terrestre ; ma, quando gli rammento che uno de- 
^li ultimi signori dell'Isola fu un Sultano d' Arabia, e 
che tra Seilan e Moscate e gli altri porti arabi fu sem- 
pre un grande e vivo commercio, una vampa di sde- 
^no improwiso, al nome di Moscate, infuoca il viso 
•del prigioniero, il quale ha forse saputo che il Sultano 
di Moscate, devotissimo al Govemo inglese, cui rende 
ogni maniera di buoni servigi, ha ricevuto di recente 
la Gran Commenda della Stella dell'India. Se gli Arabi 
fossero tutti, quali Arabi pascia puo sognarli, forse a 
•quest' ora il Sultano di Moscate avrebbe gia tentata 



la liberazioue di Ara 
setfce compagni. Ma nulla vi & pi 
ini d' Arabia, tutti ligi alia coronB 
iltro mare il leone della Villa Elisa 
iavano on liberatore, Dai discorsi 
Lglio 6 evidente ch' essi avevano rij 
I nella Francia ; la lingua francese . 
raziosa e piacevole qiianto la ingle 
, ; la francese egli avrebbe volent: 
,to : la inglese dovette imparare pe 
[nglesi spogliatori deU'Egitto com 
09COUO altra lingua che la propris 
atenderne altra. Vedendo che un 
nghalese aveva portato al flgUo 
gli domando, sorridendo, se egli 
) un po'di Singhalese; ma il figlio p 
pro ? lo non ho biaogno di parla 
occorrermi, il Singhalese non e n 
a meraviglia la risposta, quando 
sonto in cui e tenuta la donna dai I 
ido il discorso stava per Jangnire, 
sne persuaso che, ove Arabi pasc 
I liberta e riprendesae I'antico su 
farebbe terribili vendette contro g 
lente eontro gli Inglesi, per i quali 
rtale. Lo lascio coi migliori voti p 
er ogni cosa buona che egli desid 
^ma dovendo parere a lui la propri 
ell' augurio tutta la sua figura s' 
tno sorriso : e padre e figlio mi aci 
X) buon garbo, ringraziando per la 
glione. lo pero, dopo aver visitato 
isabetta, mi formal solamente un' i 
tigio e dell a potenza dell'Inghilte: 
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concede tanta liberta ad otto suoi nemici gia potenti, 
divenuti suoi prigionieri. La loro prigione e un vasto 
e bel regno ; non un soldato li guarda ; non un carce- 
riere li sorveglia; essi vanno e vengono ove vogliono; 
parlano con chi vogliono e come vogliono ; T In- 
ghilterra non teme. Essi potrebbero anche far qualche 
tentativo di fuga; ma, in vano, finche alcuna nave russa 
non s'incarichera della liberazione del prigioniero che, 
slanciato nuovamente in Egitto, potrebbe sicuramente 
creare anoora in Oriente alia rivale della Russia i piu 
gravi pericoli, e mutare la faccia di molti avvenimenti. 
Nel rientrare all'albergo, mi viene incontro, con una 
supplica, un giovine diciassettenne genovese, di nome 
Pizzomo, sbalestrato dalla sorte sulle rive di Seilan. 
Ha letto nei giornali deirisola il mio nome, e ricorre a 
me per aiuto. Non abbiamo ne console, ne viceconsole 
a Colombo. L'ltaliano che arriva alia capitale dell'Isola 
vi si trova intieramente sperso. II Pizzomo e di buona 
famiglia gonovese. Avendo letto i romanzi di Giulio 
Verne, vago di viaggi e d'avventure, s' imbarco sopra 
una nave svedese, dove fu adoperato come mozzo ai 
piu umili servigi, e mdlto duramente trattato, a quanto 
egli afferma, dal suo capitano. Messo ai ferri, quando 
si trovo a un miglio e mezzo da Colombo, si getto 
nell'acqua a nuoto, e giunse a terra in uno stato da 
far pieta. Non vedo come egli possa^crearsi uno stato 
in Seilan, ne posso prenderlo con me; ogni aiuto prov- 
visorio essendo insujfficiente, lo consiglio d'imbarcarsi 
in qualche vapore inglese diretto alF Australia, dove chi 
ha volonta di lavorare, coraggio ed intelligenza pud 
farsi un po' di posto al sole. Se egli abbia seguito il mio 
consiglio ignoro; poichfe, il giomo dopo, 13 gennaio, mi 
imbarcai finalmente sul Sirsha e non lo rividi piu. 
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Ed eccomi ormai quasi sicuro di partire, avendo 
preso posto, fin dalle undici del mattino del 13 gen- 
naio, a bordo del piroscafo SirsJia^ ohe dovendo cari- 
car molto legname e molti coolies ohe tomano nel 
Travancor, non sara tuttavia in oondizione di salpare 
prima delle nove pomeridiane. Mi conforto tuttavia 
nel vedere ohe il battello a vapore e pulito ed appare 
assai ben oostrutto. Esso conta due soli anni di na- 
vigazione, oarioa tremilacinquecento tonnellate, e trae 
il sue nome da una citta del Pengiab. Dovendo io, 
nel mio terzo viaggio, visitare il Pengiab; V imbarco 
sopra il Sirsha parmi di buon augurio. Presso di noi 
anooreggia la fregata austriaca Frundsberg in partenza 
per le ooste del Malabar o per Bombay. Saluto dal 
ponte r ammiraglio Simsay ed il Rubelli, che s' allon- 
tanano e mi rendono il saluto. 

Anche sul ponte del Sirsha mi perseguitano con 
le loro proffer te i gioiellieri di Colombo. A prezzo 
vile, acquisto un bel mucchietto di pietre preziose di 
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Seilan, nel loro atato naturals e fozzo. L' tiltimo ven- 
ditore mi esprime, con un comicissitno rammarichio, 
tutto il sno rincresoimento per non avermi inconfcrato 
prima. Egli ha iuteso che io mi souo lasciato apen- 
nacohiare da parecchi gioieUieri di Colombo, e mi 
supplies di laaciargli, in memoria del piccolo ac- 
quisto fatto da lui, una mia carta di yisita. Quando 
mi arreudo a fargli tanta grazia, egli se ne mostra 
beato, 6 mi protesta che per lui quel biglietto vale 
piu di cento rupie ; foase vero ; ma se avesai messo il 
gioielliere alia prova, la sua atupenda iperbole si sa- 
rebbe probabilmente dissipata in un sorriso ed in un 
profondo inchino. 

I coolies vengono, per difetto di spaaio , ammon- 
ticchiati e si sdraiano gli uni sugli altri, uomini o 
donne confiisamente, buttati la come aacchi aul ponte. 

Alle nove si parte, intanto che aoffia, contro la no- 
stra rotta, un vento gagliardiasimo. Nel tempo dei 
monsoni, a quanto mi assicura il capitano in seconda 
del Sirsfia, U. viaggiare intomo a Seilan e asaai meno 
pericoloso che nell' invemo ; se i venti sono allora 
fortissimi, soffiano almeno aempre nella stessa dire- 
zione. Nel gennaio, invece, il vento muta di continuo, 
n^ ai pu& mai essere sicuri del tempo dell' approdo. 
Tutta la notte, sul ponte, si balla furiosamente. Io 
non posso chiudere occhio, e, senza star proprio male, 
ho per6 una gravezza al capo, che mi tiene in molto 
diaagio per tutto il tragitto, che duri oltre quindici 
ore, assai travagliate. 

Per prudenza, ancoriamo, nel perieolo di arenarci, 
in vista di Tuticorin, alia diatanza di cinque miglia da 
terra, ed un vaporetto di piccola peacagione e di ra- 
pido corao viene a caricarci insieme con tutti quei 
coolies afiastellati. £ una piet£i il vedere come tutta 
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quella povera gente, quasi bestie da macello, e peg-, 
gio, e spinta a calci e pugni sul vaporetto. 

Per i viaggiatori di prima classe il trasbordo sul 
vaporetto e tassato per due rupie. Dopo tre quarti d'ora, 
tocco Testrema punta dell'India meridionale, ed 6 sin- 
golare Timpressione che provo, come se mettessi il piede 
sopra il suolo nativo, quasi sulla soglia di casa mia, 
dalla quale ero pur tanto distante. Mi s' indica come ot- 
timo albergo diTuticorin il British India Hdtelj tenuto da 
uncerto Jack; e pero piii popolare sotto il nome di 
Jack's Hotel, L' aspetto n' 6 assai misero e intieramen- 
te degno di una piooolissima e mescbina citta di 
provincia. Sfoglio il libro de' viaggiatori , e, all' an- 
no 1884 , trovo la seguente dichiarazione in fran- 
cese del sig. A. Nasi di Torino : « J' ai trouv6 k Tu- 
ticorin une des meiUeures cuisines de V Inde ; dans le 
royaume des aveugles, les borgnes sont rois ». Quella 
nota umoristica di un mio conoittadino a qualobe grado 
di latitudine boreale dall' Equatore , mi avea messo di 
buon umore, e mi lasciava sperare un prossimo pasto^. 
se non luculliano, almeno igienico; ma quella che 
al signer Nasi era apparsa I'une des meilleures cui* 
sines de V Inde, riduoevasi ad una minestra con bro- 
do di montone, ad uno stinco di montone arrosto , 
al cicJcen-carryj menu ordinario di quasi tutte le lo- 
cande indiane ; il servizio de' vini era poi rappresen- 
tato dal solito brandy con soda water. Ammirai dun- 
que r ottimismo del mio concittadino, e ne conchiusi 
che il soggiorno nell' India, oye tutto sembra invitare 
alia filosofia, aveva reso jfilosofo anche lui. 

Poiche il treno per Madhura partira soltanto nelle 
ultime ore della notte, mi risolvo a fare un giro per 
la cittJi, di aspetto assai povero, con vie polverose, ca- 
panne e botteguccie meschine, un popold ben fatto, 
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jna seminudo; le sole donne criatiane fippaiono eoperte 
di un sottanone e di un gran manto di un color bianco 
sudicio. La maggior parte delle donne 6 intentaa fab- 
bricar stuoie e secchioline fatte con una sola foglia di 
palma, di forma curiosa, che si vendono a prezzo vilis- 
simo, ma durano poi soltanto quanto costano. 

Entro nella Cbiesa cattolica che trovo aperta, Essa 
dovrebbe easer dedicata al Cuore di Geaii, e per6 appar- 
tenere ai Gesuiti, a giudicame dal Cuore del Salvatore 
con raggi, che domina, in alto rUievo, il frontone della 
faeciata. H tempio stesso e omato con parecchie sta- 
tue, rappresentanti G-esii, la Vergine, San Giuseppe, S. 
Maria Maddalena; non so se quelle atatue dipinte siano 
in legno o in terracotta ; ma i loro colori vivaci sono 
di un gusto perfettamente orientale ed atti a colpire 
la fantasia del popolo indiano. In tutto il vaato tem- 
pio aperto, scorgo una sola donna bianco-vestita , in- 
ginocchiafca presso il balaustro dell' altar maggiore. Cre- 
dendosi sola, essa prega ad alta voce, sospira, ai pic- 
cbia il petto; quindi si prostra, baciando il suolo. Sente 
il rumore de' nostri passi, si volta, e si alza. E giovane, 
ma piuttosto brutta. Deve essere una vera Maddalena 
penitente. Indietreggia fino alia porta del tempio ove 
giunta ritoma ad inginocchiarsi, e sul suolo, non an- 
cora lastricato, si atriscia in ginocchioni, pregando e 
soapirando fino all' altar maggiore. Ho inteso che i no- 
stri Missionarii italiani e francesi tentano dissuadere 
i devoti cristiani da questa pompa estema di peniteuza, 
alia quale si slanciano con quelle stesso impeto con cui 
le devote si gettavano una volta sotto il carro di Vi- 
slmii ; ora esse fatte oristiane farebbero altre penitenze 
durissime; ma i nostri missionarii iatendono benisaimo 
che la religione cristiana non puo appagarai di tali 
segni di macerazione esteriore ; tuttavia , veduta una 
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prima volta, io non nego ohe in quel vasto recinto sa- 
cro quella scena solitaria non avesse un certo carattere 
drammatico e solenne. 

Al primo mattino del 15 gennaio risalii in treno 
diretto verso Madhura, e molto dispiacente di aver la- 
sciato fuori del mio itinerario il vicino Travancor senza 
poteme visitare nella sua oapitale di Trivandra il re, 
dotto di sanscrito e grande promotore di studi indiani. 
H Travancor per i suoi templi monumentali, per la 
bellezza di alcuni suoi paesaggi, e per alcune opere 
idrauliche monumentali e, tra gli Stati dell' India me- 
ridionale, uno de' piii prosperi e gloriosi, e che meri- 
terebbe 1' onore di un viaggio speciale. Ma oramai io 
tomavo in ritardo a Bombay, ed, avendo innanzi a me 
ancora un terzo viaggio lunghissimo e due mesi e mezzo 
soltanto di tempo, ogni maggiore indugio mi sarebbe 
staito dannosissimo. 

Viaggiano nel mio stesso compartimento due ameri- 
cani, due pezzi grossi della California ; V uno di essi e 
niente meno che V ex-govematore di San Francisco. Li 
esamino con la curiositk obe meritano ; ma il loro 
aspetto e assai volgare e poco proporzionato alia emi- 
nente condizione sooiale ch' essi banno conseguita ; 
il governatore si scambierebbe facilmente in Italia per 
un facohino, il suo compagno per un salumaio ; ma 
vestono da gentiluomini e viaggiano in prima classe. 
II governatore oorre molto spesso al camerino, che non 
chiude, e, scusami lettore di questo particolare troppo 
fiammingo, si mette ad orinare, con perfetta disinvol- 
tura nel lavabo di maiolica che ha scambiato per un 
pisciatoio ; il suo compagno sputacchia a destra ed a 
sinistra, senza un riguardo al mondo ; compagnia di- 
sgustosa. Attraversano V India senza saperne nulla. 
Avevano deciso, da prima, di recarsi da Colombo a Bom- 
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bay per mare'; sentorto da me ehe io disceudo a Tu- 
ticorin, onde ai pu6 arrivare piu presto, per ferrovia 
a Bombay, e seguono 11 mio esempio. Ma 1' India non 
dice loro nulla, e non. hanno alctma cariosity di -ve- 
dere e di sapere ; viaggiano veramente, come in un 
baule, intomo al mondo, per la via pin breve ; ma, per- 
che viaggino, non si sa. 

H paesaggio, del resto, fra Tuticorin e Madhurfi mi 
appare aasai aqnallido. Solamente a cinque miglia da 
Madbur^ veggo molta animazione, a motive di una 
gran flora religiosa, di un grande pellegrinaggio che 
si fa alia gran pagoda s al sacro atagno di Tiruparan- 
gundra. La folia di popolo accorso o immetisa, ed es- 
sendo il maggior numero delle donne vestite di rosso, 
quando sono vestite, e gU uomini di bianco, e muo- 
vendosi di continue nel trionfo di una luce di sole ab- 
bagUante, le rive del sacro stagno e le strade che vi 
conducono prendono un aapetto animato e pittoresco, 
che appare fantastico. Alcune donne, forse meno timide 
e piu allegre, sostano ionanzi al treno, e ci salubano 
con un grazioso sorriso. 

Appena arrivato in Madbura, ricerco del Collector 
Crole pel quale avevo lettere del Govemo di Ma- 
dras. Ignoravo cbe, nel frattempo, per un grave at- 
trito con Sir Grant Duff, il signor Crole aveva dovnto 
ritirarsi, e cbe il signor Turner ne aveva preso il posto. 
Mi presento dunque al signor Turner e gli porgo la let- 
tera del Govematore di Madras, cbe mi raccomanda a 
lui. Egli mi riceve con molto imbarazzo ; e arrivato da 
soli due o tre giomi, non ha ancora trovato egli stosso 
da aceomodarsi, non pu6 dunque proprio offrirmi 1' ospi- 
talita. Io mi affretto a dichiarare cbe discendero molto 
volentieri al Dak Bangalov, ma, avendo fatto indiriz- 
zare presso il Collector le lettere e il danaro cbe aspetto 
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da Bombay, vengo da lui per avere il mio carteggio, 
che, sopra ogni cosa, mi preme. II volto del Collector 
allora si rasserena ; egli che mi parve da prima stranito 
e quasi sgarbato, prende un abito disinvolto e diviene 
intieramente amabile e premuroso. Manda subito alia 
posta, con Tordine che mi si porti tutto ci6 che e arri- 
vato per me, senza un minuto di ritardo, mi fa contare 
il danaro che aspetto, consegnare le lettere, e mi pro- 
mette per V indomani un brahmino del collettorato, 
uomo istruito che conosce pure 1' inglese e che m' ac- 
compagnera alia visita dei templi. 

lo, lieto delle mie lettere, non ho piu bisogno d'al- 
tro, e mi faccio condurre al Dak Bangalov, ove ogni 
posto e preso. Solo rimane Kbero un cattivo lettuccio in 
una stanza gia occupata da un Inglese. Convien fare di 
necessita virtu e contentarsi. 

n pranzo del Bangalov mi appare pessimo ; ma io ho 

premura di leggere e scrivere e poco me ne euro. Lascio 

che ringlese si corichi, dopo avere fatto, a suo agio, 

una lunga toelette, compresa una forte strigliatura di 

tutto il corpo ignudo con una grossa spazzola; e scrivo 

fino a mezzanotte. A mezzanotte, mi corico ed ordino 

ad uno dei coolies del bangalov di sventolarmi col 

panka^ non tanto per rinfrescarmi, quanto per caccia- 

re le zanzare. Prima di coricarmi, sperando che Tln- 

glese dorma, chiudo, e mi par prudenza, la porta e 

una finestra del bangalov che il mio compagno aveva 

lasciata aperta. E spengo il lume. Allora V Inglese ac- 

cende il suo, s' alza, e, con molta violenza, torna ad 

aprire, anzi a spalancare porta e finestra. Per 1' aria 

che mi viene da troppe parti alia testa, non posso 

chiuder occhio, e aspetto con impazienza che albeggi 

per balzare in piedi. 

Di buon mattino, viene il brahmino destinatomi 

17 
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dal Collector, per accompagnarmi ai templi. Fisso un 
carro coi bovi per 1' intera giornata, e mi awio con 
esso al gran tempio, che e, fuor d'ogni dubbio, il piu 
splendido e grandioso fra i monumenti sacri dell' In- 
dia meridionale. Piu che un solo tempio, e una riunio- 
ne di templi, con gopura meravigliosi che, dalla base 
fino alia vetta della piramide rettangolare sono omati 
di statue dipinte in terra cotta, Le basi delle pira- 
midi, come de' templi, sono generalmente in pietra ; 
infiniti i pilastri, infinite le colonne, infinite e gigan- • 
tesche, e di fine lavoro le statue che adomano pilastri 
e colonne ; una vera orgia architettonica. Parecchie 
delle statue, due volte la grandezza naturale, sono 
tagliate nella colonna e nel pilastro e formano nel- f 

r insieme un blocco colossale. Grli Indian! attribuiscono ' 

al tempio un' antichita di duemila anni ; io lo cre- 
derei meno antico, ma h certo che opere simili, come il 
Duomo di Milano, come il Duomo di Colonia, non si j 

spiegano e non si compiono senza 1' opera di parec- 
chi secoli. I due templi principali sono dedicati al Dio 
Siva e a sua moglie Minaci, tale essendo il nome 
dato in Madhura alia Dea Parvati. 

Ma non mancano neppure le figure Vishnuitiche; an- 
zi, osservo con particolare attenzione un Yishnu, che mi 
si dice fratello di Minaci, il quale sta versando Facqua 
lustrale pel suo matrimonio con Siva, di cui sarebbe, 
per tal modo, cognate. Un' altra figura che occorre 
frequente, I'amministratore del tempio, non mi sa dire 
chi sia ; essa rappresenta un guerriero che porta sulle 
spalle una giovine donna; la guida mi assicura sol- 
tanto ch'egli e un marito geloso. 

Io suppongo, invece, che, in quella scena, sia rap- 
presentato il ratto della Principessa Draupadi dive- 
nuta sposa dei cinque fratelli Panduidi. E la conget- 
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tura mi sembra tanto piu probabile, poich&, presso le 
£gure de' cinque eroi Panduidi, mi vengono indicate 
-le statue del re dei Panciala e di una donna Panciala. 
"Questa donna Panciala non pud essere se non la prin- 
<3ipessa Draupadi figlia del re dei Panciala, suocero 
degli eroi Panduidi. Le leggende dei Panduidi dovet- 
iero essere specialmente popolari nell' India fra il 
terzo secolo innanzi V era volgare, e il sesto secolo 
■dopo V era volgare, epoca alia quale risale, con molta 
probabilita, la compiuta elaborazione del Mahdbhdrata. 
Ho gia indicate piu volte come i Q-iaina abbiano mo- 
«trato nei loro monumenti sacri una singolare predi- 
lezione per le memorie epiche, le quali si riferiscono 
ai Panduidi ; ad essi erano, in origine, nel culto giai- 
nico riservati i primi onori, accanto ai loro santi ; 
^bbattuta, dopo il secolo decimoterzo, la potenza dei 
O^aina, e prevalso nuovamente, a Madhura, il culto 
l)rahminico, anzi il culto di Siva, gli antichi numi, ed 
eroi vengono ridotti alia condizione piu umile e quasi 
servile di guardiani e portieri. Cosi, a Madhurar come a 
'Seilan, il re de' mostri Ravana, cbe fu gia adorato 
come nume, e cbe in alcune parti dello stesso Utta- 
rdkanda manifesta le sue qualitk divine, in una spe- 
•ciale relazione col Dio Siva, rappresentasi bensi come 
xm nume sottoposto a Siva, ma a lui e a Parvati spe- 
<jialmente devoto, che suona in loro onore una specie 
di chitarra, la veni. Le sue dieci teste non sono poi 
teste mostruose, ma altrettante teste d'eroi; le dieci 
teste attestano soltanto, come negli Dei, la varieta e 
universalita della sua potenza ; ma, come Eavana vien 
Taffigurato in Madhura, sembra quasi perdere il suo 
significato mostruoso. 

Quanto ai Griaina, per non volersi sottomettere, 
scomparvero, e questo ci attesta, in modo evidente una 
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serie di pitture marali di una grande importanza sto- 
rica e mitologica, nelle quali si rappresenta, per 1' ap- 
piiDto, la limga lotta, il vivo contrasto fiiB i Giaiiia 
neri ed; i brahmini bianchi. Evideutemente i Griaina si 
erano stabiliti e avevano fatto propaganda fra il primo 
6 il tredicesimo secolo tra gli indigeni dravidiani del- 
I'lndia meridionale, qnaudo si iuut6 dinastia e euccesse 
uell'India meiidionala una migrazione di brahmini del 
uord, i quali mutarono la religions del paeae. Secondo 
la leggenda puranica che corro era tra i Sivaiti di 
MadhurS., raffigurata nelle figure murali del loro gran 
tempio, tutti, uel paese, erano diventati Giaina, e ri- 
mauevau solo pii!i fedeli al culto di Siva, il Ee, la Re- 
gina ed il Ministro. I G-iaina aperavano indurre anch& 
11 Re ad abbracciar la loro fede ; ma il Re rimaneva- 
Bempre incerto, quando gli giunse la notizia che era. 
nato ad un brahmino un figlio, operatore di grandi 
miracoli, Un giomo il Re a'ammala gravemente, e il 
giovine brShmino si profferisce per guarirlo ; i medici 
Giaina contrastano ; si concorda che una meta del 
corpo del Re sara curata dal giovine brahmino, I'altra 
meta dai dottori Giaina. H solo brahmino essendo riu- 
scito nel suo eaperimento, I'intiera oura della malattia 
viene affidata a lui. Si fa un' altra prova della virtu 
brahminica, una prova aimile a quella che trovasi rap- 
presentata nelle pitture murali de' chioatri di Santa 
Maria Novella in Firenze, ove si %ura la lotta di SarL 
Domenico contro gli eretici. II bnthmino butta nel 
fuoco i Veda, i libri sacri della sua casta, e U fuoco 
non li arriva ; i Giaina gittauo tra le fiamme i loro 
testi sacri, e rimangono intieramente diatnitti. Si ri- 
tenta la prova con 1' acqua ; i libri sacri brahminici 
rimangono a galla, i libri de' Giaina s'affondano. Dopt> 
queato e simili esperimenti, la verita ed eccellenza della. 
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Teligione brahminica parendo al Ee abbastanza dimo- 
strata insieme con rimpostura de' Giaina, il monarca 
non solo accorda la sua protezione e grandi privilegi ai 
Brahmini, ma ordina cbe vengano impiccati tutti quel 
Giaina che non emigrano, o, rimanendo nel regno, ricu- 
sano di convertirsi al Brabmanesimo. L'importanza data 
in quella pittura murale alia leggenda de' Giaina, pro- 
va cbe dovette essere Inngo e vivo il contrasto fra i 
brabmini discesi nell' India meridionale ed i giaina 
cbe vi si erano largamente stabiliti. 

Prima di uscire dal tempio, osservo ancora cop. qual- 
che curiosita un Dio G^necfa., figlio di Siva, il quale por- 
ta in braccio una donna e tiene con la proboscide un 
vaso. Domando chi sia quella donna e cbe cosa contenga 
quel vaso ; mi si risponde, la donna esser la madre dei 
raksbasi o mostri, e quelle essere il vaso dell* ambro- 
sia. II padre e la madre di Gane9a (Siva e Parvati) 
-stavano combattendo contro i mostri o raksbasi, i quali, 
dopo morti, ripullulavano sempre. Gli Dei non sape- 
vano spiegarsi un tale mistero ; ma il giovine sapiente 
Gane9a lo penetro, con Tindovinare cbe la madre dei 
mostri aveva cbiuso nel proprio ventre il vaso del- 
Pambrosia, ove i mostri potevano rigenerarsi all' infi- 
nito. E pero, senz' altro, Gane9a aperse il ventre alia 
madre de' raksbasi, riprese il vaso, e, da quel giomo, 
i mostri furono vinti per sempre dagli Dei trionfatori. 
Ancbe in questa leggenda, come nella precedente, noi 
assistiamo al trionfo d' una civilta indiana, d'un culto 
indiano sopra una civilta, sopra un culto anteriore. 
La madre dei raksbasi, quando cessa, domata e.vinta 
dal giovine Gane9a, di generare nuovi mostri, viene 
Accolta, quasi come ospite, nelle braccia del Dio brab- 
minico, a quel modo con cui incontrammo gik Vibbi- 
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diana, 11 &ateIIo del re de' mostri RS.vaiia, yenerato}' 
per toUeranza, in un tempio buddHco di Seilan. 

Terminata la viaita delle principal! gallerie del 
tempio, vengo introdotto nel suo ricchisaimo arsenale^ 
ove si trovano veri colossi sacri in oro ed argento, 
&.bbricati in Madhura, nella massima parte, a spese 
del tempio, che mi ai dice, e deve easere in verita, 
assai ricco, poichfe, in grazia di un privilegio d' anti- 
che prebende reali, che gli fu conservato dal Governo 
inglese, oltre le donaziooi numerose e frequent! dei 
devoti, il tempio riceve, d'anno in anno, tutta la ren- 
dita di ben cinquanta villaggi. Con tutto quell'annuo 
provento, il tempio continua ad omarsi, celebra molto 
sontuosamente le sue feste e fa elemosine. Nell' afse- 
nale, tra le altre figure, oltre le principali di Siva e 
di Parvatl, trovansi specialmente il toro sivaitico con 
testa di toro e corpo umano, I'uomo-leone, 1' elefante, 
Bavana dalle dieci teste, con volti benigni, parecchi, 
troni, il fcalpavrikska, od albero dell' abbondanza, il 
monte paradisiaco Kailaaa, un cosi detto KHmadeva 
scambiato evidentemente con la ICamadhenu, o vacca 
dell'abbondanza, con volto umano e propizio e mam- 
meUe daUe quali si mugne tutto ci6 che ai puo desi- 
derare ; veri tesori di ricchezza e manifestazione im- 
portante dell' industria locale degli orafi e degli ar- 
gentieri. 

Uscito dall'arsenale, i guardiani del tempio m' in- 
vitano ad una lunga tavola, ove, per ordine del Col- 
lector, hanno diaposto il cosi detto vero e proprio tesoro 
del tempio, una profusione d'ori, rubini, smeraldi, perle, 
zaffiri d'ogni forma e grandezza, che dknno un' idea 
superlativa della ricchezza del tempio, ed un tappeto 
singolare che, esposto alia mostra industriale di Cal- 
cutta, vi ottenne il premio, tutto trapunto di perle, con 
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figure di ballerine alate aU'ingiro, un capolavoro nel- 
Tarte del traptmto. 

Lascio al tempio quattro rupie, e, all'uscita, m'in- 
contro in due elefanti sacri, cortesi mezzani dei loro 
mahutj che mi fanno il loro consueto salam ; getto 
loro qualche annas, che vengono al solito raccolti dili- 
gentemente dai due elefanti con la proboscide, e m'av- 
vio a visitare V antico palazzo dei Nayaker che si ri- 
staura alia meglio. 

Le colonne del palazzo, di stile indo-saracenico, 
sono un po' troppo tozze, ma, tuttavia, un po' corrette 
dalla sveltezza degli arclii, omati di figure a stucco 
bene intrecciate, che creano tutte insieme un efietto 
non privo di grazia e di armonia. Due delle sale, ove 
si tenevano le antiche udienze reali, ora sono convertite 
in sale di tribunale, ed appaiono soverchiamente ne- 
glette. 

L' ultima mia visita in Madhur§, fu riserbata alia 
Chiesa cattolica de' Padri Gesuiti, dedicata alia Ma- 
donna delle Vittorie. Le statue che adornano la chiesa 
vengono daU'Europa; i dipinti sono opera d'Indu 
fatti cristiani. La chiesa e piuttosto piccola che grande, 
ed un po' ornata solamente presso V altare. Noto spe- 
cialmente la statua di Santa Germana, della quale si 
dice (come di Santa Elisabetta) che muto il pane in 
rose, per isfuggire alia persecuzione di una crudel ma- 
trigna. 

I Padri Gesuiti francesi hanno inteso che un fo- 
restiero e venuto a visitar la chiesa, e Tuno di essi 
mi s'accosta. Quando s'accorge che parlo francese^ mi 
fa entrare nella casa ove i Padri Gesuiti abitano, e 
sono accolto e trattato da essi con molta cordialita. 
Nel loro salotto di ricevimento, osservo con molto in- 
teresse i ritratfci di due grandi missionarii italiani, il 
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Roberto De Nobili da Montepulciant 
liemontese, due gesuiti ohe onoraroac 
aaita e la scienza italiaoa. Entrambi 
an coatutrie brahminico un po' fanti 

perd quello da essi adottato, per 
;gior seguito, il cristianesimo nella 
lura (detta il Madhure). I ritratti s 
a pittori romani cbe li copiarono i 
. in Eoma, vesteadoli all' Indiana sc 
ume cbe ricevottero dall' India; ma 
e le indicazioni, e per6 il cordons sa< 
lane ne' due ritratti da me veduti i 

cosi male; il colore dell'abito e 
B del piccolo ventaglio di palma 
1, specie di accetta ; ma, so il costa 
li d' Italia non fu indovinato, il ritri 
ve esaere fedele ; il volto del Begchi i 
a, non cosi quelle del De Nobili, c 
uttosto volgare e quasi truce. Entrani 
ti rincrebbe allora vivamente, comt 
Ite nel mio viaggio indiano, non ape: 
etta fotografica, per portar via que' d 
bbero cosi degno omamento del Mua 
ze. I reverendi Padri afctestano, che 
di conversioni al cristianesimo si op( 
,el Beschi e del De Nobili, I'autori 
idissima; ora le nuove conversioni 

pill a mezzo de' catechisti indigei 
aoglie e figli, maestri stipendiati ( 
I, de'quali, se i mezzi lo concedess 
3creacere il numero. 
bro destare una speciale simpatia 
luiti, il padre Fabre, curato dei c 
., che si profferisce gentilmente ad 
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gnarmi alia visita di un bellissimo sacro stagno vicino, 
nel mezzo del quale 6 un' isoletta con un antico tem- 
pietto che s' iUumina nelle feste religiose degli Lidu, 
producendo su tutto lo stagno un eflfetto di luce molto 
fantastico. Quel tempietto, come parecchi altri ricordi 
monumentali di MadhurS. sono opera d* un solo re Na- 
yaker detto Tirumal ; da questa stessa famiglia reale, 
a quanto mi assicura il padre Fabre, discendono pa- 
recchi degli odiemi catechisti del Madhure, il che cre- 
sce loro non poca autorita presso gli Indii. Dopo al- 
cuni discorsi, ne' quali evidentemente cresce la nostra 
reciproca simpatia, il padre Fabre prende coraggio a 
domandare il mio nome. Prima di dirglielo, lo metto 
un po' in guardia. Avendomi egli ' parlato della Civilta 
Cattolica che sta per trasferirsi nuovamente da Firenze 
a Roma, io, prima di scoprirmi, gli dico : « Noi ab- 
biamo parlato cosi bene finqui senza saper nulla V uno 
dell' altro ; ma e possibile che, quando avrete inteso il 
mio nome, vi allontaniate con molta premura da me; 
a voi lettore della Civilta Cattolica, non saranno sfug- 
giti gli articoli vigorosi che un dotto polemista di quel 
periodico scrisse, or non e gran tempo, contro di me, 
o piu tosto contro le mie idee e contro i miei scritti 
mitologici »; ma il padre Fabre, non lasciandomi finire : 
se h possibile, soggiunse, che certe discussioni appassio- 
nino ancora i cattolici d' Europa, qui abbiamo una sola 
grande universale missione di carita civile e cristiana, 
e non ci occupiamo piu d' altro ; voi venite di lontano, 
per un alto scopo, nelF India; voi parlate la nostra lin- 
gua, come se foste uno de' nostri ; chiunque siate, fra 
noi, siete il benvenuto. Quando intende il mio nome 
e che la mia famiglia e originaria di Nizza, doppia- 
mente si rallegra, e, prima di lasciarmi, vuole che io 
gli prometta di scrivergli dall' Italia, e che io gli 
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mandi novelle, appena tomato, del Museo Indiano, al 
quale spera egli pure, quando avra fatto ritorno alia 
sua cura di Eamnad, mandate qualche oggetto curioso. 
Intanto, prima che io lasci il mio bangalov, per ripartire 
alia volta di Bombay, mi fapresentare un oggetto prezio- 
sissimo, un arivaZ^ o antico coltello sacrifioale, che non 
trovasi, di certo, in nessun altro museo, il quale conta 
forse qualche migliaio d'anni, e prima che alle capre, 
taglio forse la testa a numerose vittime umane, essendo 
stato donate ai padri Gesuiti di Madhursl or sono 
quindici o vent' anni, da un sacrificatore di un tem- 
pio consacrato alia terribile Dea Kali, nel giomo 
stesso in cui si opero la sua felice conversione al 
cristianesimo. 

Con la conquista di questo prezioso trofeo dell' In- 
dia sacra ottenuto dalla benevolenza e cortesia d' un 
simpatico missionario di Francia, si termino il mio 
secondo pellegrinaggio, il ritorno da Madhura a Bom- 
bay, ripassando per la nota via di Tricinopoli, Tan- 
gier, Arconam, Puna, non avendomi offerto nulla 
di notevole, fuor che V acquisto di un nuovo servo 
indiano, Gobalu, che a mia richiesta, insieme con un 
suo figliuoletto mi mando alia stazione di YiUupuram 
il Governatore di Pondichfery. Con questo indo-cri- 
stiano io intendevo intraprendere il mio terzo prossi- 
rao viaggio, per provame da prima la fedeltk, e in un 
clima piu freddo, la forza e la salute, avendo pure 
sperato affezionarlo a me, in mode che gli dovesse 
piacere di seguirmi poi in Italia col figlio, del quale 
promise gentilmente aver cura nella mia terza assenza 
da Bombay il mio egregio amico dottor Q-erson da 

Cunha. 

Al mio arrive in Bombay trovai subito, riaperte 
ad accogliermi con festa, le fide braccia del mio Al- 
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"biani, clie mi narro tosto, con evidente contentezza, 
delle belle parole indirizzafce da Lord Reay all' Ita- 
lia , e dell' onorevole menzione fatta del mio viag- 
gio e del mio amore alia scienza nel solenne banchetto 
di ricevimento offerto ai rappresentanti miKtari delle 
grandi potenze mandati ad assistere alle grandi ma- 
no vre dell' esercito anglo-indiano a Dehli. Quest e feste 
spontanee e cordiali dell' amico italiano mi anticipa- 
vano la gioia del non piu lontano ritorno in Italia, e 
mi fortificarono 1' animo all' ultima prova, che doveva 
pure essere la pii laboriosa, a motivo deU' estrema 
alquanto piu ardua tappa cashmiriana, ma a cui ora- 
mai 1' animo era ben disposto ed anche le membra si 
trovavano meglio eseroitate. lo incominciava finalmente 
ad essere un poco piu contento di me stesso, per non 
avere dimenticato un solo giomo I'oggetto principale del 
mio viaggie, ne indietreggiato innanzi ad alouna pri- 
vazione e fatica ; io voleva istruirmi suU' India, re- 
came in Italia qualche maggior notizia, e dove pas- 
savo, lasciare, come fosse possibile, un' impressione 
simpatica pel mio paese, di cui ogni viaggiatore e, in 
alcun modo, il rappresentante. II buon successo otte- 
nuto nei due primi pellegrinaggi, sostenne il mio corag- 
gio per 1' ultimo ; ed, in cuor mio, io ringraziava sin- 
ceramente Dio per avere, con alti pensieri , guidato 
sempre ad una nobile meta il mio cammino. 
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